
III EPOCA - AÑO 59 - Número 106
22001122kkoo AARRAATTOOSSTTIIAAKK
PPrreecciioo::  22’’ 5500  eeuurrooss

hheerrrriiaarreenn  aarriimmaa

11991144..–– IINNAAUUGGUURRAACCIIOONN   DDEE  LLAA   EESSCCUUEELLAA   DDEE  AARRMM EERR IIAA   YY   DDEE  LLAA   EEXX PPOOSSIICCIIOONN   DDEE  AARR TTEESS   EE  IINNDDUUSSTTRR IIAA SS ..

11992200..–– SSAA LLAA   DDEE  AA JJUUSSTTEE..



Eibar REVISTA POPULAR - III EPOCA (Número 106)

EDITOR: Asociación Cultural Eibar - Revista de un Pueblo (ASOCIACIÓN SIN ANIMO DE LUCRO)
COORDINADORA: Margarita Olañeta
CONSEJO DE REDACCION: J. Antonio Rementeria, Jesus Gutiérrez, Antxon Narbaiza, J. L. Gorostegi 
ADMINISTRACION: Estaziño kalea, 3 - Pl. baja - (Eibar) / Tfno. 943 82 03 60 / E-mail: revistaeibar@euskaltel.net
MIEMBROS ASOCIADOS: Xabi Zubizarreta �� Maria Angeles Zulaica �� Pepe Txikiena �� Jesus Maria Aguirre ��

Fernando Etxeberria Aldazabal
COLABORAN: Centro Cultural de Amaña, ...eta kitto!, Eibarko Udala, Fundación Kutxa
IMPRIME: Gertu koop. (Oñati)
Depósito legal: SS-787/94. ISSN 1885-5946 La redacción no se hace responsable de las opiniones de los autores.

EDITORIALA
Un proverbio vasco dice que “todo aquello que tie-

ne nombre existe”. Es otra manera de decir que
todo lo que se silencia -o calla-, efectivamente,

queda oculto a los ojos de la sociedad. Por eso, merece
la pena reseñar que fue el semanario sensacionalista EEll
CCaassoo el que, a inicios de los años 50, empezó a dar visi-
bilidad a la violencia contra las mujeres. En sus páginas
se relataban crímenes movidos por los celos y la pasión,
con historias trágicas que parecían recién salidas de los
boleros que emitían las radios de la época. Con la dis-
tancia que dan los 30 años discurridos desde el cierre
de la publicación, es interesante observar que, bajo la
etiqueta de “crimen pasional” que presentaban aquellas
crónicas, subyace una visión que justifica las conductas
violentas entre los amantes, tendiendo a culpabilizar a
la víctima y eximir de su responsabilidad al homicida.

El concepto ha cambiado. Los medios de comunica-
ción del siglo XXI no hablan de crímenes pasionales si-
no de la comisión de un grave delito, que ha pasado,
mayoritariamente, a denominarse como “violencia de
género” o “violencia doméstica”. Y también aquí la elec-
ción de las palabras tiene suma importancia. Uno de los
argumentos más esgrimidos para justificar la tolerancia
social hacia los malos tratos contra las mujeres ha sido,
precisamente, su circunscripción doméstica, ya que, su-
puestamente, los convierte en actos privados que, en
consecuencia, deben de resolverse dentro del hogar.

Adicionalmente, a todo lo mencionado hasta ahora
se suma el “efecto contagio” que se produce al cubrir
periodísticamente este tipo de hechos de una manera
descuidada. Los estudios realizados muestran que el
70% de los sucesos luctuosos se producen los tres días
siguientes a la publicación de la comisión de una muer-
te por violencia de género. Incluso, hay una tendencia,
por parte de los maltratadores, de copiar el modus ope-
randi relatado en las noticias.

Parece, pues, que se necesita avanzar en la búsqueda
de un enfoque más adecuado para tratar este grave pro-
blemas social en los medios de comunicación. Tal vez
sea hora ya de empezar a contar también historias en
las que las mujeres no acaban, únicamente, como vícti-
mas, sino que también existen quienes han sido capa-
ces de superar una situación de malos tratos e iniciar,
con éxito, una nueva vida. Pero, especialmente, es hora
de incidir en la importancia que tiene la industria del
entretenimiento como elemento de transmisión de va-
lores y de modelos positivos de cambio social. No se
erradicará la violencia de género sin un cambio de
mentalidad en la sociedad y no podemos olvidar que no
hay transmisores culturales más potentes que el cine,
las teleseries, los programas y las publicaciones de en-
tretenimiento. Para acabar con una nota positiva, per-
mítasenos plantear la siguiente pregunta: Si se ha con-
seguido cambiar la percepción social en el caso del ta-
baco, ¿por qué no se va a conseguir eliminar la violen-
cia de género?

MMaarr ggaa rr iittaa
OOllaaññeettaa   

Euskal esaerak dioen bezala, “izena duen guztiak
du izana”. Beste berba batzuekin esanda, isile-
an edo aipatu barik lagatzen dugun guztia izku-

tuan dago gizartearen begientzat, ez da esistitzen. Ho-
rregatik merezi du aipatzea 50eko hamarraldiaren ha-
sieran EEll  CCaassoo aldizkari sentsazionalistak egindako
lana, emakumeen aurkako biolentzia ageriko lekura
ateratzeko. Aldizkariaren orrialdeetan hilketa zirrara-
garriak kontatzen ziren, guztiak ere jelosiak eta trai-
zioek bultzatutakoak. Orduko irratietan entzuten zi-
ren boleroetatik irtendako kontuak ziruditen. Baina
urteek ematen duten distantziarekin -30 urte igaro
baitira aldizkaria itxi zenetik-, beldurrik gabe esan
dezakegu “pasiozko krimenen” etiketapean badela
nolabaiteko onarpen bat maitaleen arteko biolentzia
justifikatzeko. Eta justifikazio horrek biktima kulpabi-
lizatzera jotzen du, hiltzaileari arduraren karga arin-
tzen dion bitartean.

Ordutik hona gauzak aldatu egin dira. Hogeitabat-
garren mendeko komunikabideek ez dute pasiozko
krimenik aipatzen. Horren ordez, “genero-indarke-
riaz” edota “biolentzia domestikoaren” arloko deli-
tuez hitz egiten dute; eta, kontuz, bi izendapen hauek
ere ez dira berdin-berdinak. Ñabardurek garrantzia
dute; izan ere, biolentzia domestikoaren kontzeptuak
etxeko lau ormen barruan kokatzen ditu tratu txarrak,
mundu pribatuaren baitan, eta argudioak ematen diz-
kie etxean bakarrik konpondu beharreko gauzak dire-
la defendatzen dutenei.

Bestalde, orain arte esandako guztiari beste hau
gehitu behar diogu: “Kutsatze efektua”. Ikerketek
datu kezkagarri hau ematen dute: mota horretako
hilketen %70 genero-indarkeriari lotutako hilketa ba-
ten berri eman eta hurrengo hiru egunetan gertatzen
dira. Kutsatze prozesua oso nabarmena da, beraz, eta
hiltzailearen “modus operandi” bera kopiatzeraino
iristen da. 

Gauzak horrela, badirudi komunikabideetan enfoke
egokiagoa bilatu beharra genero-indarkeriari buruzko
albisteak ematerakoan. Beharbada, bada garaia tratu
txarren egoera gainditzea lortu duten emakumeen ka-
suak kontatzen hasteko: biktima izateari utzi eta bizi-
modu berri bati ekiteko kemena izan duten andren is-
torioak kontatzeko ordua etorri da. Baina, batez ere,
bada garaia entretenimenduaren industriari begira
jartzeko, oso tresna indartsua baita balore eta eredu
sozial positiboak zabaltzeko orduan.  Genero-indarke-
riaren arazoa ez da konponduko gizartearen pentsa-
moldeak aldatzen ez diren bitartean eta ez dago kul-
tura-transmisio indartsuagorik zineak, teleserieek, en-
tretenimenduko programek eta entretenimenduko ar-
gitalpenek eskaintzen dutena baino. Eta, adibide posi-
tibo batekin amaitzeko asmotan, galdera hau egingo
dizuet: Gizarteak tabakoari buruz daukan pertzepzioa
aldatzeko gai izan bagara, zergatik ez dugu genero-in-
darkeriaren arazoa konpontzerik lortuko?
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IIRRAAKKUURRLLEEAARREENN TTXXOOKKOOAA

Harena, Neurea eta Zeurea
¡Qué alegría y satisfación nos produjo la

noticia! La Fundación FF iiaarree -promotora
del proyecto de creación de la BBaannccaa  EEttiiccaa
FFiiaarree- ha sido públicamente reconocida y
valorada, hasta ser merecedora del impor-
tante premio de cooperación al Desarrollo
IIggnnaacciioo  EEllllaakkuurriiaa.
Una gran noticia y una buena dosis de

moral y ánimo para todas las personas que,
de forma voluntaria, estamos colaborando -
de una manera u otra- en que este proyecto,
que ya desde hace algunos años es rreeaalliiddaadd,
se haga fuerte y efectivo (ssóólliiddoo).
Me encandiló el Proyecto desde que lo

conocí; por eso me ha alegrado tanto la no-

ticia. ¿Por qué me encandiló el proyecto?
Porque es un proyecto de BBaannccaa ¡ttoottaallmmeenn--
ttee  ddiiffeerreennttee! Y, además, es un proyecto que
nació en Euskadi. ¿Por qué es una Banca
totalmente diferente? Una Banca sin ánimo
de lucro, sostenible, de ahorro responsable,
que busca nnoo intereses económicos, ssiinnoo só-
lo sociales, ya es diferente. Qué nnoo sea una
banca privada -sino en ccooooppeerraattiivvaa y ppaarrttii--
cciippaattiivvaa- con muchos socios, cuantos más y
más diversos mejor, es diferente. Que sea
una Banca ttoottaallmmeennttee  ttrraannssppaarreennttee, es dife-
rente. Y otros muchos matices y particulari-
dades hacen que, verdaderamente, sea una
BBaannccaa  ¡¡ttoottaallmmeennttee  ddiiffeerreennttee!!

En fin, creo -creemos- que es un gran
proyecto, solidario y ambicioso, en el cami-
no de crear  una Sociedad más humana,
equilibrada y justa. ¡¡EEnnhhoorraabbuueennaa,,  FFiiaarree!!
Qué este premio sea un estímulo, un  empu-
je para seguir trabajando en su consolida-
ción. Tú -yo- entre todos/as podemos cons-
truirlo, y hay muchas formas de hacerlo:
como socio, como cliente, como volunta-
rio... cualquier apoyo es válido; pero pri-
mero, claro está, debes ccoonnoocceerr  eell  pprrooyyeeccttoo.
ZZoorriioonnaakk  eettaa  aauurrrreerraa!!  PPrreessaarriikk  ggaabbee......

bbaaiinnaa......  ggeerraattuu  ggaabbee (sin prisa... pero... sin
pausa). Aurrera!!!

Maribel Lasa (Eibarko Taldea)

ZZoo rr iioonn aakk ,, FFiiaa rr ee!!

Los y las trabajadoras del Hotel Arrate
venimos denunciando desde hace mucho
tiempo la mala gestión de este negocio.
Ahora lo constatamos: el Hotel Arrate esta
a punto de cerrarse. Y la consecuencia la
vamos a sufrir  en nuestra propia carne;
después de años de vida dedicados al Hotel
nos quedamos en la calle. 
El emblemático Hotel Arrate de Eibar lle-

va más de medio siglo dando servicio en el
Bajo Deba. Es de los únicos hoteles de la co-
marca que ha trabajado a pleno rendimien-
to, gracias al tejido industrial tan importante
en la zona y al turismo que avanza sin parar.
Muchos de los trabajadores y trabajado-

ras somos como una familia. Llevamos dé-
cadas trabajando en este hotel... algunas in-
cluso desde los 15 años. En todo ese trayec-
to, hemos visto cómo, poco a poco, se ha de-
teriorado el hotel en todas sus vertientes...
pero, sobre todo, en el de la gestión. Traba-
jo nunca nos ha faltado, pero sí el dinero.
La dirección del Hotel alega que, debido a
la crisis, no les resulta rentable el negocio.
Nosotros y nosotras no sabremos mucho de
economía, pero ni falta que nos hace. Tra-
bajamos de sol a sol y ¿el negocio no da?
Algo se estará haciendo mal. Y, ¿en el futu-
ro? ¿Qué pasaría si, después del cierre, un
nuevo gestor reabre el Hotel porque ve que

es un negocio viable? ¿Qué pasará si para
entonces se han deshecho de la plantilla?
Al final, las consecuencias más graves la

sufriremos, como siempre, los y las trabaja-
doras. Después de toda una vida dedicada
al Hotel Arrate, el día de mañana nos ve-
mos en la calle, ya con cierta edad, y con
una situación de crisis. El drama lo padece-
remos nosotros y nosotras. Pedimos al pue-
blo de Eibar, en general, y a las institucio-
nes, en particular, que defiendan eell  ffuuttuurroo
ddeell  HHootteell  AArrrraattee..  NNoo  aall  cciieerrrree..
El Hotel Arrate tiene futuro y nosotros/as

somos parte de él.
Trabajadores/as del Hotel Arrate

HHoo tteell AArr rr aa ttee:: ccrr óónn iiccaa dd ee uunn cciieerr rr ee aannuunncciiaaddoo

Hola Margarita. Gustora hartu dut azke-
neko “EEiibbaarr, herriaren arima” . Badaukat
zer irakurri egun hauetan, irakurgai eder
eta ugariak. Beraz, eskerrik asko. Gogoan
daukat abenduaren 8ko Arrateko Amaren
jaia: Guztiz Garbia edo Inmakulada dela
badakit. Guk ere hemen Paraguay-n, Kaa-
kupeko Sortzez-Garbia ospatzen dugu. Mi-
laka asko joan ohi da oinez eta, Arratekoa-
ren antzerako historia edo kondaira ia ber-
dina gogoratzen da. Kaakupe-k “detrás del
monte”  esan nahi du. Eta  halaxe dago,

Asunción-etik hirurogei kilometrora. Jai
haundia  oso eta  Bolaños franziskanoak
ereindako debozioa da.
Noizean behin ahaztuta edo isilik geldi-

tzen banaiz, barkatu. Badakizu nola gauden
gutxitzen fraideak: Arantzazu larri dabil,
erdi azkenetan, eta gu okerrago. Orain gure
nagusiak Argentinakoak dira; sei euskaldun
apenas gelditzen garen, eta urtetan sartuta.
Ni 82ra bidean nijoa eta halaxe besteak ere.
Bertako fraideak, ordea, gazteak izan arren,
gutxi dira oraindik, eta gehienak Teologia

bidean. Baina ez da negar egitekoa: hala
ere, ahal dugun eta daukagun apurra eman
behar dugu eta gustora ematen dugu. Jen-
deak ontasuna eta itxaropena espero du eta
horixe ematen jarraitzen dut. 
Gustora jardun arren, beharbada luzetxo

idatzi dut eta ez noa gehiago jarraitzera,
baino hitz ematen dizut zure eta eibarta-
rren alde ere otoitz egingo dudala, horixe
baita nire eskerrak emateko bidea. Besar-
kada estu bat.

Jose Luis Salas

KKaaaakkuupp eekkoo SSoo rr ttzzeezz GGaa rrbb iiaa

Eibarrés, cercano, sencillo y todo un artista: así era Anton Be-
ristain Alberdi. El pasado 29 de enero nos dejaba, a los 64 años
de edad, después de una de tantas puñeteras enfermedades que
se llevan a nuestros seres queridos sin más explicación. 
Grabador de profesión, hace algunos años me contaba lo

bien que lo pasó en Arrate en una reunión de su gremio. ¡Y qué
decir de la tradicional Cena de San Andres en Vitoria-Gasteiz. To-
davía recuerdo cómo daba forma al escudo de Eibar “Gure Herria”
Gasteiz o cómo ideó imponer una insignia damasquinada, con el escudo de nuestra ciu-
dad, a Juan Mari Aretxabaleta. Desde estás líneas, nuestro abrazo y calor para su mu-
jer, Pili Izaga, y para toda su familia y allegados. Beti arte, Antón!

Aitor Buendía

BBeettii aa rr ttee,, AAnn ttoonn BBeerr iissttaa iinn !!
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De Deba a Altzola, río arriba
Hace cuatro o cinco siglos, en los

apenas 12,75 kilómetros que ha-
bía y sigue habiendo entre Altzo-

la y Deba, se concentraba a un lado y
otro del río Deba un conjunto de infra-
estructuras fluviales, industriales, admi-
nistrativas y servicios de primer orden:
siete casas torre, ocho lonjas, seis asti-
lleros, otros tantos cargaderos, siete mo-
linos, cuatro ferrerías, dos renterías
(rentas y tributos) y nueve iglesias. To-
do un complejo de evidente interés eco-
nómico y social.
Para bien o para mal (hay opiniones

para todos los gustos), la construcción
de la autopista A-8 ha dejado el trazado
Altzola-Deba al margen de uno de los
principales ejes de Gipuzkoa; pero, du-
rante los siglos XV, XVI y XVII, el tra-
mo navegable entre ambas poblaciones
fue estratégico, no sólo para Eibar, De-
babarrena y la economía vasca en gene-
ral, sino incluso para la comunicación
entre el arco atlántico europeo y la me-
seta castellana. Por ahí pasaron hacia
Flandes la lana, el cuero y el trigo de
Castilla; por ahí entró el bacalao de Te-
rranova y el aceite de ballena. Por ahí
llegaba el mineral de hierro procedente
de las minas de Somorrostro; y por el
mismo sitio, pero en sentido contrario,
salieron a Europa los productos manu-
facturados de nuestra comarca, las ar-
mas de Eibar y el acero de Mondragón.
Todo ello porque, aunque ahora parezca
mentira,  era más fácil, cómodo, rápido,
seguro y barato el trasiego “marino” de
mercancías desde Pasaia a Gasteiz por
Deba, Altzola y Bergara que el monta-
ñoso por Donostia, Tolosa, Segura y
San Adrian.
Todo esto, más y mejor, nos lo cuen-

tan los historiadores Jose Antonio Az-
piazu y Javier Elorza en el trabajo de di-
vulgación histórica “Deba, villa de vo-
cación marinera y mercantil (siglos XV-
XVII)” , publicado en el ámbito de la be-
ca convocada en homenaje a Patxi Al-
dabaldetreku.

LLaa  nnaavveeggaacciióónn  fflluuvviiaall
Hoy sorprende que semejante flujo de

mercancías se produjera en el cauce de
un río con tan escaso calado. Es más,
quienes hemos hecho repetidas veces en
piragua el recorrido que va desde la pla-
ya de Deba hasta Sasiola sabemos que
hasta Astigarribia la navegación  no
ofrece dificultad alguna con marea alta;
pero que, incluso cuando son vivas, no

alcanza el convento de Sasiola, que el
caudal del propio río es del todo insufi-
ciente en primavera y verano, y que ni
con embarcaciones sin quilla y mínimo
calado cabe llegar hasta el puente. 
Sin embargo, toda la historiografía al

respecto nos habla de unas condiciones
muy distintas y nos ofrece constantes
documentos escritos que prueban no só-
lo que el río era navegable durante los
siglos XV, XVI y XVII, sino que inclu-
so recogen las dificultades a finales del
XVIII y los intereses por propiciar otras
alternativas por carretera. 
El jesuita Manuel de Larramendi es

claro y conciso al respecto cuando, en
su “Corografía de Guipúzkoa” (1754)
recogía hace ya dos siglos y medio:
“Navegase el Deva desde su entrada en
el mar hasta Alzóla y no más adelante
por las presas que se encuentran en el
camino y se navega en alas muy largas
y estrechas a causa de la corriente rápi-
da del río en muchos parajes” .
El “Libro de caminos” (Archivo Mu-

nicipal de Deba) define el tipo de alas,
txanelas o gabarras e, incluso, nos cita
expresamente el calado que forzosamen-
te requería la existencia de una profundi-
dad mayor: “Las utilizadas en esta po-
blación en la época tenían una capaci-
dad de carga de 15 quintales, unos 1.000
kgs. (lo que transportan 7 u 8 caballerí-
as), una anchura media o manga de 1 m.
y una longitud o eslora de unos 8 m. con
un calado, cargadas, de unos 20 cm.”.
Otro documento esclarecedor es el

que, a resultas de la construcción en el
siglo XVIII del nuevo camino de Altzo-
la a Vitoria con la financiación de los
municipios  de Bergara, Soraluze, Eibar
y Elgoibar, los ayuntamientos de Deba
y Mutriku solicitaron (18 de junio de
1773) que la construcción del camino
continuara hasta sus respectivos puer-
tos, dado que la navegación fluvial se
hacía cada vez más difícil y problemáti-
ca: “ ... se halla expuesto el transporte
de los efectos de la Real Fábrica de
Placencia como también de cualquiera
géneros de mercaderías que convenga
introducir y extraer del Reyno a causa
de que la vía desde Alzola a Deva es in-
navegable sino es en ciertas tempora-
das y entonces con unas chanalas pe-
queñas que suben la corta cantidad de
quince quintales y se mueben a fuerza
de brazos caminando los hombres den-
tro del agua desnudos de medio cuerpo
abajo con mucha indecencia y con peli-

gro manifiesto de mojarse las armas y
mercaderías que transportan en ellas
quando executado el nuevo camino que
proyectan se podran conducir por el
hasta las mismas villas de Deva y Mo-
trico en todo tiempo sin semejante peli-
gro y a  mucha mas conbeniencia en
cualquier genero de carruajes” .
Asimismo, el propio homenajeado,

Patxi Aldabaldetreku, dejó escrito (Vía
fluvial Deba-Alzola. Deba aldizkaria.
Uda, 1987): “El oficio de txalupero era
extremadamente duro y su ejercicio
queda limitado a  cier tas épocas del
año, entre los meses de noviembre y ju-
nio, cuando el río presentaba buenas
condiciones de navegabilidad” .
Lo cierto es que, a partir del siglo

XVIII, y con la mejora de los caminos y
carreteras, la vía fluvial perdió interés y
competitividad. Tres siglos más tarde
todavía queda en pie algún edificio me-
dio derruido que nos recuerda tiempos y
actividades que ya nunca volverán, co-
mo es el caso del palacio-torre de Ando-
naegi (ver foto), junto a la presa de Al-
tzola, que en su momento fue el destino
navegable más alejado de la costa. Aún
cabe apreciar su escalera y zona de em-
barque hasta el propio cauce del río.

LL uu ii ss   AA rraa nn bb ee rr rr ii   ““ AA mm aa tt ii ññ oo ””

LLaa  ccaassaa  ttoorrrree  oo  ppaallaacciioo  ddee  AAnnddoonnaaeeggii,,  
eell  eemmbbaarrccaaddeerroo  mmááss  aalleejjaaddoo  ddee  llaa  ccoossttaa,,
lllleevvaa  550000  aaññooss  aa  ccaabbaalllloo  ssoobbrree  eell  rríí oo..  
AAll  ffoonnddoo,,  eell  BBaallnneeaarriioo  ddee  AAllttzzoollaa..
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Ez dakitt iñoiz, beste sa-
soi edo tokiren batian,
ganorazko kazetaritza-

rik egiñ ete dan, baiña herri-
ttar gehixenori zuzendutako
komunikabidiak egitten dihar-
duen biharrak profesiñuaz ha-
rro egoteko motibo gitxi emo-
ten destaz, ez detsuet gezurrik
esango. Batez be telebisiñua-
rekin hasarratzen naiz gehi-
xen: bestiak beste, eta sal-
buespenak salbuespen, eskin-
tzen dabezen programak da-
ken kalidade eskasarengaittik,
ikuspegi hezitzaille batetik
ikusitta behintzat; eta, beste-
tik, seguruenik oindiok be
gehixen konsumitzen dan in-
formazoño-itturrixa izaten se-
giduko dabelako. Eta esaldi
bakarrian batu dittudan baria-
ble bixen konbinaziñotik urte-
tzen jatan emaitza, berba ba-
karra erabillitta desinformazi-
ño modura definiduko neu-
kiana, ez da nere gustoko ber-
bia. Igual nere manixia izan-
go da, baiña betidanik pen-
tsau dot komunikabide eta ka-
zetarixen funziñua, hain justu
be, horren kontrakua zala.
Nik dakittela eta erakutsi des-
tenari kasu egiñ ezkero,
behintzat, jendia ahalik eta
modurik egokixenian infor-
matzia, hori da kazetarixaren
zeregiña. Edo hori izan bihar-
ko leuke, errealidadian eta
egunerokotasunian praktikiak
teorixarekin zerikusi gitxi ba-
daka be.
Azken hilliotan, oin dala

urte batzuetatik gaiñera etorri
jakun krisi bedeinkatuaren
harira, gero eta sarrixago en-
tzuten dihardut zelako aukera
zoragarrixak eskintzen di-
ttuan atzerrira biharrera jua-
tiak: promoziñorako aukeria,
ikasittakua praktikan ipintze-
ko aukeria, hizkuntzak prak-
tikatzekua, beste kultura ba-
tzuk ezagutu eta bizitzekua...
Holakuak entzunda barregu-
ria sartzen jatala aitortu bihar
detsuet: Europako herrialde-
rik aurreratuenak gure zain
dagoz, atiak zabal-zabalik,
hamen ondo preparautako

profesionalak noiz aillegauko
jakuen irrikitan. Hori da,
behintzat, emon nahi daben
irudixa, saldu nahi deskuen
katua. Eta, klaro, oin momen-
tuan hamen biharra topatzeko
sasoi txarrian gaguazela apro-
betxauta, atzerrixan biharrian
hasteko holako momentu
egokirik topatzia kostauko ja-
ku. Holan kontauta, ez dau
emoten plan txarra, ezta?
Seguruenik askok, gehixe-

nak igual, holan pentsauko
dabe, baiña neri holako ipuin
polittak siñestia kostau egitten
jata eta notizietan edo beste
programetan jendia atzerrira
juateko animatzen ahalegin-
tzen diran bakotxian esaldi
berbera etortzen jata burura
behiñ eta barriz, zuetariko
gehixenondako oso ezaguna
izango dan esaldixa hain zu-
zen be: “ ¡Vente a Alemania,

Pepe!” . Ez dira horrenbeste
urte Espaiñia zeiñ Euskal He-
rriko herrittar morduak, 1971.
urteko pelikula bateri izenbu-
rua emoten detsan esaldixak
gordetzen daben inbitaziño
horreri kasu egiñ eta, maletia
preparauta, Alemaniarako bi-
dia hartu ebela. Zuetariko as-
kok abentura horreri ekin ze-
tsan baten bat ezagutzen do-
zuela ixa seguro nago. Akaso
irakorlien artian baten batek
lehelengo personan, protago-
nista modura, bizi izandako

pelikulia be izango da hori.
Eta horretariko edozeiñi gal-
detuta, berak bizi izandakuen
gaiñeko kontakizunak ez dau
eukiko zerikusi askorik azken
aldixan guri kontatzen dihar-
duen istorixo xarmangarrixe-
kin. Gogotik biharrian jardun,
atseden hartzeko denporia
hartu barik, bizitzen segidu
ahal izateko lehen maillako
premiñetan ahalik eta gitxien
gastauta, irabazittako soldata
miserabliaren zatirik haundi-
xena euren famelixeri bialdu
ahal izateko. Hori izan da beti
eta oindiok be bada inmigran-
tiaren bizimodua. Eta kitto.
Ze nahiz eta oso ondo zain-

tzen diharduen “inmigrante”,
“emigraziño” eta horrelako
berbarik ez erabiltzia, propo-
satzen diharduenari deitzeko
beste modurik ez dago. Defi-
niziñoz, biharrera norberaren

herrittik kanpora, atzerrira,
juatiari “emigratzia” esaten
jako eta listo. Baten batek
esango dau 70eko hamarka-
dan kanpora juandakuen eta
gaur egunian juatera animau
nahi dittuenen artian alde
haundixa daguala, lehelen-
guak kualifikaziño bariko edo
oso bajuko bihargiñak zirala
eta gaur egunian eskatzen
diharduenen artian, ostera, ar-
lo diferentietan trebatutako
diplomauak, lizenziauak eta
bestelakuak nagusitzen dira-

la; eta hori diñuanak ez dau
gezurrik esango, gaiñera.
Baiña argi euki besapian titu-
lua eta kualifikaziñua daroia-
ten horretxen lan baldintzak
beti be eskasak izango dirala.
Eta, adibide modura, Alema-
niara bertara juatia besterik
ez dakagu. Oin dala egun ba-
tzuk han biharrian daguan
“profesional” horretako bate-
ri zuzenian entzundakuaren
arabera, azken urtiotan Mer-
kelek langabezixa tasari aurre
egitteko erabiltzen diharduan
formulia hain zuzen be kon-
trato gehixago, baiña baldin-
tza txarraguakuak eskintzia
da. Bakotxak etara deixazela
hortik kontuak. 
Eta, hortik aparte, iñork ez

deixala ahaztu  gero herrialde
barrixan bizi diranak aillegau
barrixari zelako harreria egin-
go detsen ez daguala iñolako
lege, dokumento edo bestela-
kuari lotuta. Eta horren adibi-
dia be agurtu barri dittugun
Aratostietan bertan topau
geinke: mundu osuan famo-
sua dan Brasilgo karnabalera
juan nahi izan daben espaiño-
leri (eta bakarrik eureri!) ber-
tara sartzeko hango gobier-
nuak ipiñittako kondiziñuak
eta trabak benetan be zorro-
tzak izan dira. Espaiñiak Bra-
siletik etorrittako asko etxera
bueltan bialdu izana pagatze-
ko aukeratu daben txanpona
izan ei da. Brasilgo agintari-
xak preziua neurrixan ipiñi
dabela pentsatzen dot nik.

SS ii ll bb ii aa   HH dd ee zz ..   AA rr rraa zzoo ll aa
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Atzerrira biharrera juango diran “ez-inmigrantiak”

SSiillbbiiaa  HHeerrnnaannddeezz..

Definiziñoz, biharrera norberaren
herrittik kanpora, atzerrira, juatiari
“emigratzia” esaten jako eta listo

Lurra!
Inmigrante

ilegalak!
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Las Jornadas de Teatro de Eibar
cumplen ¡treinta y cinco años!
Así, como suena. Y la cifra invita

a la celebración. Siete lustros son mu-
chos lustros y, conscientes de ello, he-
mos puesto especial interés en que esta
edición tenga un especial relieve. Ni
qué decir tiene que las Jornadas mantie-
nen los parámetros que les dieron carác-
ter y que se articularon, principalmente,
en torno al objetivo de acercar a todo ti-
po de públicos una serie de espectáculos
teatrales elegidos de entre lo mejor de
cada temporada, atendiendo a diferentes
estilos, a diferentes niveles en la escala
de producción o a la oportunidad de los

asuntos tratados. Y siempre de calidad
contrastada.
Dicho eso, proponemos al lector que

se adentre en la programación con la es-
peranza de que despierte su curiosidad,
tal vez su interés y, en cualquier caso,
merezca su complicidad. Al fin y al ca-
bo, estamos hablando de Patrimonio
Cultural Eibarrés, de un evento que ha
logrado trascender hasta consolidarse
como un festival de referencia.
A partir de este saludo y bienvenida,

el espectador encontrará veintiuna re-
presentaciones, nueve de ellas estrenos
en el País Vasco, ofrecidas por quince
compañías profesionales y dos grupos

universitarios; proyecciones de cine en
la sección El teatro en el cine; una con-
ferencia de apertura... Es de resaltar
que, para facilitar las opciones de quie-
nes decidan acudir a las Jornadas, se
han ampliado las fechas de celebración,
distanciando los días de función.
Y eso es casi todo, a grandes rasgos.

Invitamos a disfrutarlo y a celebrar este
treinta y cinco cumpleaños y, ¡qué duda
cabe! que cuantos más sean los partici-
pantes, instituciones incluídas, mayor
será nuestro estímulo y mayores las po-
sibilidades de seguir cumpliendo años.
Zorionak eta ongi etorri

LLaass  JJoorrnnaaddaass  ddee  TTeeaattrroo,,  
ffiieelleess  aa  ssuu  cciittaa  ccoonn  EEiibbaarr

NNaa rr rr uu zzkk oo   ZZ ee zzee nn   (Grupo de 
Teatro del Complejo Educativo)



IIaazz  557711  eerraabbiillttzzaaiillee  hhuurrbbiill--
dduu  zziirr eenn  EEiibbaarrkkoo  UUddaall  AArr --
ttxxiibboorr aa..  Erabiltzaile horiek
1.567 kontsulta egin zituzten,
hainbat udal dokumenturen
inguruan; horietako kontsulta
gehienak udal-erabakiekin
edo akordioekin, hirigintza-
proiektuekin, obra partikula-
rrekin eta estatistikarekin lo-
tutakoak ziren. Udal barruko
sail edo ataletan, 239 espe-
diente laga ziren maileguz.
Aldi baterako erakusketetara-
ko, sei izan ziren mailegatu-
tako espedienteak. Urte bere-
an, Artxiboan 66 instalazio-
unitate (kaxa, karpeta, lega-
jo...) sartu ziren, ondoko Sail
edo Atal hauetan: Idazkari-
tza, Antolaketa eta Pertsonal
Saila, Kontratazio Atala eta
Alkatetza.
Kontsulta gehienak (1.214)

bertara etorrita egindakoak
izan ziren: Artxiboaren insta-
lazioetan bertan egindakoak;
eta, gehienak, eibartarrek
egindakoak. Horiez gain,
beste 353 kontsulta ere egin
ziren, gehienak posta elektro-
niko bidez.
Udal funtsen dokumenta-

zioak balio izan du “Juan
San Martin” Bekaren esparru
barruan egin den Euskal He-

rriaren eraikuntza gerra os-
tean: Eibarko herriaren be-
rreraikuntza ikerketa-proiek-
turako eta Eibarko Emaku-
meak libururako, azken ahau
Arantza Lasa eibartarrak
egindakoa eta Ego Ibarra ba-
tzordeak kaleratutakoa.
Bestalde, Udal artxiboak

20 urte baino gehiago dara-
ma hiriko historiaren doku-
mentu historiko esangura-
tsuenak eta garrantzizkoenak
berreskuratzeko programa
garatzen. Horien artean azpi-
marratzekoak dira 1600. ur-
tetik 1900. urtera bitarteko
Udal Akta Liburu guztiak
(40), San Andres elizako Er-
di Aroko koru-liburua edo
Antifhonarioa (kristau litur-
giari berezkoa zaion melodia
motza, latinez kantatzen ze-
na), Eibar eta Soraluze-Pla-
cencia de las Armas-en arte-
ko hitzarmenaren eskriturak
eta Eibarko hiria berreraiki-
tzeko planoa (Laureano Uz-
kangak egindakoa eta Eiba-
rren gerrate zibilean izanda-
ko gertakizunen inguruko hi-
rigintzaren lekukotasuna ja-
sotzen duena).
Bestalde, 2000. urtean

martxan ipini zen Udal Ar-
txiboaren digitalizazio-pla-

naren arloan, orain arte
30.000 dokumentu baino
gehiago digitalizatu dira,

agiriak betiko gordetzeko
eta dokumentu-ondare hori
gerora hedatzeko.
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LLooss  lliibbrrooss  rreessttaauurraaddooss  rreeccooggeenn  mmaatteerriiaass  ssoobbrree  llaa  ffaabbrriiccaacciióónn  ddee  ppaappeell..

UDAL ARTXIBOA 2011
1.882 kontsulta, 235 mailegu, 7.912 kopia eta 193 dokumentu-sarrera
Ezin uka Udal Artxiboa bizirik dagoenik: 2011. urtean 1.882 kontsulta egin ziren, 235 mailegu, 7.912 kopia 

eta 193 dokumentu-sarrera. Horrez gain, 2000. urtetik hona, 30.000 dokumentu baino gehiago digitalizatu ditu.

TTrreess  lliibbrrooss  ddee  llooss  ssiiggllooss  XXVVII  yy  XXVVIIII  hhaann  ssiiddoo  rr eessttaauurraa--
ddooss  ttrraass  sseerr   sseelleecccciioonnaaddooss  ddee  llooss  ffoonnddooss  ddee  llaa  bbiibblliiootteeccaa
JJ uuaann  SSaann  MMaarr ttiinn.. El objetivo es que estos ejemplares
cumplan mejor su función de transmisores de información.
Son tres volúmenes, datados en los años 1573, 1721 y
1763, que recogen cuestiones sobre la fabricación de pa-
pel, sistemas de impresión, ilustración, etc.

Restaurados libros antiguos 
de la biblioteca



--1100--

La agrupación Auzokoak quiere
mostrar, una vez más, su agrade-
cimiento a todas las personas y

entidades que han hecho posible, en su
XXXI edición, que los operarios y mo-
nitores de los talleres protegidos Gure-
ak contaran con una comida de Navidad
con bailes, sorteo y reparto de regalos:
un centenar de miembros que compar-
ten mesa divididos en las sociedades
EERRDDIIBBAANNAA  yy UURRKKUUSSUU--GGAAIINN -ya
que no caben todos en una sola-, pero
que se juntan todos ellos tras la sobre-
mesa para bailar y recoger regalos en la
sociedad Urkusu-Gain. La ilusión con
la que reciben los regalos es el mejor
agradecimiento que podemos recibir los
organizadores; y LA FELICIDAD CON
LA QUE NOS CONTAGIAN ES LO
MEJOR QUE PODEMOS TRANSMI-
TIR A LA TREINTENA DE ENTIDA-
DES CON CUYAS DONACIONES ES
POSIBLE CONTINUAR un año más
con este acto benéfico.
RReevviissttaass  ddee  IIrr rr iieenn  LLaagguunnaakk,,  ppuuzzzz--

lleess  ddee  EEll  DDiiaarr iioo  VVaassccoo,,  ppeellííccuullaass  ddee
TTiinnkkoo  ffiillmmeeaakk  oo  EEggooiibbaarr rraa,,  ssuuddaaddee--
rraass  ddee  DDaannttzzaann..ccoomm,,  ccaammiisseettaass  ddee  SSee--
gguurrooss  LLeejjaarrddii,,  ppeerr ffuummeess  ddee  EEll  CCoorr ttee
IInnggllééss,,  pprr oodduuccttooss  lláácctteeooss  ddee  KKaaiikkuu,,
mmaatteerr iiaall  eessccoollaarr   yy  ddee  ooffiicciinnaa  ddee  KKee--
22001100  ee  YYrraaoollaaggooiittiiaa,,  ppiinnss  ccoonn  eell  eessccuu--
ddoo  ddee  EEiibbaarr ,,  ddee  llaa  SS..DD..  EEiibbaarr   oo  ddeell
MMuusseeoo  ddee  AArrmmaass,,  aazzuuccaarr iillllooss  ddee  UUrr --
kkoott rr oonn iikk ,,  ccaalleennddaa rr iiooss  ddee  llaa   BBBBKK,,
aaggeennddaass  ddeell  BBaannccoo  SSaabbaaddeellll--GGuuiippuuzz--
ccooaannoo,,  KKaass  ddoonnaaddoo  ppoorr   ddiissttrr iibbuucciioo--
nneess  VViiccuuññaa ,,  TTrr iinnaa   ppoorr   EExxcclluussiivvaass
OOrr oozz  oo  ddiivveerr ssooss  rr eeggaallooss  ddee  CCoolloonniiaalleess

AAnnsseellmmoo  GGoonnzzáálleezz  yy  SSoolleerraa  EEiibbaarr rree--
ssaa,,  aassíí  ccoommoo  oottrrooss  rr eeggaallooss  ddee  KKuuttxxaa  yy
......eett aa   kk iitt tt oo!!,,  vviisseerr aass  ddee  FFeerr nnaannddoo
AAlloonnssoo  ddeell  BBaannccoo  SSaannttaannddeerr ,,  bboollssaass
ddee  OOppttiiccaa  IIggmmaarr ,,  ccaarraammeellooss  ddee  eennttii--
ddaaddeess  ffiinnaanncciieerr aass  ccoommoo  SSaabbaaddeellll,,
CCAANN  oo  LLaa  CCaaiixxaa  yy  llaa  ffiieell  ccoollaabboorraa--
cciióónn  ddee  llaa  CCaajjaa  LLaabboorr aall--EEuusskkaaddiikkoo
KKuuttxxaa, sin cuya ayuda sería imposible
mantener el nivel de los años preceden-
tes. A todos ellos y a quienes se nos ha-
yan podido quedar en el tintero les que-
remos mostrar nuestro más sincero
agradecimiento y felicitación por su
decisión de contribuir a la continuidad
de este acto benéfico.

Nueva edición de la comida 
de los trabajadores de Gureak

AA uu zzoo kk oo aa kk

EEll  eeqquuiippoo  qquuee  ppoossiibbiilliittóó  llaa  cceelleebbrraacciióónn  ddee  llaa  ccoommiiddaa  ddiissffrruuttóó  aall  mmiissmmoo  nniivveell  
qquuee  lloo  hhiizzoo  eell  ggrruuppoo  ddee  iinnvviittaaddooss..  Leire Iturbe

EEiibbaarr --SSaahhaarraa  EEllkkaarr tteeaarreenn  iizzeenneeaann, gure eskerrik beroenak eman nahi dizkiegu Eibar
eta Elgoibar herriei Saharako Herriarekiko Elkartasunaren Karabanarako janari eta pro-
duktu higieniko asko batu dituztelako. Ekimen horretan parte hartu duzuen guzti-guztioi
gure eskerrona erakutsi nahi dizuegu, badakigulako egin duzuen ahalegina benetan handia

izan dela. Ikastetxeak, dendak, farmaziak, heda-
bideak, Eibarko Udala, horko Lantaldea, pakete-
ak egiten laguntzen digun jendea, janari bidez eu-
ren elkartasuna helarazi digutenak, horiekin de-
nekin gaude zorretan. Urte honetan, zailtasun
ekonomikoak handiak izan arren, jatekotan 4.153
kilo batu ditugu -iaz urtean baino 137 gehiago-.
Eskuzabala da herri hau: elkartasuna darion he-
rria da.

EIBAR-SAHARA ELKARTEA

Sahararren alde Euskal Karabana
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Ha llegado el momento. La fecha
que parecía estar lejos en el ca-
lendario ya está aquí.  Hemos

comenzado el año del Centenario: 100
años de Armeria Eskola. “Fue Eibar,
con su intuición, con su espíritu de hon-
radez, con su sentido progresista, quien
sintió la necesidad de la Escuela e intu-
yó su fundación. Fue intuición popu-
lar” . Así lo decía nuestro siempre recor-
dado Don Pedro Celaya. Y así fue. En
1910 se planteó en el Ayuntamiento de
Eibar la necesidad de la creación de una
escuela donde se debía de unir la prácti-
ca y la teórica de los diferentes trabajos
y especialidades de la industria eibarre-
sa. Pedro Goenaga visitó varias escuelas
de oficios españolas y europeas y el 7 de
junio de 1911, con motivo de un congre-
so de bancos de pruebas en Lieja (Bélgi-
ca), visitó la escuela “Ecole d’Armerie”.
El 1 de junio de 1912, en sesión solem-
ne, el Ayuntamiento de Eibar aprobó
por unanimidad la moción de Pedro Go-
enaga pidiendo “ la implantación de una
Escuela de Armería, Dibujo, Artes y
Oficios, exposición permanente de los
productos de la villa, museo de armas
(Museo de la Industria Armera de Ei-
bar) y sección de modelos de armas de
fabricación extranjera no explotadas” .
El 6 de enero de 1913 se inauguró el pri-
mer curso y se puso la primera piedra de
su definitiva ubicación y un día de San
Juan, el 24 de junio de 1914, sería Julian
Etxeberria el que inauguraría oficial-
mente la escuela.
De entonces a hoy, la escuela ha co-

nocido cuatro ampliaciones, han pasado
16.000 alumnos/as, casi 800 emplea-
dos/as y ha vivido seis reformas del sis-
tema educativo. Hemos diseñado y for-
mado a personas en especialidades única
y exclusivas en todo el Estado (micro-
mecánica, control de calidad) y que, aun
hoy en día, se nos demandan. Hemos
creado, con la Asociación de Antíguos
Alumnos y la propia Empresa, un centro
tecnológico  como es TTeekknniikkeerr, todo un
referente europeo. Hemos sido reconoci-
dos con diferentes galardones y pre-
mios: Corbata de Alfonso X el Sabio,
Medalla de Oro de Gipuzkoa, ISO9001,
Q de plata según EFQM, campeones de

mecatrónica, ...; pero el mayor de todos
los premios es el papel social que han
jugado y juegan nuestros alumnos y
alumnas como generadores de riqueza.
Hoy impartimos ocho títulos, nueve
Certificados de Profesionalidad, tene-
mos varios proyectos de empresas en in-
cubación, siete proyectos de innova-
ción... Pero ni podemos -ni debemos-
caer en la autocomplacencia, en el ensi-
mismamiento. Estamos anunciando el
acontecimiento que, igual que hace 100
años, nos resitúa en el mejor de los ca-
minos posibles, el de la innovación, la
capacidad de salir adelante. Es el mo-
mento para Eibar, para nuestro país.
Fuimos capaces de sobreponernos a las
adversidades: lo hicimos antes, y lo va-
mos a volver a hacer.
...
Armeria Eskola tiene muy claro cuál

va a ser su rumbo, enmarcado en un
Proyecto Educativo y amparado por una
Fundación. No es casualidad lo que en
Eibar ha acontecido a lo largo de los
tiempos, fruto del esfuerzo, del trabajo
compartido en pro de un bien común. Es
momento para la toma de decisiones. El
tiempo no es precisamente nuestro me-
jor aliado. Quienes hoy estamos aquí te-
nemos una gran responsabilidad. Y es
un claro mensaje que lanzo a nuestras

administraciones, pensando en nuestras
generaciones futuras, no siendo corto-
placistas. Y Eibar, nuestra ciudad, es un
laboratorio perfecto para implementar
las medidas que está demandando la so-
ciedad: formación, emprendizaje, em-
pleo, calidad de vida... proyecto de país.
Hace algo más de 100 años se empezó

a gestar la idea muy cerca del lugar en el
que hoy nos encontramos. Tenían una
idea común, un objetivo a conseguir por
el bien de sus trabajadores, de sus em-
presas, del tejido social, económico, de
este pueblo... de este pequeño, pero gran
valle guipuzcoano. Su idea es la realidad
que hemos compartido diferentes gene-
raciones a lo largo de estos cien años...
Ellos hoy nos mirarían a nosotros, nos
devolverían la mirada, como en aquella
histórica imagen (1911) muy cerca de
aquí, en Olarreaga, en la que se brindó
por la fundación de una Escuela de Ar-
mería. Ellos lo consiguieron, porque no
sabían que era imposible. ¿Y nosotros
vamos a ser menos? Por ellos, por todas
esas generaciones de hombres y mujeres
que son de Armeria Eskola, ¿les vamos
a defraudar? Porque nos sentimos orgu-
llosos. Y, si aquellas personas de hace
100 años consiguieron su propósito,
¡ahora nos toca a nosotros!

Armeria Eskola cumple 100 años
Acto inaugural del 

Centenario de Armeria Eskola
Extractos del texto leído por su Director

JJooxxee  MMaarrii  UUllaazziiaa  ((pprreessiiddeennttee  ddee  AAnnttiigguuooss  AAlluummnnooss  ddee  AArrmmeerriiaa  EEsskkoollaa)),,  MMiigguueell  
ddee  llooss  TTooyyooss  ((aallccaallddee)),,  MMaarrttiinn  GGaarriittaannoo  ((DDiippuuttaaddoo  GGeenneerraall  ddee  GGiippuuzzkkooaa)),,  

CCaarrllooss  CCrreessppoo  ((VViicceeccoonnsseejjeerroo  ddee  EEdduuccaacciióónn  ddeell  GGoobbiieerrnnoo  VVaassccoo))  yy  
JJoossee  LLuuiiss  NNoovvooaa  ((ddiirreeccttoorr  ddee  AArrmmeerriiaa  EEsskkoollaa))  eenn  eell  aaccttoo  iinnaauugguurraall..

JJ oo ssee   LL uu ii ss   NNoo vv oo aa
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Asistía el pasado mes de diciem-
bre al funeral de Pedro López
Aurteneche cuando, como nos

ocurre a la mayoría en estos casos, co-
mencé a evocar su figura y la relación
que mantuve con él. Lógicamente, los
recuerdos vinieron asociados a su condi-
ción de primer teniente de alcalde en
aquella primera legislatura tras la muer-
te de Franco, que transcurrió entre los
años 1979 y 1983. Es imposible olvidar
la madurez, serenidad y calidad de crite-
rio que aportaba Pedro y que tan bien
venían a aquellos 32 años que yo tenía y
al Ayuntamiento, en general. Lo que
ocurre es que, en este contexto, fue ine-
vitable recordar también un acto cívico
en el que dímos el último adiós a otro
amigo, socialista éste, que se nos fue el
año pasado: me refiero a Julio Lapeyra,
que tanto aportó en aquella legislatura a
la convivencia y la conciliación. Y, tras
Julio, siguieron llegando los recuerdos.
Les confieso que asistí al funeral sólo
“en cuerpo presente”, pues por mi mente

fueron pasando, uno a uno, los compa-
ñeros que compartieron cargo y preocu-
paciones durante aquellos cuatro años, y
mesa y mantel en Azitain en los años
que siguieron al final de la legislatura, y
que ya no están entre nosotros. El inven-
tario final me dejó aturdido. NNooss  ffaallttaann
1122 y, para dimensionar el dato, les re-
cuerdo que, de partida, éramos 21 con-
cejales, aunque luego se fueron produ-
ciendo bajas que fueron sustituídas por
nuevos miembros.
Al pensar en ellos, fui evocando con

detalle las características personales de
todos y cada uno, y mi cabeza se convir-
tió en un hervidero de recuerdos y de
anécdotas, la mayoría agradables, mu-
chas de ellas graciosas, que me dejaron
un poso agridulce de tristeza y alegría;
pero que, al final, me permitieron salir
de la iglesia con una sensación que no
sabría describir. Sólo sé que no era ma-
la. Tuve en mi recuerdo, uno a uno a:
PPeeddrroo  LLóóppeezz,,  JJuulliioo  LLaappeeyyrraa,,  JJoossee  FFeerr--
nnáánnddeezz  LLaarraa,,  EEsstteebbaann  EEgguurreenn,,  JJaavviieerr
UUnnzzeettaabbaarr rreenneettxxeeaa  ““PPeelluu””,,  JJoossee  LLuuiiss
UUrrzzuurr iiaaggaa  ““SSuummeennddiixxaa””,,  JJ oossee  MMaarr ii
AAzzkkaarraattee,,  DDoonnaattoo  PPoorrttuu,,  RRaammoonn  EEggaa--
ññaa,,  JJoossee  LLuuiiss  EEllkkoorroo,,  JJaavviieerr   LLóóppeezz  ddee
GGeerreeññuu  yy  AAllvvaarroo  EEsstteebbaann..
No cito las siglas de los partidos a los

que pertenecían porque, para mí -y creo
que también para ellos- las personas es-
tán por encima de las ideologías; ade-
más, estoy convencido de que era más lo
que les unía que lo que les separaba.
Probablemente, lo ortodoxo sería que

en este momento yo recurriese a los tó-
picos con que se adornan este tipo de es-
critos, glosando la figura de sus protago-
nistas. Sería una labor extensa y variada,

habida cuenta de las distintas personali-
dades que componen el citado grupo.
Prefiero quedarme con dos aspectos que,
entre otros muchos, ayudan a definir a
todos ellos: ssuu  aammoorr   aa  EEiibbaarr   yy  ssuu  ggeennee--
rroossiiddaadd.. El amor a Eibar les llevó a im-
plicarse en aquella apasionante aventura
de gestionar un Ayuntamiento desde un
manifiesto desconocimiento inicial, no
exento de temor, y la generosidad de ha-
cerlo sin pedir nada a cambio. Todos
ellos tenían sus propias ocupaciones y
robaban a su familia, amigos y aficiones
el tiempo que dedicaban al Ayuntamien-
to, sin cobrar una peseta. Lo digo desde
la libertad que me da el hecho de que yo
sí cobrase por mi dedicación.
Todos ellos, al igual que los que aún

quedamos, conformamos un colectivo
heterogéneo, con los más diversos pela-
jes, que compartimos una sensación de
pertenencia a una parte de la historia de
este pueblo, a la que tenemos la seguri-
dad de haber aportado algo más que la
suma de nuestras distintas capacidades:
“Ilusión”. 
Por todo ello y por muchas cosas más,

me ha parecido de justicia compartir bre-
vemente con los lectores los recuerdos
de aquél día e invitarles a sumarse a este
homenaje de recuerdo y de cariño que,
como todos los años, actualizaremos en
el mes de marzo, en nuestra cena anual,
los que aún quedamos de aquella prime-
ra legislatura que marcó el paso al nuevo
tiempo político. Y aprovecho el viaje pa-
ra transmitir  a Maria Angeles, Anartz y
Egoi, de Azitain, el título de este artícu-
lo: “Este año, un cubierto menos” .
Ondo ibili

Un cubierto menos

KKaaiixxoo  CCaarrmmeenn::
Te agradezco, en primer lugar, el interés que demuestras por mi artí-

culo. Entrando en la respuesta, me sorprende que te sorprenda que es-
criba sobre Mendaro. En mi escrito ya expliqué las razones que me lle-
vaban a hacerlo; por lo que sólo nos queda constatar que, en este as-
pecto, quedamos en empate. Ambos sorprendidos.
Veo que te ha molestado que mencione a Jose Fernández Lara (efec-

tivamente, fallecido) y a Enrique Múgica Herzog. Si lo hago, es porque
ambos han tenido un protagonismo en esa historia: muy importante el
primero y anecdótico el segundo. Si Enrique Múgica se decidiese a res-
ponder, poco podría aportar, aparte de certificar que nos recibió en su
despacho de Madrid a Jose y a mí, para hablar del tema que cité. Me
llama la atención que tu malestar se limite a esas dos personas, dejando
al margen al resto de los protagonistas -Jose Andres Gorritxo, I. Azku-
na, J. Agirre, Gotzon Olarte, J.M. Akizu, J. Sánchez Vallejo, Eleazar
Arrasate y J.M. Azcarate (estos dos últimos también fallecidos, al igual

que Jose), que también son citados en el texto-. No entraré a analizar
esta omisión y me apresuro a pedirte disculpas por las dos personas que
citas y a extender esta petición a cualquier otra que se haya podido sen-
tir molesta o incómoda por el resto de los nombres citados. Dicho lo an-
terior, yo sigo convencido de que, cuando se escribe una historia, es im-
prescindible citar a los que han formado parte de ella, estén o no entre
nosotros, siempre que no se les falte al respeto. Basta asomarse a cual-
quiera de las páginas de esta revista para comprobarlo.
Mantienes, por otra parte, que la elección de Mendaro como sede del

Hospital obedeció a motivos políticos (yo creo que confundes política
con conveniencia de partido; para mí, la política es otra cosa), basán-
dote en que, en esos momentos “el socialismo estaba repuntando en Ei-
bar” . En base a los datos que recuerdo, yo no comparto esa afirma-
ción; pero, aún aceptándola como hipótesis, sigo manteniendo (reco-
nózcaseme que, en cuanto a recepción de información, ocupé una posi-
ción privilegiada) que los motivos que se manejaron en aquella toma de

MM ii kk ee ll   LL aa rr rr aa ññ aa gg aa   MM aa nn dd ii oo ll aa
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A Carmen Retenaga.–



Las visitas a Roma, inclusive las
turísticas, deparan lógicamente
innumerables motivos de refle-

xión: reflexiones tanto de índole religio-
sa, como también en torno a su historia y
a sus numerosas obras de arte. Así, uno
de los conjuntos artísticos de carácter re-
ligioso más importantes y cuya visita re-
sulta imprescindible es la del Vaticano y,
entre las muchas obras que acoge la Ba-
sílica de San Pedro y que llaman la aten-
ción del público, está la bella “Pietà” de
Michelangelo Buonarroti.
Al admirar esta pieza de impresionan-

te calidad artística, resulta habitual re-
saltar el contrasentido que supone que la
Virgen Maria aparezca más joven que
su propio hijo muerto, exánime sobre
sus rodillas. Si el escultor es tan bueno -
comenta la gente-, ¿por qué comete un
fallo tan evidente como el de representar

plásticamente una madre más joven que
su propio hijo?
En relación a este tema, quisiera seña-

lar que, durante el segundo semestre de
2011, se ha venido celebrando la expo-
sición de “Las Edades del Hombre” en
las ciudades vallisoletanas de Medina de
Rioseco y de Medina del Campo. Y que,
en la primera de esas sedes, se expone
una “Piedad” de gran valor artístico,
cuyo autor anónimo es de taller germá-
nico y que, al igual que ante la imagen
de Miguel Angel, nos obliga a hacernos
esa misma pregunta: ¿Por qué esa madre
tan joven? La guía nos responde que, en
la elaboración de esa solución plástica,
el autor había hecho prevalecer una
iimmaaggeenn  mmííssttiiccaa de la cara de la Virgen
Madre y lo atribuyó a la descripción que
hacen los relatos místicos de autores co-
mo SSaannttaa  BBrr ííggiiddaa, que detallaban las
condiciones en las que Cristo fue des-
cendido de la cruz.
Hay que recordar que, según Erwin

Panofsky, la composición de la “Piedad”
deriva del “Threnos” bizantino, una ico-
nografía que representa el llaammeennttoo de la
Virgen sobre el cuerpo muerto de Cristo,
y que esta iconografía comenzó a apare-
cer como tema independiente a finales
del siglo XIII, viniendo a sustituir, en las
imágenes tradicionales de la Virgen en-
tronizada, la figura del Niño por la de
Cristo adulto y muerto.
Fueron los escultores alemanes de ini-

cios del siglo XIV los que difundieron
el tema de manera generalizada. Ade-
más, seguidamente, durante la segunda
mitad del siglo XIV, ya imperando el
gótico internacional, en el este de Ale-
mania aparece una nueva versión, a la
que pertenece este modelo visto en Me-
dina (de 1409-1416), que demuestra la

fijación iconográfica del tema a princi-
pios del siglo XV, caracterizado por
presentar a la Virgen sedente y sujetan-
do sobre sus rodillas el cuerpo inanima-
do de Cristo, un tema que alcanzaría su
máxima expresión en la obra realizada
en mármol por Miguel Angel en 1498-
1499, y que curiosamente comparte con
esta imagen de Valladolid la excesiva
juventud de la Virgen.
Si bien el “Libro de sus Revelaciones”

fue publicado por primera vez en 1492,
las visiones de Santa Brígida eran ya co-
nocidas con anterioridad, porque fueron
relatadas por ella antes de su muerte en
1373. Siguiendo sus múltiples visiones,
algunos artistas plásticos pusieron en
práctica esta solución de carácter funda-
mentalmente místico, en la que la armo-
niosa figura de la Virgen aún joven con-
trasta con la rigidez del cuerpo de Cristo,
en el que el escultor se interesa en repre-
sentar ese cuerpo con una dureza propia
del rigor mortis, siguiendo al pie de la
letra los citados relatos místicos de auto-
res como Santa Brígida que detallaban
dichas características.
Sea esa la razón o no, no cabe duda

de que es una posible y bella explica-
ción del contrasentido de esas escultu-
ras en las que la Virgen Maria tiene un
rostro tan joven, más joven incluso que
el de su propio hijo muerto en la cruz a
los 33 años.

--1133--

La “Piedad” y Santa Brígida

JJ oo ssee   II gg nn aa ccii oo   AA rraa nn bb ee rr rr ii

decisión no tuvieron nada que ver con las conveniencias de EAJ/PNV.
No sólo eso: tal como explicaba en mi artículo, pienso que, si se hubie-
sen seguido motivos de conveniencia partidista (lo que tu llamas políti-
cos), el Gobierno Vasco hubiese apostado por Eibar, con alcalde nacio-
nalista (al igual que su competidor) y única plaza del Bajo Deba sin
mayoría absoluta jeltzale (aparte de Ermua) y más necesitada que Men-
daro, por tanto, para potenciar el nacionalismo a través de la construc-
ción del Hospital, beneficiándose Eibar, evidentemente, de las mejoras
que hoy se aprecian en Mendaro (argumento éste que, por supuesto,
utilicé en Gasteiz). Es evidente, por lo tanto, Carmen, que estamos en
discrepancia. Concepto éste -a discrepancia- en  el que seguro que am-
bos estamos encantados: por lo que tiene de higiene democrática, lejos
del pensamiento y del partido único que durante tanto tiempo tuvimos
que soportar.
Por último, permíteme un pequeño desahogo, en el que no quiero que

te sientas aludida. Dejando de lado lo político, hay en este asunto un

componente que me afecta en lo personal, referido a las cosas que se
dijeron de mí, en mi presencia y ante testigos, y a las que se dio difusión
en el pueblo, como he podido comprobar recientemente. En lo que hace
referencia a este aspecto, manifiesto solemnemente que el papel de “ca-
breado” de la película es exclusivamente mío y que no estoy dispuesto a
compartirlo con nadie. Lo que sí comparto contigo es tu interés en no
polemizar. Creo -además- que, una vez definidas las posturas, éste es
un asunto amortizado. Más interesante, por su actualidad, me parece el
debate que he podido seguir en twitter entre “los que defienden el nue-
vo hospital en Eibar y los que opinan que es mejor y más barato una
ampliación de Mendaro”. Una pena que no haya trascendido a los me-
dios de comunicación tradicionales. Felicito a los ponentes de ambas
posturas por su elegancia y corrección. Realmente ejemplar. Zorionak.
Un sincero abrazo, Carmen, desde la discrepancia, el respeto y

el cariño. 
MMiikkeell  LLaarrrraaññaaggaa  MMaannddiioollaa



Es muy conocido el relato del padre
y los anillos, del pensador de la
ilustración alemana Gotthold Eph-

raim Lessing: cuenta la historia de un
padre que deja, en herencia, a su hijo
un valioso anillo de oro. El anillo pose-
ía la facultad de hacer a su dueño agra-
dable ante Dios y ante los hombres. El
anillo pasó de generación en genera-
ción hasta que llegó un tiempo en el
que el poseedor del sello tuvo tres hi-
jos, igual de fieles, a los que quería por
igual, por lo que les prometió el anillo
a los tres. Para solucionar el problema,
encargó a un orfebre dos copias exac-
tas. El artista hizo dos imitaciones tan
perfectas que, cuando se las presentó al
padre, este no supo distinguir el origi-
nal de las dos copias. El padre entregó
un anillo a cada hijo y los bendijo. A la
muerte del padre, cada hijo se acerca
con su anillo, presentándose como legí-
timo heredero y pudiendo acreditarlo
además. Surge, pues, el conficto. Se
acude a un juez sabio, para que dicte
sentencia. Se recomienda a los hijos li-
tigantes que procuren con sus obras ser
agradables a Dios y se les invita a con-
vivir cordialmente entre ellos.
Este relato se ha tomado siempre co-

mo un ejemplo pedagógico de tolerancia
religiosa. El padre sería Dios padre y los
tres hijos el judaísmo, el cristianismo y
el Islam. El cristianismo y el Islam tie-
nen una vocación universalista y misio-
nera; el judaísmo es restringido. Y, en su
versión fudamentalista, los tres monote-
ísmos son hiperviolentos. Pero, ¿no han
resultado ser hiperviolentas tambien la
Ilustración (Revolución Francesa) y el
marxismo en su versión stalinista? No
son las religiones monoteístas las mono-
polizadoras de la violencia religiosa,
desde luego: basta con echar una mirada
al fundamentalismo hindú o a las religio-
nes animistas africanas para ver su rela-
ción con el derramamiento de sangre.
Pero sabemos también que la pulsión

religiosa no sólo genera violencia en su
versión fundamentalista. Existen mu-
chos tipos de violencia: no sólo la del
fanático judío, cristiano o musulman. La
historia humana está atravesada por el
conflicto violento. “La violencia es la
partera de la historia” , decía Marx. El
siglo XX ha sido testigo de innumera-
bles revoluciones y contrarrevoluciones.

El filósofo alemán Peter Sloterdijk se
lanza, en su último libro -“Celo de Dios.
Sobre la lucha de los tres monoteísmos”
(Ed. Siruela)-, a preguntarse si  el comu-
nismo es, en cierta forma, hijo de esta
concepción liberadora-mesiánica. Escri-
be Sloterdijk: “En la nueva versión de
la parábola de Lessing se halla la refe-
rencia a un cuarto anillo, que significa
un ateísmo político decidido a todo; que
tiene la pretensión de realizar la verdad
de los tres monoteísmos, pasándola del
cielo otra vez a la tierra. Aparece bajo
el nombre de comunismo, a través de
cuya palabra raíz y de cuya palabra
communio resuena la síntesis de los an-
teriores pueblos de Dios: Israel, Iglesia,
Umma. Desde el concepto mismo, se
oye la objeción del nuevo universalismo
político a las etnias históricas, que des-
de el punto de vista de la moral van-
guardista sólo merecen ya desprecio” .
El comunismo habría heredado esa vi-

sión de la pprroommeessaa de un horizonte nue-
vo de liberación, de una tierra prometida
en la que hay leche y miel para todos. En
palabras de Sloterdijk, “ así, pues, el
cuarto anillo sólo indirectamente puede
ser comparado con los anillos anterio-
res. En todo caso, podría decirse de él
que, para su fabricación, se fundieron los
otros tres, con el fin de recoger lo mejor
de la substancia moral de cada uno”.
¿Quién puede negar que, a lo largo del

siglo XX, millones de hombres y muje-
res han luchado y entregado su vida por
un mundo sin miseria ni opresión y por
la construcción del socialismo? ¿No han
sido, precisamente, los comunistas los
que más represión y persecución han su-
frido bajo las dictaduras en Europa y
América Latina? Una entrega generosa
de la propia vida (y, como decía Santia-
go Carrillo, “ con la convicción, de su
parte, de que todo termina aquí en la
tierra y de que no hay un mas allá” ). Y,
sin embargo, ¿no han sido los propios
comunistas enormemente duros y vio-

lentos contra toda herejía en sus partidos
y bajo Stalin y Pol Pot, autores de nu-
merosos crímenes?
Esta coexistencia de lo utópico, del

porvenir nuevo y justo y de la violencia
está presente en el Antiguo Testamento.
Por un lado, nos horroriza ese Dios juez,
vengativo, ese Yavhé que castiga y ani-
quila; y, por otro, sabemos que sólo el
Dios que abre las aguas y vence al Fara-
ón es el Dios verdadero, el Dios libera-
dor. Precisamente, el relato del Exodo
es una narración fundamental para la
Teología de la Liberación: el Dios de Is-
rael (que también es el Dios de cristia-
nos y musulmanes) aparece como el
dios verdadero, creador y protector de la
libertad, la justicia y la solidaridad. El
referente de este Dios que opta por los
mas débiles es especialmente querido
por los teólogos de la Liberación, que
toman partido por los pueblos aplasta-
dos por el imperialismo norteamericano
en América Latina. Usando una expre-
sión de Hugo Assman, se oponen a esa
situación de “servidumbre egipcia” .
El Dios liberador es el Dios de la his-

toria. El cristianismo comienza a cons-
truir el Reino de Dios aquí y ahora, im-
plicándose en las luchas sociales y polí-
ticas, pues el Dios que libera es un Dios
de la historia. Escribe el peruano Gusta-
vo Gutierrez: “Sin acontecimientos his-
tóricos liberadores, no hay crecimiento
del Reino; pero el proceso de liberación
no habrá vencido las raíces mismas de
la opresión, de la explotación del hom-
bre por el hombre, sino con el adveni-
miento del Reino, que es, ante todo, un
don. Es más; puede decirse que el hecho
histórico, político, liberador, es creci-
miento del Reino. Es acontecer salvífi-
co, pero no es la llegada del Reino, ni
toda la salvación” .
Si al comunismo le faltó la fe en Dios

(a pesar de que en él había una huella de
mesianismo), tal vez le corresponda a la
teología nacida en América Latina ser la
legítima poseedora del cuarto anillo, ale-
ación de la fe en Dios-Jesús y de la cons-
trucción de una patria liberada y justa.

¿Es la Teología de la Liberación el cuarto anillo?

AA ss ii ee rr   EE zzee nn aa rrrr oo

““EEnn  ccuuaannttoo  ssee  ttiieennee  uunn  mmaarrttiilllloo,,  ttooddooss  llooss  pprroobblleemmaass  eemmppiieezzaann  aa  ppaarreecceerr  ccllaavvooss..  
SSii  nnoo  ssee  ttiieennee  mmaarrttiilllloo,,  nnoo  ssee  qquuiieerree  vveerr  nnaaddaa  qquuee  ssee  ppaarreezzccaa  aa  uunn  ccllaavvoo””..

ROBERT KAGAN (analista político)

AAssiieerr
EEcceennaarrrroo..

BIBLIOGRAFIA:
“Teología de la liberación. Perspectivas”
Gustavo Gutiérrez (Ed. Sígueme, 1972)

“Celo de Dios. Sobre la lucha de 
los tres monoteísmos”

Peter Sloterdijk (Ed. Siruela, 2011)
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Es un tema complejo y no se pue-
de simplificar demasiado. Me
escribía Oscar Aranzabal que el

País Vasco independiente es económi-
camente viable; yo no lo dudo, pero la
cosa es cómo llegar ahí. Por eso decía
yo que lo importante es realizar un ca-
mino, uunn  pprroocceessoo,,  aa  bbaassee  ddee  rr eeffoorrzzaarr
llaa  aauuttoonnoommííaa  yy  llaa  pprrooyyeecccciióónn  eexxtteerr iioorr
ccoommoo  ppuueebblloo. La independencia sería
el límite, el horizonte de ese proceso,
algo ideal.
Pero vayamos a la realidad. ¿Cómo se

avanza en ese camino? ¿Cómo se llega a
esa situación de equilibrio final? ¿En
cuánto tiempo? Supongo que Aranzabal
piensa en ir por las buenas con España y
Francia, porque la historia demuestra
que por la fuerza, desde luego, no se
consigue nada. Por tanto, habría que ne-
gociar muchas cosas: Seguridad Social,
Patrimonio del Estado, Puertos y Aero-
puertos... por hablar de temas que co-
nozco algo. Podrían decir que el puerto
de Bilbao, por ejemplo, tiene un área de
influencia que trasciende al País Vasco;
o que los paradores de Hondarribia y
Argomaniz, que debían estar transferi-
dos, forman parte del conjunto del Esta-
do. No sé si estarían dispuestos a rom-
per la caja.
Siempre he pensado que entre las po-

blaciones no debería haber ningún con-
flicto, porque aquí lo que se juega, bási-
camente, es poder político; pero, de to-
dos modos, habría que ver cuál sería la
reacción de mucha gente ante los pro-
ductos vascos, incluso en relación con el
turismo. Posiblemente sería una reac-
ción transitoria, pero habría que verlo.
De todos modos, en algún momento

habrá que hacer alguna votación o refe-
réndum. Cuál o cuáles serían las pregun-
tas es un tema que tiene mucha enjun-
dia, pero supongamos que se llegase a
un acuerdo. Veamos cómo está el tema.

Según el Euskobarómetro (Correo
4/II/12), sólo un 24% de la población de
la CAV votaría a favor de la indepen-
dencia: ni siquiera todos los votantes de
Bildu lo harían. Según Gara, un 32% di-
ce que siente grandes deseos de inde-
pendencia  y un 27 % pequeños deseos;
pero, a la hora de mojarse, sólo el 24%
votarían independencia. Me ha sorpren-
dido, porque esperaba algo más. Días
atrás, comentaba con los amigos, por
pura intuición, que, desde luego, en Na-
farroa no sale ni de lejos. Tengo amigos
navarros que comentan que la actitud de
la izquierda abertzale ha espantado a la
gente para un acercamiento a lo vasco.
Tampoco saldría en Araba, y yo creo
que tampoco en Bizkaia. Tenía mis du-
das en Gipuzkoa;  pero, según estos da-
tos, parece que tampoco. No digamos en
Iparralde, donde ni siquiera existe -creo-
un  ámbito administrativo que coincida
con los territorios de Euskal Herria.
Aunque se resolviera este aspecto for-
mal, parece obvio que tampoco saldría.
Háganse todos los escenarios posibles,
en los tres, cuatro o siete territorios, y a
ver si hay alguno que abone la idea de
una independencia, ni siquiera de parte
de Euskal Herria.
Se puede argüir que por qué van a vo-

tar todos los censados y no, por ejemplo,
sólo los nacidos en la CAV o en cual-
quier territorio de Euskal Herria. Supon-
gamos que los nacidos aquí son el 75%
de la población; entonces, el resultado
sería de  24/0,75 = 32%, y eso suponien-
do que los del voto a favor fueran todos

nacidos aquí. Hágase cualquier otra hi-
pótesis y se ve que llegar al 51% sería
muy difícil. Evitando el voto del 50% de
la población menos proclive, sería
24/0,5 = 48%, con lo que tampoco se
llegaría al 50%. Aunque este sondeo
pueda  estar manipulado de alguna ma-
nera, parece claro que las cuentas no sa-
len. Así las cosas, ¿qué sentido tiene
plantear la independencia, ahora y a gri-
tos? Por eso decía el otro día que plante-
ar independencia a secas era un dispara-
te monumental.
Pero hay más. Hagamos un experi-

mento mental: supongamos que mañana
somos independientes y cerramos el te-
rritorio. La izquierda abertzale (HASI y
otros entes) se han manifestado como
marxistas-leninistas. Francisco Garmen-
dia -un experto en estos temas- hace al-
go más de un mes, en una conferencia
en Portalea explicaba que, a fecha de
hoy, no han modificado su ideología,
como sí lo hizo el PSOE en Suresnes -
creo que hacía 1976-,cuando dejó el
marxismo y proclamó la socialdemocra-
cia, al estilo alemán.
Es de suponer que, como partido re-

volucionario, desearían imponer un so-
cialismo a la cubana. ¿Quién  garantiza
que no intentasen implantarlo por la
fuerza? Hace poco, un dirigente de la iz-
quierda aberzale decía que hoy hay más
razones que nunca para la lucha armada,
pero que no se podía. Eso, sin duda, no
animaría mucho a votar a favor de la in-
dependencia; convendría que aclarasen
esto, para ver a qué atenerse.
Siendo así las cosas, no parece tener

sentido  crear o plantear problemas que
no tienen solución. Cuando menos, estos
planteamientos crean frustración en la
población, por un lado; además de la ten-
dencia a blindar la unidad del Estado, por
el otro.

EEnn  eell  nnúúmmeerroo  aanntteerriioorr,,  ttrraattaabbaa  eell  tteemmaa  ddee  llooss  GGoobbiieerrnnooss  yy  llooss  ddiissttiinnttooss  nniivveelleess
aaddmmiinniissttrraattiivvooss  oo  ppoollííttiiccooss,,  yy  ddee  llaa  ssaaccrraalliizzaacciióónn  qquuee  aallgguunnooss  hhaacceenn  ddee  cciieerrttooss
áámmbbiittooss..  SSee  ddeessccrriibbííaa  uunn  ffeennóómmeennoo  dduuaall,,  ddee  mmooddoo  qquuee  uunnaass  ccoommppeetteenncciiaass
ttiieennddeenn  aa  mmaayyoorreess  nniivveelleess::  GGoobbiieerrnnoo  MMuunnddiiaall  ppaarraa  eell  mmeeddiioo  aammbbiieennttee  yy  eenneerr--
ggííaa  nnuucclleeaarr;;  yy  GGoobbiieerrnnoo  EEuurrooppeeoo  ppaarraa  llooss  tteemmaass  eeccoonnóómmiiccooss..  YY,,  ppoorr  oottrraa  ppaarr--
ttee,,  ppaarraa  oottrraass  ccoommppeetteenncciiaass,,  ccoommoo  aallgguunnooss  nniivveelleess  ddee  EEdduuccaacciióónn  yy  SSaanniiddaadd,,
ssee  tteennddeerrííaa  aa  nniivveelleess  mmuunniicciippaalleess..  DDee  ppaassaaddaa,,  ttrraattaabbaa  eell  tteemmaa  ddee  llaa  iinnddeeppeenn--
ddeenncciiaa,,  pprreecciissaammeennttee  eenn  eessee  ccoonntteexxttoo  ddee  iinntteerrddeeppeennddeenncciiaa..  HHee  rreecciibbiiddoo  aallgguu--
nnooss  ppaarraabbiieenneess  --yy  ttaammbbiiéénn  aallgguunnooss  rraappaappoollvvooss--  ppoorr  ccaalliiffiiccaarr  ddee  ddiissppaarraattee  llaa
rreeiivviinnddiiccaacciióónn  ddee  iinnddeeppeennddeenncciiaa..  QQuuiieerroo  aaccllaarraarr  pprriimmeerroo  qquuee  lloo  qquuee  yyoo  ddeeccííaa
eess  qquuee  ““llaa  rreeiivviinnddiiccaacciióónn  ddee  llaa  iinnddeeppeennddeenncciiaa  aa  sseeccaass”” nnoo  ttiieennee  sseennttiiddoo..  LLoo
vvaammooss  aa  vveerr  aahhoorraa..

Sobre la independencia

CCaa ss tt oo rr   GG aa rr aa tt ee   MM uu ññ oo zz
castor@garate.org



M
ientras nuestros amigos cum-
plían con sus deberes cívi-
cos, las mujeres seguían dis-
frutando plácidamente de la

bonanza playera. Bonanza que, según
pude enterarme días más tarde, fue in-
terceptada súbitamente por la descarada
aparición de “Maripaz”, otra eibarresa
conocida de todas ellas que, curiosona y
“metete” toda ella, se interesaba con in-
sidia por la ausencia de los maridos en
la playa, a pesar de estar ya informada
del motivo del viaje de éstos por parte
de Aniceto, su marido que, ajeno en
esos momentos de la procacidad de su
cónyuge, se interesaba por la situación
de Teodoro que, traumatizado y pensati-
vo, fijaba su mirada en la orilla por si,
desde la lejanía, acercada por una com-
pasiva ola, le era devuelta su dentadura
que, inesperada y traicioneramente, le
fue arrebatada y engullida violentamen-
te por un golpe de mar. 
--  TTaaaa,,  bbaakkaarrrriikk  aallaa??  SSeennaarrrraakk  nnuunn

ddaaggoozzaann  bbaa?? -interrogaba una indiscreta
y malintencionada “Maripaz” que, a pe-
sar de recibir la sincera e inocente res-
puesta de Jesusa, explicándole sobre la
razón del viaje de sus maridos a Eibar,
aún hurgaba malévolamente en la buena
fe de las eibarresas.
--  BBaahh,,  aattxxaakkiixxiiaa......  eennttiieerrrroo  zziibbiilllleerraa

eessaann,,  bbaaiiññaa......  eegguunnaa  ppaassaattzzeerraa  jjuuaannggoo
zziinnttzzoonnaann......  ggaauurr  bbee,,  bbaatt  bbaaiiññoo  ggeehhiixxaa--
ggoo  eeppeell--eeppeell  eettoorr rriikkoonn!! -apostillaba
“Maripaz”, con descaro e impertinencia.
Estupefactas por el ofensivo conteni-

do del comentario y afectadas por el so-
por de aquella calurosa mañana, el mar-
gen de maniobra verbal de las eibarresas
se vio mermado, pero no así la reacción
visual de nuestras protagonistas que, an-
te semejante impertinencia, ofrecieron a
la ofensora, por el agravio inmerecida-
mente recibido, la mirada más “asesina”
imaginable que atravesó, de parte a par-
te, el cuerpo y alma de la autora de se-
mejante afrenta. La furia que los ojos de
las siete eibarresas desprendían, cual de
potros desbocados se tratara, hizo que
“Maripaz” reculara en sus comentarios
y, cogiendo el brazo de Aniceto, no sin
antes meter el pie en un cubo playero,
causándole una ridícula caída, optar por
la retirada, alejándose cautelosamente
del grupo eibarrés.

Una vez solas nuestras eibarresas,
“amorratzen” eta “ tripak jaten” (rabio-
sas) literalmente, “saltan a la yugular”
de la autora de semejante ultraje, empe-
zando sin piedad alguna a “despellejar”
a la ejecutora del vilipendio, para salir
en defensa de sus queridos maridos.
--  ““TTxxaappllaattiioorrrreekk””  bboottaa  jjeesskkuunn  eeddee--

rrrraa,,  ““rriinnttiinnttiiññaakkiinn””,,  sseekkuullaa  hhaallaakkoorriikk......
comentaba Jesusa que, probando en los
pies de un paciente y resignado Teodoro
los calcetines que estaba confeccionan-
do para su marido, se percataba de que,
por los nervios y la “mala leche” de
aquel momento, se había pasado “dos
pueblos” en el tamaño de uno de ellos.
Mientras Teodoro, dócilmente, se deja-
ba quitar el calcetín inacabado, de cuya
puntera asomaban las afiladas y amena-
zantes puntas de las agujas.
--  KKaakkaazzaahhaarr rraa ,,  ddaannaa   ssoollttaauu  eeggiinn

bbiihhaarr  -se lamentaba Jesusa, mirando a
sus compañeras de playa.
Y Maritxu, sin hacer demasiado caso

al comentario de Jesusa:
--  EEttaa  hhoorrii  ““PPaazz””  iizzeennaa  ddaakkaallaa,,  eemmoo--

tteenn  jjoonn  zziirriikkaattzzeerraa  eeddoo  aaddaarrrraa  jjoottzzeerraa
eettoorrrrii  ddaallaa......
--  HHoobbeettoo  bbeerraa  iixxiilllliikk  eeggootteenn  bbaazzoonnaann,,

zzee  ssaassooii  bbaattiiaann  bbeerree  ggiizzoonnaarrii  bbee  gguussttaa--
ttzzeenn  jjaakkoonn  ““ ttxxuurr rruupplleettiiaann””   iibbiillttzziiaa!!
NNaahhiikkoo  ggaauuttxxoorriixxaa  zzoonnaann  eettaa  ssaarrrriittttaann
““ppoozziikk””  eettaa  ““kkaarrggaauuttaa””  iibbiillttzzeenn  zzoonnaann,,
nnaahh iikkoo  ““mmoozzkkoorr rr iilllluuaa””   zzoonnaann ,,  eettaa
ooiiññ......  bbeessttiieerrii  eessaann...... atacaba Felisa que,
a pesar de estar ojeando con especial
atención las fotos de “antxiñakos” que,
en la “Galería de Eibarreses”, publicaba
la revista Eibar de junio, tenía capaci-
dad de seguir la conversación.
--  HHoorrii  ddoonn -afirmaba Arrate, mien-

tras, con una maliciosa sonrisa, asentía
con movimientos de su cabeza. 
--  OOiinn  bbee,,  bbaatteenn  bbaaiiññoo  ggeehhiixxaaggoottaann

iikkuussii  jjoonnaatt  nniikk  aallbbuurruusskkaarraakk  eeggiitttteenn,,
gguussttaattzzeenn  jjaakkoonn  bbaaii,,  zzuurrrruuttiiaann  iibbiillttzziiaa,,
bbaaii  hhoorriixxee!!
Para no ser menos, Angelita también

intervenía: 
--  NNeerrii  bbee  ttookkaauu  jjaattaann  iikkuussttiiaa  mmaakkaallee--

kkoo  ““ttxxaapplliigguuaarreekkiinn””,,  eettaa  bbeettii  bbeettii  kkaann--
ttaattzzeenn  jjoonnaann  bbeerrddiiññaa::  ““AA  mmíí  mmee  gguussttaa
eell  ppiippiirriirr iippiippíí””  ddee  llaaaa  bboottaaaa  eemmppiinnaarr,,
““ppaarraarraappaappáá””......
A partir de entonces, “bero bero egin-

da” , una vez hecho el “precalentamien-
to verbal”, la cuadrilla eibarresa arreme-
tía con impetuosidad y denuedo en sus
comentarios sobre “Maripaz” y “Poca-
cosa”, su marido, que, ajenos a los chis-
morreos del grupo, se alejaban en silen-
cio, disfrutando de su paseo playero.
Y todo ello por un simple, aunque in-

jurioso, comentario que nos hace pensar
qué habría ocurrido si la pobre “Mari-
paz” hubiera tenido algún desliz amoro-
so con el marido de alguna de ellas.
--  UUddaann  hheemmeenn  eeggootteenn  ddiittttuunn,,  aallaa?? -

se interesaba Begoña.
--  KKee  bbaaaa......  eegguunnaa  ppaassaattzzeerraa  eettoorrrriikkoo

zziinnttzzoonnaann..
Dolores saca de dudas a Begoña y, a

partir de ese momento, comienzan el
exacerbado y furibundo ataque verbal. 
--  EEnneeee......  hhoorrii  ssoorrggiiññaa (por “Mari-

paz”) eezzkkoonndduu  zzoonnaann  bbaa,,  ggaannoorraabbaakkuuoo--
rrrreekkiinn..
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EErrrroobbeerraa
bboorroobbiill

“Maripaz” eta “Pocacosa”
- Síndrome XIV -

PPrreesseenn  UUlliibbaarrrrii  ccoonn  JJooxxee  AArraannbbeerrrrii  UUlliibbaarrrrii
((yyoo  ttaammbbiiéénn  hhee  ssiiddoo  bbeebbéé))..



--  BBeeggiirraa  zzeellaakkoo  ppeellaajjiiaa  jjaauukkaann  ggiizzoo--
nnaakk......  zzee  ““iittxxuurraabbaakkoo””  ddaaggoonn,,  bbeellaarrrrii--
xxaakk  bbaakkaarrrriikk  iikkuusstteenn  jjaakkoozzaann,,  bbaarrrreenn..
--  BBeettii  iizzaann  ddoonn  ppiixxkkaatt  ““ttxxaattxxaarrrraa””

eettaa  ““eezzeebbeessiittoo””..
--  HHoorrrreeggaaiittttiikk  EEiibbaarrrreenn  ““PPooccaaccoossaa””

mmoottiiaa  iippiiññii  jjeettsseenn..
--  OOnnddoo  iippiiññiittttaa  ggaaiiññeerraa..
--  ““PPooccaaccoossaa””  kkaannppoottiikk  eettoorrttzzeenn  zzoo--

nnaann  bbiiaajjaannttiiaa  mmoodduuaann,,  oonnddoo  jjaannttzziittttaa,,
kkoorrbbaattaa  ttaa  gguuzzttii,,  nneegguuaann,,  ggaabbaann  uurrddiinn
bbaatteekkiinn;;  ““ppllaazzuueettaann””  eerroossiittttaa  eessaann  jjeess--
ttaann  bbeerraakk  ““MMaarriippaazzeekk””  eegguunn  bbaattiiaann..
--  ““PPooccaaccoossaa””  iikkuussii  jjoonnaatt  nniikk  ““ttxxaarrllaa--

ttaann””  mmoodduuaann  UUnnttzzaaggaakkoo  ppllaazzaann,,  ppuullppii--
ttoo  bbaatteettiikk  bbeerrbbaa  eeggiitttteenn  ddoommeekkaa  eegguuaarr--
ddiixxeettaann..
--  ZZaappaattuu  aattssaallddiieettaann  ttrreenniiaann  eettoorrttzzeenn

zzoonnaann  eettaa  ““HHootteell  CCoommeerrcciioonn””  eeggiitttteenn
jjoonnaann  lloo..
--  EEttaa  aaffaalldduu  eettaa  bbaazzkkaalldduu??  ““OOxxiiddoo--

nniiaann”” (Bar Oxido, en Calbetón);;  hhaann
zzeerrbbiittzzeenn  jjoonnaann  ““MMaarriippaazzeekk””  eettaa  hhaann
eezzaagguuttuu  zziinnttzzoonnaann  iittxxuurriiaa..  GGeerroo,,  ““MMaarrii--
ppaazzeenn””  eettxxiiaann,,  ““aappuuppiilllloo””  eeggoonn  zzoonnaann..
--  TTaabbeerrnneettaann  eessaatteenn  jjeettsseenn  ““PPooccaaccoo--

ssaarrii””::  `̀¿¿QQuuéé,,  AAnniicceettoo,,  ssee  hhaa  vveennddiiddoo
mmuucchhoo??´́..
--  `̀PPooccaa  ccoossaa,,  ppooccaa  ccoossaa......´́ - beti iza-

ten zonan beraren erantzuna.
--  EEppookkaa  bbaatteenn,,  bbeerraa  ““MMaarriippaazz””  bbee

nnaahhiikkoo  kkaasskkaarriiññaa  eettaa  bbuurruuaarriiññaa  zzoonnaann,,
ppiixxkkaatt  ““vviivvaa  llaa  PPeeppaa””..
--  BBeeggiirraattuuiikk,,  hhoorrii  ““ttrraajjeeddeebbaaññuuoorrii””,,

ggiittxxiieenneezz  ggeerrrraa  aauurrrreekkuuaa  ddoonn,,  llaannaazz--
kkuuaa  eettaa  ssiittssaakk (polilla) jjaannddaa  jjaauukkaann
bbaarrrreenn......
--  ““PPooccaaccoossaakkiinn””  eezzkkoonndduu  aauurrrreettiikk,,

bbeessttee  nnoobbiixxoo  bbaatt  eeddoo  bbii  bbee  eeuukkii  jjoonnaann
““MMaarriippaazzeekk””..  MMuuttiill  kkuurriioossuuaakk  eettaa  ffoorr--
mmaallaakk  bbiixxaakk::  bbaatteekk  ““PPoottoossiioonniiaann””  ooffii--
zziinniissttaa  mmoodduuaann  eeggiitttteenn  jjoonnaann  bbiihhaarrrraa,,
eettaa  bbeessttiiaakk  ““LLaaiimmppeerriiaalleenn”” (La Impe-
rial, empresa eibarresa fabricante de
máquinas de escribir) aallmmaazzeenniiaann..
--  BBeerraakk  llaaggaa  zziittttuuaallaa  mmuuttiillllaakk  eessaatteenn

jjoonnaann   ““MMaarr iippaazzeekk”” ,,  bbaa iiññaa ......  bbeerraakk
eessaann  eettaa  bbeerraakk  ssiinniissttuu..
Mientras las amigas seguían metiendo

sin piedad, verbalmente, rejones enve-

nenados en el pasado de “Maripaz” y
“Pocacosa”, Maritxu, que durante años
había sido vecina de “Maripaz” -cir-
cunstancia esta que hacía que algunas
habitaciones de ambas eibarresas comu-
nicasen con un mismo patio interior-,
para deleite de sus amigas, sintiéndose
vejada y humillada igual que el resto del
grupo, descargaba su ira y se explayaba
y regodeaba recordando cómo, en más
de una ocasión, Aniceto “Pocacosa”,
después de un prolongado txikiteo, sen-
tado en el borde de su cama y, ante la
imposibilidad de hacerlo el sólo, con
voz “motela” e insustancial, reclamaba
la ayuda de su mujer.
--  ““`̀MMaarriippaaaazz,,  ssuuééllttaammee  llooss  ccoorrddoooo--

nneeeess......´́  --eesskkaattzzeenn  jjeettssaann,,  bbaaiiññaa  ““MMaarrii--
ppaazzeekk””  `̀kkaassoorriippeezz´́..  BBaakkaarrrriikk  aarrggiixxaa
eemmeettaauu  eeggiitttteenn  jjeettssaann  eettaa ::   ¡¡CCáállllaattee,,
¿¿qquuéé  vvaann  aa  ddeecciirr  `̀llooss  ddee  aabbaajjoo´́??  MMéétteettee
eenn  llaa  ccaammaa””..
En sus comentarios, realizados con

inusitado énfasis, a los que adobaba
con buenas dosis de gestos y exagera-
ción, ponía en conocimiento de sus ex-

pectantes amigas cómo, en varias oca-
siones, ante la negativa de “Maripaz” a
acceder a la petición de su marido, éste,
con la intención de irritar aún más a su
mujer, utilizaba la puntera de cada uno
de sus calzados para hacer presión en
los talones y desprenderse de sus zapa-
tos sin soltar los cordones, dejándolos
caer adrede, de forma brusca y ruidosa,
sobre el piso de madera, lo cual encole-
rizaba y acaloraba aún más a la sufrida
“Maripaz”.
--  ““PPooccaaccoossaa””   ppiixxkkaatt  ““kkaa rrggaauu ttaa ””

eettoorrttzzeenn  zzaanniiaann,,  bbeettii  zzoottiiññaakkiinn  aaggeerrttzzeenn
zzoonnaann  eettxxiiaann..
--  PPeeoorraann  ssaarrttzzeenn  zzaanniiaann,,  eennttzzuunn  eeggii--

tttteenn  jjaakkoonn;;  lleehheelleennggoo  ppeeoorraakkoo  aattiiaa  iixx--
tteenn  jjoonnaann  ““ppoorrttaazzoo””  bbaatteekkiinn,,  ggeerroo  zzoottii--
ññaarreenn  zzaarraattiiaa  ““hhiipppp,,  hhiipppp,,  hhiipppp””  eettaa,,
zzeellaann  ppiixxkkaatt  bbrroonnkkiixxuueekkiinn  bbee  iibbiillttzzeenn
zzoonnaann  nnaahhiikkoo  mmootteell  bbaa......  ““FFuuiiii,,  ffuuiiii””,,
““ffuuiiii,,  ffuuiiii””,,  oorrkkeessttaa  bbaatt  eemmootteenn  jjoonnaann..
--  HHuurrrreennggoo  eegguunniiaann,,  eessnnaattuu  eettaa  sseeggii--

dduuaann  hhaasstteenn  zzoonnaann::  ““MMaarriippaaaazz,,  ttrrááeemmee
uunn  oottaalliiddoooonn””,,  eettaa  ““MMaarriippaazzeekk””::  `̀EEnn
ttoorrttiillllaa  ttee  vvooyy  aa  ttrraaeerr,,  ““lloottssaaggaarrrrii´́!!””..
--  EEnnee,,  eennee......  aakkoorrddaattzzeenn  hhaaiizz  AArrrraa--

ttee,,  ttoorrttoolloosseettaann  jjoollaasstteenn  bbee,,  zzeennbbaatt  eettaa
zzeennbbaatt  ttrraannppaa  eeggiitttteenn  jjeesskkuunn  ““MMaarrii--
ppaazzeekk””??
--  EEzz  nnoonn  aakkoorrddaauukkoo  bbaa......
Poco a poco, el grupo de amigas se va

calmando. La tranquilidad y sosiego se
apoderan de ellas. Satisfechas por el
“repaso” dado a “Maripaz” y a “Poca-
cosa”, cada una se centra en lo suyo,
mientras Teodoro, el “mimado” del gru-
po, ante la imposibilidad de ingerir sóli-
do alguno, se refrescaba con un helado
de vainilla al mismo tiempo que, como
buen eibarrés, en un alarde de sabiduría
y buen paladar, aseveraba:
--  ““EEiiffffaarreezzaakkoo  ffaanntteekkaauuaakk  ooffiiaauuaakk

ddiittttuunn”” (Los mantecados de La Eibarre-
sa, son mucho mejores).

NOTA:
EN LA PRÓXIMA ENTREGA HABLAREMOS

SOBRE CICLISMO, PERO ESTO CONTINUARÁ.
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MMaaiittee  GGaasstteessii  ccoonn  LLoorree  SSaarraassuuaa  GGaasstteessii
((mmii  sseeññoorraa,,  ttaammbbiiéénn))..

Eibartarren denda
DONOSTIAko Gipuzkoa Plazan

G O Z O T E G I A



Ernio mendi ingurutik Eibar aldizka-
riko irakurleoi Toribioren inguruko
berri ñimiño batzuekin noakizue

oraingoan, begirune itzelaz. Asier Sara-
sua Aranberriren hitzaurreak animatu
nau honetara. Toribioz ari delarik: ... ge-
rratean Eibartik irten eta Caracasera
heldu arteko 5 urte horietako joan-eto-
rrietan beste hainbat eskuizkribu ere gal-
du zituen. Sekula ez dugu jakingo. Agian
bai. Batzuk Madrilgoak ote dira?
Eibartarrok ongi dakizuenez, Toribio

Etxebarria Ibarbia zuen seme kuttun
izendatutako sozialistak urte gehientsue-

nak (1887-1936) jaioterria igaro zituen. Errepublika garaian Madrilen
gobernuan eta bakarren bat Iruñan espetxean, aldietako salbuespenak
salbuespen. Erbeste aldia, berriz, Frantzian eta orokorki Ameriketan
egin zuen, 1968an Caracasen hil zen arte. Eibartik 1936ko gerlarenga-
tik, besteak beste, bi familia sozialistek behintzat ihes egin behar izan
zuten: Gorrotxategi Basterrikak eta Etxebarria Ibarbiak. Alcalako ar-
txiboan (FPI) bada biekiko berririk.
Toribioren biografia, bibliografia eta, batez ere, bere ideologia, pen-

tsaera eta Eibarko euskalkiari berak egin zion ekarpena plazaratu eta
erruz azterturik daukazue. Alde batetik, berak idatziriko ia liburu guz-
tiak eta artikulu ugari ezagutarazi ziren egilea bizi zelarik. Halaber,
zenbait idazle Toribio zalek, hura hil ondoren, obra aztertu, sakondu
eta beraien lanak ere argitara eman zituzten, Eibar jaioterrian, Mexi-
kon eta Gipuzkoako hainbat argitaletxetan. Zerrenda luzeegia delako,
ez noakizue horiek guztiak hona ekartzera, berez txit interesgarriak ba-
dira ere. Halere, nik irakurri ditudan guztien artean, “Viaje por el país
de los recuerdos” liburua da gehien gustatu zaidana. Dena dela, xehe-
tasun batzuk gehitzen utziko didazue Toribiok berak idatzitako artiku-
luen inguruan, Toribio euskal sozialistaren nortasun adierazgarri eta
bere herrimina nabarmendu nahian.
EEiibbaarr  hheerrrriiaarreenn  aarriimmaa gure aldizkari honetan, euskara guztiz debe-

katurik zegoen garaian, frankismo gordin-gordineko 1956-1960 bost
urteetan, erbestetik sei artikulu idatzi eta argitaratu zitzaizkion. “Bole-
tín Club Deportivo de Eibar” izenekoan, Eusko Gogoan, Olerti-n,
Egan-en eta Zeruko Argian ere, 1956-1967 urteetan, artikulu franko
argitaratu zituen. Bere bizitzako azken hamabi urteaetan, nahiz erbes-
tean urruti bizi, ez zituen jaioterria, euskara eta bere pentsaera baztertu,
ezta ideologia politikoa, ezta fedea ere. Baina uste dut Toribioren ida-
tzi batzuk oraindik artxiboetan lokarturik daudela. Horietaz ari ote zen
Asier Sarasua, 2004an, “Viaje por el país de los recuerdos” liburuaren
hirugarren argitalpeneko hitzaurrea egin zuenean?
Toribio eta Akilino oso lagun-minak izan ziren. Akilinok hamar urte

gehiago zituen Toribiok baino. Akilino Amuategi Eibarko sozialismo-
aren ekintzaile, sindikalista, euskal mitinlari eta zinegotzia izan zen.
Eibarren, 1902-1905 urteetan, armagintzan bi talde sortu ziren: alde
batetik, Beharginen Elkarteen Federazioa, Pedro Chastang eta Akilino
Amuategik bultzaturik; beste alde batetik, ugazabek “Sociedad Side-
rúrgica”. Akilino eta Toribioren kezka eta ekimen nagusienetakoa bi-
lakatu zen harako hura: armagintzan beharrean beren kontura zihardu-
ten langile bakanduei prezioak mantentzen eta salmentak arinen ko-
bratzen laguntzea.
Toribio ez zen aspertu “Viaje por el país de los recuerdos” bere libu-

ruan Akilinori buruz hitz egiten eta datu zehatzak eman zituen. Lau az-
pi-kapitulutan Amuategiren xehetasunak adierazi zituen. Eibarren

“Casa del Pueblo”-ren lehen harria 1911n
ipini zen, apurka eraiki eta 1917ko uda-
berrian, sozialistek egoitza inauguratu
zutenean, hiru mitinlari aritu ziren: Akili-
no euskaraz, I. Prieto gazteleraz eta L.
Jouhaux frantsesez. Txit komentatua izan
zen Eibarko jokabide irekia. Toribioren
idatzien artean, Akilino hil zenean, En
memoria de Amuategui, 1919 izeneko
dokumentua dago eta 1928an bigarren
bat eskaini zion eta berak ongi gorde zi-
tuen biak.
Toribiok lehena honelaxe hasi zuen:

EEnn  mmeemmoorriiaa  ddee  AAmmuuaatteegguuii. Dice Me-
néndez Pelayo, en su Historia de las ideas estéticas en España, que el
arte de las artes, el arte supremo, es el Teatro. Porque en el Teatro es
donde el hombre más se aproxima a la obra de Dios, al dar vida a
criaturas humanas, con sus alegrías y dolores; con sus apetitos e in-
clinaciones para el bien y el mal; con sus grandezas y sus miserias. Es
decir, con todos los atributos de lo humano.
Herrigintza oraindik, ordea -dio Toribiok-, nobleagoa da, ekintzai-

leak herrien kontzientzia lantzen diharduelako. Ekintzaileak herri his-
toria aldatu eta kontzientzia berri bat itsasten dio populuari, literatu-
rako arte espekulatibo soila gaindituz. Marx maisuari epologia egi-
nez, sozialismo zientifikoaren aitak garai zehatz bateko teoria plantea-
tu zuen eta, ondorioz, mugimendu sozial indartsua sortu. Mugimendu
hura herriko taldeetan kokatu eta gauzatu zen, non dohainez jositako
buruek osatzen zuten benetako aristokrazia. Alderantziz, kapitalismo-
ko aristokrazia hila eta belaunaldiz-belaunaldi fisikoki eta moralki
hondatua zegoen urteetan. beste maila bat eman zion herriaren aristo-
kraziari, beste hitz batzuekin benetako demokraziari. Toribioren ideiak
aldatu dira hona.
Toribiok jarraitzen du: Amuategi nire adiskideak barneratua zeukan

jainkozko su eta kemena, beti ekintzan aritzeko borondate sendoa. Ho-
rrelakoentzat heriotza goiztiarra ez da sari bat, baina bai gloria bat eta
gehitu zuen: “Explica aquella suerte de augusta serenidad con que es-
tos hombres se entregan a ella”. Akilinoren heriotzaren inguruan ja-
rraitu zuen: Ez negarrik egin, Amuategiren etsenpluari jarraitzea da
hildakoak aintzat hartzeko modurik egokiena eta, aldi berean, berari
bigarren bizitza ematen diogu, hori gauzatuz gero. Makinaz garbira
pasa zuen dokumentua eta eskuz idatzitako 1919 data ezarri.
Bigarren dokumentua, berriz, 1828koa da eta Bilboko Alemana ize-

neko moldiztegian argitaraturik dago. Eibarko “Casa del Pueblo” egoi-
tzan omenaldi bat egiteko oroigarria Toribiok prestatu, kideen artean
banatu eta bere paperen artean jaso zuen. Ez dago duda izpirik, doku-
mentuaren estiloa eta edukia irakurri ondoren, zera esateko: hau Tori-
biok idatzi zuen. “Libertados del pecado, sois hechos esclavos de la
justicia” San Paulok erromatarrei idatzitako aipu batekin hasi zen, jus-
tizia teologikoaren esanahia garatuz, “la libertad es justicia, y justicia
es servidumbre”.  Lagun hurkoari eskainitako bizira darama horrek,
geure buruaren sakrifiziora. Benetako liberala izateko, besteen alde lan
egin behar da. Horretan Amuategi izan zen adibiderik garbiena.
Amuategiren bizitzako ideia berri bat gehitu zuen: Akilinok, ahuldade
une batean, herriko eginkizuna utzi, tragedia batengatik -ez zuen xe-
hetasun gehiagorik eman- eta Amerikara ihes egin zuen hilabete ba-
tzuetan. Baina berriro itzuli zen bere herrira, ekintzaile izatera. Hone-
laxe amaitu zuen: Defensor de los ideales de emancipación humana:
AAkkiilliinnoo  AAmmuuaatteeggii..

Toribio eta Akilino lagun-minak: 
INFORMAZIO BERRIA
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Tras cinco décadas violentas, se abre,
por fin, en nuestra sociedad el ciclo
de la paz. Es una paz incipiente que

necesita del compromiso de todos para su
consolidación. En este sentido, llaa  FFuunnddaa--
cciióónn  AArraannttzzaazzuu  BBaakkeettiikk  ccoonnssiiddeerraa  qquuee  llaa
ssoocciieeddaadd   vvaa ssccaa   nneecceessiitt aa   dd ee  uunn   ggrr aann
aaccuueerrddoo  ssoocciiaall  qquuee  pprroommuueevvaa  llaa  rr eeccoonnccii--
lliiaacciióónn..  UUnn  pprroocceessoo  qquuee  ssiirrvvaa  ppaarraa  ccuurraarr
hheerr iiddaass  ppeerrssoonnaalleess,,  rreemmeennddaarr   ddeessggaarr rrooss
ssoocciiaalleess  yy  pprreevveenniiss  ddiivviissiioonneess  ddeessttrruuccttii--
vvaass..  CCoonn  oobbjjeettiivvooss  ccllaarrooss::  rr eeppaarraarr ,,  hhuu--
mmaanniizzaarr   yy  ccoonncciilliiaarr .. En síntesis, reconci-
liar la convivencia exige responder con to-
tal honestidad a tres preguntas clave:
- ¿Qué ha pasado y por qué? 
- ¿Qué podemos hacer ahora? 
- ¿Qué habría que hacer para que no vuelva
a pasar? 
Se buscan respuestas sencillas, fieles a la

verdad, que no conduzcan al odio sino a la convivencia y que
prevengan la repetición de hechos similares. Pero eell  ééxxiittoo  ddeell
pprroocceessoo  rr aaddiiccaa  eenn  uunnaa  ccoonnddiicciióónn  iimmpprreesscciinnddiibbllee::  hhaa  ddee  rr eeaa--
lliizzaarrssee  ddee  mmaanneerraa  ccoommppaarr ttiiddaa.. Si realmente se quiere recon-
ciliar la convivencia, hay que conseguir ir más allá de las ini-
ciativas individuales. El esfuerzo ha de ser social y compartido.
Con esos presupuestos en mente, se ha presentado un docu-

mento abierto al debate y a la reflexión. BBaakkeettiikk ssuuggiieerree  ddiieezz
pprr eessuuppuueessttooss  ééttiiccooss  qquuee  ppooddrr ííaann  sseerr vviirr   ppaarr aa  eennmmaarr ccaarr   yy
pprroommoovveerr ,,  ddee  mmaanneerraa  ccoommppaarr ttiiddaa,,  uunn  ppoossiibbllee  pprroocceessoo  ddee
rreeccoonncciilliiaacciióónn..

11..  LLaa  rr eeccoonncciilliiaacciióónn  ssee  bbaassaa  eenn  eell  rr eessppeettoo  yy  llaa  aacceeppttaacciióónn
mmuuttuuaa
Después de una etapa de violencia, divisiones y conflicto

destructivo, la reconciliación no significa volver a ser amigos,

sino volver a respetarse y aceptarse. Impli-
ca una apuesta incondicional por la ges-
tión pacífica y democrática de los conflic-
tos y diferencias que afectan a nuestra so-
ciedad. 
22..  EEll  ssuujjeettoo  ddee  llaa  rr eeccoonncciilliiaacciióónn  eess  llaa  ssoo--
cciieeddaadd  yy  ssuuss  aaggeenntteess  rr eepprreesseennttaattiivvooss
La reconciliación no es un deber de las

víctimas. Es una responsabilidad social.
Las víctimas deben ser beneficiarias de es-
te proceso, no cargar con su responsabili-
dad. En una sociedad que ha sufrido des-
garros y divisiones en su tejido, la reconci-
liación es un proceso complejo y difícil,
necesita paciencia y una mentalidad realis-
ta de progresión gradual, de avanzar paso
a paso. 
33..  LLooss  oobbjjeettiivvooss  ddeell  pprr oocceessoo  ssoonn  rr eeppaa--
rraarr ,,  hhuummaanniizzaarr   yy  ccoonncciilliiaarr
EEll  oobbjjeettiivvoo  ppeerr ssoonnaalliizzaaddoo  yy  uurrggeennttee  eess

rreeppaarraarr .. Reconocer, aliviar y reparar, en la medida de lo posi-
ble, el daño producido a las víctimas.
EEll  oobbjjeettiivvoo  ssoocciiaall  yy  pprriioorriittaarr iioo  eess  hhuummaanniizzaarr .. Recompo-

ner las fracturas y divisiones que se han producido en el tejido
social, disolver los odios y prejuicios, y favorecer el respeto, la
aceptación mutua y el diálogo. 
EEll  oobbjjeettiivvoo  ppoollííttiiccoo  yy  eessttrr aattééggiiccoo  eess  ccoonncciilliiaarr .. Consolidar

una convivencia conciliada porque se fundamenta en un sufi-
ciente consenso sobre el respeto a los principios democráticos
de justicia, libertad, igualdad y paz. 

La estrategia y los ritmos para la consecución de los objetivos
ahora mencionados son parte del documento de Baketik que
iremos en números sucesivos. En concreto, el siguiente núme-
ro de la revista expondrá las sugerencias para iniciar una revi-
sión crítica del pasado.
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Eibar fue arrasada du-
rante la Guerra Civil,
con una destrucción

que derribó un porcentaje al-
tísimo de los edificios que
existían antes de la contien-
da. La reconstrucción de la
villa, impulsada por los pla-
nes para las Regiones Devas-
tadas puestos en marcha por
el gobierno de Franco, posi-
bilitó la reurbanización del
municipio y su reconstruc-
ción integral. Las construc-
ciones en Eibar no pudieron
hacerse de manera sencilla,
pero sí se puede decir que el
entramado urbano actual es
el resultado de su reconstruc-
ción tras la Guerra Civil, su-
mado a todo lo edificado en
la época del desarrollismo de
los años 60 y unido al proce-
so de transformación que es-
tá viviendo la localidad en
los últimos años.
En dicha época intermedia,

que va desde 1950 a 1970, el
desarrollo urbano tuvo como
protagonista en su diseño a la
figura de su arquitecto, Her-
menegildo Bracons Huguet.
Nacido en Barcelona el 21 de
mayo de 1923, cursó estu-
dios universitarios en la es-
cuela superior de Arquitectu-
ra de Barcelona, obteniendo
el título de arquitecto en sep-
tiembre de 1950. El 5 de oc-

tubre de 1957 tomó posesión
de la plaza de arquitecto mu-
nicipal de Eibar mediante
concurso de méritos, plaza
que ocupó durante 11 años.
Es el autor del Plan General
de Ordenación de Eibar de
1959, así como del desarrollo
del mismo en planes parcia-
les y proyectos de reparcela-
ción, labor que posterior-
mente le sirvió de base para
la obtención del doctorado
en el año 1968. Ese año mar-
chó de la ciudad, para residir
en Vitoria, en donde traza, a
sus 87 años, diversos pasajes
del pasado del desarrollo ur-
bano eibarrés.

UUnn  ppllaann  ddee  22..229966  vviivviieennddaass
Hermenegildo Bracons se

encargó del planeamiento ur-
banístico eibarrés, que des-
pués fue llevado a cabo me-
diante unos Planes Parciales
que desarrollaban su Plan
General. El primer Plan se
diseño para una ciudad de
cerca de 36.000 habitantes,
pero se preveía que la pobla-
ción ascendiese a los 56.000.
Para hacer frente a esa de-
manda de viviendas, Bracons
diseñó un plan de creación
de hasta 2.296 viviendas,
desde la trasera del actual
polideportivo hasta la Uni-
versidad Laboral: fue el pro-
yecto más importante que di-
señó dentro del Plan General.
Su coste de urbanización as-
cendía a 43 millones de pese-
tas y el valor de los terrenos
era sólo de 2,7 millones de
pesetas. Pese a todo su es-
fuerzo, se destinaron todos
los terrenos para la construc-
ción de la autopista A-8.
“Después de quedar elimina-
da la construcción de vivien-
das en Otaola , recomendé
que la construcción se hicie-
ra a partir del alto de Isasi.
Teníamos una inmobiliaria
municipal, Imesa, que encar-
gaba las obras” . Es así co-
mo, bajo su mando, se lleva
a cabo la construcción de
cuatro torres en Romualdo

Galdos, “pero en el proyecto
inicial eran ocho. No se hi-
cieron los otros cuatro por-
que se requería expropiar a
muchos propietar ios. A mí
me ordenaron en el ayunta-
miento que en Eibar no se
expropiaba a nadie; y, por
ello, no se afrontaron esas
cuatro más. La vivienda más
barata valía 96.000 pesetas y
la más cara 120.000; eran
subvencionadas y se daba di-
nero a fondo perdido inclu-
so. Toda la vivienda que se
construyó en Eibar  era  de
protección oficial” .
No obstante, sus planes se

vienen abajo cuando se em-
pieza el desarrollo urbano de
Ermua. “Aquello era la ciu-
dad sin ley. Se hacían vivien-
das sin control y poco mar-
gen tenía el constructor para
hacer frente a viviendas en
Eibar porque un Plan Gene-
ral marca muchas pautas de
acción” . También es el artífi-
ce de la reforma de la plaza
de toros: “Hicimos una refor-
ma, con el arreglo de los gra-
deríos” . En el Eibar de fina-
les de los cincuenta y sesenta
se creó un parque de bombe-
ros voluntarios que se reuní-
an en las cercanías de la pla-
za del Mercado. “Se tocaba
la sirena y todos iban allí pa-
ra salir a apagar el incendio;
así se trabajaba , no como
ahora” . Uno de los proyectos
que contó con especial tras-
cendencia fue la construcción
de la Universidad Laboral,
que tantísimos ingenieros ha
dado a lo largo de todo el pa-

ís, “una construcción de épo-
ca, aunque también existían
terrenos para construir  vi-
viendas de protección oficial.
Al final se decidió construir
la propia Universidad Labo-
ral, en lugar de más casas” .
En la época de Hermenegildo
Bracons se procedió a la
construcción del campo de
Ipurua: “El campo de fútbol
se construyó a partir de unos
desescombros en Ipurua; allí
se edificó el campo”.

UUnnaa  bboommbbaa  eenn  AAmmaaññaa
Comenta también la cons-

trucción de un proyecto de
escuelas en Amaña: “Me en-
cargaron construir dos blo-
ques de viviendas y unas es-
cuelas. El propietario de los
terrenos, Miguel Gallastegi,
nos dijo que no podíamos
avanzar con la obra porque
había caído en aquella zona
una bomba. Los artificieros
no detectaron nada, con lo
que iniciamos la obra, y con
la fortuna de que una exca-
vadora extrajo la bomba sin
explotar. El maquinista de la
excavadora salió corriendo y
llamamos de inmediato a los
artificieros, que sacaron de
allí la  bomba. Aunque las
obras se aplazaron se pudo
hacer frente a ellas” . Bajo
su dirección técnica, vivió
los sinsabores de las inunda-
ciones de 1959. “Tuvo mu-
chas repercusiones ese si-
niestro, hasta  el punto de
que se cayó una plataforma
de una fábrica al río” .
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de viviendas 
para acoger 
la llegada 

de la población
emigrante



Hermenegildo Bracons llegó a Eibar,
desde Ceuta, en donde había trabajado
de arquitecto. Guarda un excelente re-
cuerdo de su trabajo en Eibar, “pero la
difícil orografía dificultaba llevar a ca-
bo muchos proyectos” .
--  ¿¿CCuuáálleess  ffuueerroonn  llooss  mmoottiivvooss  ppaarraa  qquuee
uunnaa  ppeerrssoonnaa  nnaacciiddaa  eenn  BBaarrcceelloonnaa  llllee--
ggaarraa  aa  EEiibbaarr  aa  ddeesseemmppeeññaarr  eell  ccaarrggoo  ddee
aarrqquuiitteeccttoo??
Yo marché a cumplir el servicio mili-

tar en Ceuta. Y, curiosamente, allí de-
sempeñe mi primer trabajo de arquitec-
to. Tuve que salir de allí con la indepen-
dencia de Marruecos, al existir muchos
problemas. Me enteré que existía una
plaza en Eibar y, como tenía muchos
méritos, me la concedieron a mí. Me en-
cargaron la elaboración del primer Plan
General: me pagaron 75.000 ptas.: 450
euros.
--  ¿¿CCóómmoo  ffuueerroonn  ssuuss  pprriimmeerrooss  ddííaass  aall
ffrreennttee  ddee  llaa  ddiirreecccciióónn  ddeell  PPllaann  GGeenneerraall
ddee  EEiibbaarr??
Recibí el encargo de elaborar el pri-

mer Plan General de Eibar, pero ello su-
puso la incompatibilidad con la realiza-
ción de otros proyectos. Cuando llegué
al ayuntamiento, me encontré con el ar-
quitecto Domínguez, natural de Donos-
tia, pero iba y venía. Yo ya no necesita-
ba colaboradores y me puse a trabajar a
fondo. Recuerdo que había dos deline-
antes y un administrativo. La oficina
técnica estaba muy bien organizada. Je-
sus Guijarro Arrizabalaga era el inter-
ventor, con el que tuve una gran amistad
que todavía mantengo.

--  ¿¿QQuuéé  rreeccuueerrddooss  ttiieennee  ddeell  EEiibbaarr  qquuee
uusstteedd  vviivviióó??
Yo vivía en la calle Zuloagas. Tengo

que destacar, especialmente, la amabili-
dad de la gente. En una cena con eiba-
rreses, todos ellos muy vascos, me res-
petaban hablando en castellano, aún sa-
biendo que yo era de Barcelona. Yo les
decía que en Cataluña eso no era posi-
ble. Todo el mundo hablaba catalán en
aquella época, cosa que no ocurría en
Eibar con el euskera. Hasta en eso me
trataban muy bien.

--  EErraa  uunnaa  cciiuuddaadd  mmuuyy  ppuujjaannttee,,  eenn  eell
aassppeeccttoo  iinndduussttrriiaall..
Recuerdo especialmente la pujanza de

empresas como Alfa y los momentos
dulces de la Lambretta y las empresas
que, a su alrededor, fueron establecién-
dose. Cogí un cariño especial al alcalde
Javier Eguren, una persona muy buena y
dedicada por entero al trabajo munici-
pal. Por lo que respecta a otro alcalde,
de nombre Hernando, prefiero no acor-
darme de él. Me peleé y, al final, decidí
marcharme a Vitoria-Gasteiz.
--  ¿¿TTuuvvoo  mmuucchhooss  pprroobblleemmaass  ppaarraa  eell  ddee--
ssaarrrroolllloo  ddee  ssuuss  pprrooyyeeccttooss??
Ocurrió que yo proponía un proyecto

y el alcalde, Hernando, hacía otro. Ni
quería expropiar, ni cumplir el Plan
General. Se trabajaba en base al único
interés de beneficiar a los amigos del
alcalde, sin quedar mal con la propia
ciudadanía. No existía ningún control,
pero sí tengo que decir que Eibar ha si-
do centro de muchos intereses especu-
lativos.
--  ¿¿TTrraabbaajjóó  ttaammbbiiéénn  eenn  EErrmmuuaa??
Sí; trabajé en Ermua porque era in-

compatible hacer el Plan General de un
municipio y desarrollar sus proyectos;
por ello, hice unos cuantos proyectos en
Ermua. Lo que ocurrió es que allí no
existía Plan General, por lo que se cons-
truyó sin el más mínimo control. Hicie-
ron lo que les daba la gana. Ermua se
desarrolló a partir de los emigrantes que
vivieron unos años en Eibar y después
se compraron una vivienda allí.
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AA .. EE ..

AARRQQUUIITTEECCTTOO
Fue arquitecto de Eibar 
desde 1957 a 1968.

VVIIVVIIEENNDDAASS
Diseñó planes de viviendas 

en Otaola, con cerca de 2.296
viviendas y ocho torres
en Romualdo Galdos.

El proyecto de Otaola se descartó
para construir la autopista.

En Romualdo Galdos
se proyectaron ocho torres

y se construyeron sólo cuatro,
por la imposibilidad de expropiar

EESSCCUUEELLAA
Hizo frente a la construcción
de viviendas de las escuelas

y pisos de Amaña.
PPRREECCIIOOSS

En su época, las viviendas
de las torres de Romualdo

Galdos costaban entre 96.000
y 120.000 pesetas.

HHEERRMMEENNEEGGIILLDDOO  BBRRAACCOONNSS
ARQUITECTO:

Jose Ignacio Rekalde Yurrita
MEDICO OFTALMOLOGO

MIOPIA, LASER EXCIMER, LASIK
(Intervenciones en Bilbao)

Plaza Barria, 2 - Segundo piso (EIBAR)

TFNO. 994433  2200  1188  4444

24 orduz
zuekin

Arrate P.K. 212

20600 EIBAR

Tel. 943 120161/73

Faxa. 943 120173

“Eibar fue objeto de muchos 
iinntteerreesseess  eessppeeccuullaatt iivvooss”
“Me pagaron 7755..000000  ppeesseettaass por hacer 
el primer Plan General. El último 
costará varios miles de euros”



GGaalleerrííaa ddee  EEiibbaarrrreesseess

GGooiikkoo  iillllaarraann::  XX,,  XX,,  MMaarrggaarrii  GGaallllaasstteeggii,,  OOttaallaakkuuaa,,  UUrrkkiiaa,,  OOttaallaakkuuaa  ttaa  JJaaiioonnee  IIrraaeettaa..  EErrddiikkuuaann::  PPiillaarr  BBaagglliieettoo,,  
XX,,  XX,,  MMaarrkkiinnaa,,  JJoosseeffiinnaa  TToorrrroonntteeggii,,  CCeecciilliiaa  ZZuuggaassttii  ttaa  MMiirreenn  OOrrmmaaeettxxeeaa..  BBeehheekkuuaann::  VV..  BBoollllaaiinn,,  XX,,  XX,,  

PPiillaarr  BBoollllaaiinn,,  LLoolliittaa,,  KKoorrttaabbeerrrriiaa  ttaa  PPiillaarr  AArraanneeggii..  11994499..

EEjjeerrzziizziiuueettaakkoo  nneesskkeenn  ttaallddiiaa  AArrrraatteenn..  11996677..
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GGaalleerrííaa ddee  EEiibbaarrrreesseess

EEjjeerrzziizziiuueettaakkoo  mmuuttiilllleenn  ttaallddiiaa  AArrrraatteenn..
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EEjjeerrzziizziiuueettaakkoo  nneesskkeenn  ttaallddiiaa  AArrrraatteenn..



GGaalleerrííaa ddee  EEiibbaarrrreesseess

CCaannddiiddoo  MMuuññóózz  ((eesseerriittttaa))
ttaa  JJeessuuss  ZZuulluueettaa  ((tteennttee))..  
Plazaola

NNeesskkaa  ggaazzttiieenn  ttaallddiiaa..  11997733..

CCaarrllooss  eettaa  MMiirreennttxxuu  TTxxaarroollaa,,  eeuurreenn  aammaa  JJuuaanniittaa  EErreeññaa,,  JJuuaanniittaa  TTeelllleerriiaa  eettaa  aazzkkeenn  hhoonneenn
sseemmiiaakk::  EEnnrriiqquuee,,  JJoossee  AAnnttoonniioo,,  JJuuaann  EEsstteebbaann  eettaa  JJaavviieerr  EErreeññaa..  ZZaarraauuttzz..  11994455..
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SSeevveerriiaannoo  AArriizzaaggaa,,  GGeennaarraa  GGuuttiiéérrrreezz,,  
MMaarriinnaa  AArriizzaaggaa  ttaa  CChhaarroo  GGuuttiiéérrrreezz..



GGaalleerrííaa ddee  EEiibbaarrrreesseess
CCaassiimmiirroo  EErrrraassttii,,  FFeeddeerriiccoo  
AArrttaammeennddii,,  VViillllaabbeellllaa,,  
JJoossee  AAllbbeerrttoo  GGaarraattee,,  XX,,  
XX,,  AAnnggeell  AArrttaammeennddii,,  
JJuussttoo  LLaarrrraaññaaggaa,,  
BBeenniittoo  OOjjaanngguurreenn,,  
GGrreeggoorriioo  UUnnzzeettaa  ttaa  
MMaarrttiinniiaannoo  LLaarrrraaññaaggaa..  
11995533..  Plazaola

Ojanguren

LLeeggaarrrree  ggooiikkoo  iittttuurrrrii  zzaahhaarrrraa..
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11994499--VV--66..



GGaalleerrííaa ddee  EEiibbaarrrreesseess

AAnnttzzeerrkkii  ttaallddiiaa::  MMoonnttssee  BBaagglliieettttoo,,  MMªª   AAnnggeelleess  IIrruussttaa,,  CCoonncchhiittaa  AAmmuuaatteeggii,,  MMªª   TTeerree  IIssaassii,,  MMªª   JJoossee  
AArriizzaaggaa,,  MMªª   IIssaabbeell  MMoottrriiccoo,,  MMeerrttxxee  BBiitteerrii,,  NNaattii  AArrrriizzaabbaallaaggaa,,  TTeerreessaa  AArrrriiaannddiiaaggaa,,  AAnnttoonniiaa  GGooaass,,  

MMªª   PPaazz  ZZuummaarraann,,  MMªª   AAmmiinnaa  EEttxxeebbeerrrriiaa,,  MMeerrttxxee  GGaarraattee,,  MMªª   DDoolloorreess  AAuulleessttiiaarrttee,,  CCaarrmmeenn  RReetteennaaggaa,,  
EEssppeerraannzzaa  LLaannaass  eettaa  IIlluummiinnaaddaa  GGiissaassoollaa,,  JJuulliiaa  MMoolliinnaa  aannddeerreeññuuaarreekkiinn..  11994499..  Ojanguren

AArraattoossttiiaakk  KKaammaarrrrooaakk  ssoozziieeddaaddiiaann..  11998855..
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GGaalleerrííaa ddee  EEiibbaarrrreesseess

UUddaalleettxxeekkoo  eesskkoolleettaakkoo  ppaarrbbuullaarriixxuueenn  ttaallddiiaa,,  bbeerrttaakkoo  ppaattiixxuuaann..  11994488..  OOjjaanngguurreenn

--2277--

AAlleejjaannddrroo  CCaarrrraall  
lloorraakk  eennttrreeggaattzzeenn  

eessppeekkttaakkuulluu  
mmuunndduukkoo  

BBiibbii  AAnnddeerrsseenn--ii..

AArraattuussttiiaakk  ooiinn  ddaallaa
uurrttee  bbaattzzuueettaakkoo  
IIññaaxxiioo  ttaabbeerrnnaann..

NNiikkoollaass  
eettaa  bbeerree  

gguurraassuuaakk..



GGaalleerrííaa ddee  EEiibbaarrrreesseess

SSaannbbllaassaakk  bbeeddeeiinnkkaattzzeenn  EEssttaazziiññookkoo  SSaann  AAgguussttiinn  ppaarrrrookkiixxaann..

GGaazzttiiaakk  bbee  oohhiittttuurriiaarrii  eeuusstteekkoo  aassmmuuaa  ddaakkeellaa  eerraakkuusstteenn..

--2288--



GGaalleerrííaa ddee  EEiibbaarrrreesseess
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HHaaiinnbbaatt  eegguunneerraakkoo  eerrrreesseerrbbaakk  bbeeddeeiinnkkaattzzeenn;;  ggeerroo  ddii--ddaa  bbaattiiaann  jjaatteenn  bbaaddiirraa  bbee..

TTxxiikkiixxeennaakk  SSaannbbllaassaakk  bbeeddeeiinnkkaattzzeenn  KKaarrmmeennggoo  ppaarrrrookkiixxaann..



GGaalleerrííaa ddee  EEiibbaarrrreesseess

EElleennaa  SSaannbbllaassaakk  ssaallttzzeenn  GGiippuuzzkkuuaakkoo  PPllaazzaarreenn  aarrkkuuppiieettaann..
Leonor Sarasketa

HHeeccttoorr  BBaarrrreenneettxxee  ttaa  RRoossaa  GGiissaassoollaa,,  
EElleennaa  aallaabbaarreekkiinn;;  hhiirruurraakk  bbee  EEiibbaarrkkoo  
eennbbaajjaaddoorriiaakk  DDoonnoossttiiaakkoo  BBeellllaa  EEaassoonn..
EEuurreenn  iinndduussttrriiaa  ggoozzuuaarreekkiinn,,  gguurree  
hheerrrriixxaarreenn  iizzeennaarrii  mmeerreezzii  ddaabbeenn  
ddiiggnniiddaaddiiaa  eemmootteenn  ddeettssee..  HHaammeennddiikk  
aauurrrreerraa,,  aakkaassoo,,  gguurree  iinndduussttrraaiirreennggaaiittttiikk
bbaaiiññoo  ggeehhiixxaaggoo  eezzaagguuttuukkoo  ggaaiittttuuee  eeuurreenn
oobbrraaddoorriiaann  eeggiitttteenn  ddiittttuueenn  
SSaannbbllaasseennggaaiittttiikk,,  iirraabbaazziittttaakkoo  
GGrraabbaaddoorree  BBoollaarreennggaaiittttiikk  eettaa  hhiirriittaarrrreenn
bbiizziittzzaa  ggoozzaattzzeekkoo  aahhaalleeggiiññaarreennggaaiittttiikk..
Leonor Sarasketa

CCaarrllooss  eettaa  
MMªª   CCaarrmmeenn  
GGoonnzzáálleezz..
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SSaannbbllaasseenn  oohhiittttuurriiaakk  bbaaddaakkaa  eettoorrkkiizzuunniikk..



GGaalleerrííaa ddee  EEiibbaarrrreesseess
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Mercedes Kareaga
nació en Eibar el
15 de diciembre de

1908; hija del gran grabador
eibarrés Cayetano Kareaga y
Emilia Gisasola (Organista-
neko Emilia). Mujer adelan-
tada a su tiempo, con grandes
dotes de organización y lu-
chadora, realizó una gran la-
bor en favor de los más nece-
sitados y de las mujeres des-
de muy temprana edad. De
niña estudió en las escuelas
de la Alhóndiga, teniendo co-
mo maestras a profesoras que
dejaron una gran impronta en
la época (doña Polonia Etxe-
berria, doña Paca...).
A los catorce años ingresa

en el colegio de las monjas
de la Providencia de Aldatze
-dirigido en aquellos años
por la Madre Loyola-, en
donde cursa estudios de Ma-
gisterio (estudios que no
concluyó). Su gran vocación
religiosa le llevó, con 16
años, a ser catequista, labor
que no abandonó hasta 1936,
impregnada de una gran vi-
sión educativa y social.
La preocupación por los

derechos de la mujer era una
de sus señas de identidad.
Afiliada al PNV, Mercedes
trabajó activamente en Ema-
kume Abertzale Batza, fue
una de las impulsoras de la
agrupación local de EAB de
Eibar que se creó el 9 de ene-
ro de 1931 y ocupó diferen-
tes cargos en la misma... A lo
largo de los años 1931 y
1932, en compañía de Jose
Antonio Agirre, Monzón,
Manuel de Irujo y otros diri-

gentes del partido, participó
en más de veinte mítines a lo
largo y ancho del país (Deba,
Eibar, Gasteiz, Leitza, Isa-
ba...) reivindicando siempre
el papel de la mujer en la so-
ciedad. También participó en
algún ciclo de conferencias
como ponente y escribió artí-
culos bajo el seudónimo de
“Kareaga’tar Eskarne” en
Argia, Euzkadi, El Día...
siempre sobre el tema de la
mujer. Por razones que se
desconocen, dejó la política
en el año 1933.
La guerra civil del 36 le

obligó a esconderse con su
familia en Bilbao; de allí
partieron a Asturias, en don-
de Mateo -hermano de Mer-
cedes y concejal del ayunta-
miento de Eibar- se dedicaba
a grabar las monedas del
Consejo de Asturias en Avi-
lés. Al entrar las tropas na-
cionales en tierras asturia-
nas, Mercedes intentó huir a
Francia en barco; pero éste
fue interceptado por el bu-
que “Almirante Cervera”,
buque que inicialmente se
dedicaba a las labores de

bloqueo y que, después de la
toma de Bilbao, detenía a los
buques de apoyo logístico al
bando republicano. Merce-
des regresa a Eibar donde, a
modo de castigo, le pusieron
a limpiar escuelas; tenía la
obligación de presentarse
ante la Policia periódica-
mente hasta que, gracias a su
labor social, fue eximida de
dicha obligación.
El primer eslabón del acti-

vismo social de Mercedes
Kareaga tras la guerra fue la
llamada “ayuda americana”
proveniente del Plan Mars-
hall que, por aquel entonces,
empezó a llegar a Eibar. Ca-
nalizó dicha ayuda y la hizo
llegar a lo necesitados (leche
en polvo, carne enlatada ar-
gentina...) en un momento en
que Eibar estaba sufriendo
una fuerte inmigración y una
gran necesidad, debido a la
autarquía del Régimen. Co-
mo anécdota hay que men-
cionar que, gracias a una la-
vadora instalada en los loca-
les parroquiales, se conse-
guía transformar grandes
cantidades de leche en polvo

en leche líquida para su dis-
tribución. Bajo la dirección
de Mercedes Kareaga se con-
feccionó un censo nominal
para el reparto de ayudas:
eran los inicios de Cáritas,
aún sin crear.
En esa misma época, en

1943, a través de Acción Ca-
tólica, comenzó a dar charlas
de formación católica, de
contenido moral y humano
para las jóvenes eibarresas:
por un lado, para las mayores
de 18 años; y, por otra, para
las de 12 a 18 años. Ese pro-
yecto duró 12 años y por sus
clases pasaron más de 1.500
jóvenes. Ella las denominaba
“lecciones”. 

Mercedes Kareaga Gisasola

REGALOS ARTE ORIENTAL
JOYERIA - RELOJERIA

KKAARREEAAGGAA
BITXITEGIA

ORDULARI etaARTE GAUZAK

BBiiddeebbaarrrriieettaa,,  1100  
TTffnnoo..  994433 2200  8800  4455

–MATERIAL
ELECTRICO y
REPARACIONES
–COMPONENTES
ELECTRONICOS

Errebal, 14
943 20 19 10
Sostoa, 4

943 20 38 29

AGUIRRE
E i b a r

Engranajes URETA, S.A.
EEnnggrraannaajjeess  rreeccttooss  yy  hheelliiccooiiddaalleess
GGrruuppooss  ccóónniiccooss  yy  SSiinnffiinn//ccoorroonnaa

CCrreemmaalllleerraass  --  DDeennttaaddooss  eessppeecciiaalleess

Avda. Guipúzcoa, 11 ERMUA
Tfno. (943) 943 17 17 00
Fax (943) 943 17 16 69

Canalizó la ayuda

proveniente del Plan

Marshall que empezó

a llegar a Eibar.

En un momento de

fuerte inmigración,

confeccionó un censo

nominal para

el reparto de ayudas,

en lo que supuso

los inicios de Cáritas,

aún sin crear.

MMeerrcceeddeess  KKaarreeaaggaa  AAggiirrrree  lleehheennddaakkaarriiaarreekkiinn  eekkiittaallddii  bbaatteeaann..
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GGAARRIIZZUUMMAANN  SSAARRTTUUAAKK
GGAARRAA..  ZZeennbb aa tt eekk   ddaakk iiee
ggaauurr   ggaarr iizzuummaa  zzeerr   ddaann??
Garizuma Gizkai’ko negua
dala esan, eta askok hor kon-
pon. Edo eta garizumako ho-
tza edo antzekotatik zela-ha-
la gogoratu eta kitto.
Gure denporetan ba eukan,

ba, garizumak bere itzala.
Txarteletako denpora zan.
Hau da, kristau lez zeiñek
pentsatu eta jokatzen eban
jakiteko aldia. Norbere sinis-
teagaz arduratzeko denpora.
Garizumak eukiten zitun

bere esaera garratzak, bere
bildur eta ikaratzeko jokabi-
deak, bai eta ataraldi eta ger-
taera zorrotz eta asmotxak
be. Gogoratu Pernando
Amezketarrarena, bere pa-
rrokoagaz:
PPeerrnnaannddoo,,  nniikk  ttxxaarrtteellaa

aatteerraa  bbiittaarrttiiaann,,

eessaann  bbeehhaarr  ddiiddaazzuu
nnoollaa  lliitteezzkkiiaann

iizzaann  hhiirruu  ppeerrssoonnaa
JJaauunnggooiikkoo  bbaattiiaann..

Beti eukan Pernando’k
erantzuna gertu mihiaren
puntan, eta entzun orduko
erantzun zehatz eta jakintsua
emon eutsan laster:

EEssaannggoo  ddiioott  bbaa  ddaa
eejjeennpplluu  bbaatteekkiinn::
kkoolloorriiaa,,  uussaaiiaa,,
ssaabboorriiaarreekkiinn......
hhoorrrraa  hhiirruu  ggaauuzzaa
ssaaggaarr  bbaakkaarrrraakkiinn..

Garizuma “kontzientzi”
denpora zan. Nire herriko
andrak esango leuken lez, lo-
tsak kendu eta botateko den-
pora. Pazku zoriontsu bate-
rako gertaera eta ezaupidea.
Badirudi euskaldunok ba

gure “garizuman” sartu ga-

rela. Pazku bidea nahi ba-
dogu, txartela hartzera be-
hartuten garean denpora
heldu jaku.
Lehen elizaren deia. Gaur,

besteari biderik estutu barik,
aberriarena. Lehen eta orain
txartela hartu behar. Norta-
suna erakutsi. Kontzientzia
haizetu eta suspertu. Zer ga-
ren agertzen ikasi eta ahale-
gindu, eta batez be etorkizu-
nari begira jokatuz.
Antxiñako bertsoak ikutu

eta tajutuz eta Pernando’ri ja-
rraituz, badirudi guk be ber-
tsoren bat osotu giñeikela:
MMiillllaa  bbeeaattzziirreehhuunn  kkuunnpplliittuu  eettaa
hhaauu  ddaa  llaarrooggeeiiggaarrrreennaa,,
sseennttiimmeennttuuaakk  aattaarraattzziiaann
ddeesskkaannttssaa  eeiizzuu  bbaarrrreennaa;;

EEuusskkaalleerrrriirreenn  ddeeiiaa  eennttzzuunnddaa
ttxxaarrtteellaa  hhaarrttuu  lleehheenneennaa,,

aauukkeerraa  ggeerroo  kkoolloorree  eettaa  uussaaii
eettaa  ssaabboorreezz  oonneennaa..

Ezin ukatu politika, herri-
ardura, herri osoaren zeregi-
ña danik. Guri dagokigu ko-
lore, sabore eta usaiña emo-
tea, eratu eta eztitzea. Hor
dogu egunotako zeregiña.
Gero, gure ardurabakotasu-
nez lagata, sagarra usteldu
delako hilleta jotea, hori nor-
bere buruari harrika jardutea
litzake.
Japondarrak esaten ei da-

kie, aukerarik, betarik, oka-
siñorik sekula ez dala laga
behar beragaz baliatu barik.
Gerokoa geroari lagata. Eta
itxastarrena: Txikota eskutik
hartu behar dala beti, txalo-
pea komeni-ahala lotu ahal
izateko.
Aurtengo garizumak uste

dan baiño ondoren sakona-
goa euki lei gure herriaren
Pazko aldian.

Euskal Garizuma

AA ..   ZZ uu bb ii kk aa rraa ii

Los economistas que han analizado
los datos lo llaman “Retiro Men-
tal”. Y es que un análisis de en-

cuestas realizadas en 13 países sugiere
que, cuanto antes se retira una persona,
más rápidamente se deteriora su memo-
ria. “Eso de que lo que no se usa se pier-
de se aplica también a la memoria y la
capacidad cognitiva” , señalan los auto-
res del análisis publicado en The Journal
of Economic Perspectives. “Los datos
son claros e indican, con fuerza, que el
entorno laboral -con sus exigencias e in-
teracciones- ayuda a mantener las capa-
cidades mentales de las personas”, aña-

den. Dicho de otro modo: si quieres con-
servar tu memoria y tus capacidades inte-
lectuales, sigue trabajando o ejercitando
tu mente de algún modo (por ejemplo,
aprendiendo un nuevo idioma, a tocar un
instrumento, colaborando activamente en
asociaciones u organizaciones, ...).
“No vale sólo con hacer crucigramas

y sudokus” , añade la Dra. Lisa Berk-
man, de la Universidad de Harvard, en
un comentario al citado estudio. “Si ha-
ces muchos crucigramas, acabarás sien-
do bueno en crucigramas; es decir, en
una tarea específica. Pero no mejorarás
tu capacidad cognitiva en el resto de co-
sas de la vida. Se trata de hacer que la
mente se esfuerce en diferentes activida-
des y situaciones, como en un programa
de ejercicio físico, que exige trabajar
todos los músculos” .
La encuesta se basa en otra anterior

realizada en los EE.UU. hace 20 años -
el Health and Retirement Study-, que re-
alizó tests de memoria a más de 20.000
americanos de más de 50 años durante
dos años. Varios países europeos lleva-
ron después a cabo sus propias encues-
tas, con preguntas similares, para que
los resultados obtenidos entre ellos per-
mitieran la comparación.  

En ese análisis comparativo posterior,
los EE.UU. consiguieron los mejores re-
sultados, seguidos de Dinamarca, Ingla-
terra, Francia, Italia y, en último lugar,
España. Curiosamente, EE.UU., Dina-
marca e Inglaterra son los países donde
la gente se retira a edad más tardía y los
países mediterráneos, al contrario, don-
de la jubilación es más temprana. La
conclusión final de los expertos es la si-
guiente: en general, cuanto más tarde se
retira la gente de un país tanto mejores
son los resultados medios de la encues-
ta.   Está claro que la mente humana me-
dra con la actividad y los retos. En ese
sentido, jubilarse es perder facultades.

Jubilación y memoria: el precio de no trabajar

MM aa rr ii ssoo ll   GG uu ii ss aa ss oo ll aa
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Enn  eell  rreecciieennttee  vviiaajjee  qquuee  hheemmooss  rreeaalliizzaaddoo  aa  LLii--
mmaa,,  aa  ffiinnaalleess  ddeell  aaññoo  22001111,,  ttuuvviimmooss  llaa  ssuueerrttee
ddee  ddaarr   ccoonn  nnuueessttrraa  aammiiggaa  llaa  eeiibbaarr rreessaa  SSuussii

LLiizzaarr rraallddee  qquuee,,  jjuunnttoo  ccoonn  ssuu  ppaaddrree,,  rr eeggeennttaabbaa  eell
ccoommeerr cciioo  ddee  uullttrr aammaarr iinnooss  ssiittoo  eenn  llaa   ccaallllee  SSaann
AAgguussttiinn..  SSuussii  ssee  eemmoocciioonnóó  mmuucchhííssiimmoo  ccuuaannddoo  nnooss
rreeccoonnoocciióó  yy,,  ssoobbrree  ttooddoo,,  aall  ccoommuunniiccaarrnnooss  ccoonn  eellllaa
eenn  eeuusskkeerraa  ddeessppuuééss  ddee  ttaannttoo  ttiieemmppoo..
SSee  ccaassóó  ccoonn  JJaaiimmee  yy  ttiieenneenn  ddooss  hhiijjooss::  MMaaiittee  ee

IIññaakkii..  NNooss  eennccaarreecciióó  ooss  eennvviiaarraa  aa  ttooddaass  ssuuss  aammiiss--
ttaaddeess  yy  eeiibbaarr rreesseess  uunn  ssaalluuddoo  ccaarr iiññoossoo  yy,,  eenn  eessppee--
cciiaall,,  aa  ssuuss  aammiiggaass  LLaauurr iittaa  GGaarr iittaaggooiittiiaa,,  JJoosseeffiinnaa
AArr tteeaaggaa  yy  FFeelliissaa  BBaassaauurrii..

MM ii llaa   SSaa llgg aadd oo

JJeessuussiittaa  LLiizzaarrrraallddee,,  JJoosseeffiinnaa  AArrtteeaaggaa  yy  LLaauurriittaa
GGaarriittaaggooiittiiaa..  BBiillbbaaoo..  11996699..

MMiillaa  SSaallggaaddoo,,  JJeessuussiittaa  LLiizzaarrrraallddee  yy  JJaaiimmee  yy  JJaavviieerr  AAmmiilliibbiiaa..  
LLiimmaa..  3300--XX--22001111..

UUnnaa  eeiibbaarrrreessaa  eenn  LLiimmaa

FFeelliissaa,,  JJoosseeffiinnaa,,  
JJeessuussiittaa  yy  LLaauurriittaa,,  
ttaammbbiiéénn  eenn  
llaa  ddeessppeeddiiddaa..  
BBeerrrriizz..  11996699..

DDeessppeeddiiddaa  ddee  JJeessuussiittaa,,  ccoonn  ssuuss  aammiiggaass  
FFeellii  yy  LLaauurriittaa..  BBiillbbaaoo..  11996699..
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QQUUEE  EEIIBBAARR  EESS  UUNN  BBAAUULL  DDEE  SSOORR--
PPRREESSAASS lloo  ccoommpprr oobbaammooss  ccoonnssttaannttee--
mmeennttee..  YY  eell  ppaappeell  qquuee  hhaann  eejjeerr cciiddoo  --yy
eejjeerr cceenn--  llaass  mmuujjeerr eess  eenn  llaa  vviiddaa  ddiiaarr iiaa
ssaallttaa  aa  llaa  vviissttaa.. No debemos olvidar que
el ““mmaattrr iiaarrccaaddoo”” fue la señal de identi-
dad de nuestra tierra. A causa de ese “do-
minio del sexo débil” surgieron las Socie-
dades Gastronómicas, como lugares en los
que podíamos escapar de la influencia que
las etxekoandres ejercían sobre quienes
nos considerábamos el “sexo fuerte”. 
Por aquellas calendas, nuestras sufri-

doras tenían que ocultar su nombre si su
Musa les impulsaba a escribir poemas.
No digamos nada si, encima, sus aficio-
nes literarias eran novelas. Tuvieron que
pasar muchos años para que, además de
decidirse a acortar sus vestimentas y des-
prenderse de las diferentes enaguas con
las que estaban obligadas a cubrir sus
cuerpos (aunque la Inclusa no es inven-
ción de nuestra época), se les aceptase
como las vemos ahora. 
Recuerdo, como si fuese hoy, que, en la

desaparecida Sala de Fiestas Jai-Alai, con
las GGaalleerr ííaass  PPrr eecciiaaddooss de entonces, en
un pase de modelos, salieron unas mucha-
chas vistiendo blusas, sin otra tela entre su
piel. Ni qué decir hasta donde subió la
temperatura entre la juventud de entonces.
Aquello no podría prosperar ¡¡¡¡¡¡nnuunnccaa!!!!!!
Hasta las espectadoras, que las había sol-
teras y casadas, fueron a confesarse, por
haber acudido a ese ““oobbsscceennoo  eessppeeccttááccuu--
lloo””. Situación que, hoy en día, nos parece
natural y a nadie nos llama la atención.
Así ahora podemos leer libros, versos o

artículos escritos por mujeres. Y con sus
nombres de pila; además, con gran acep-
tación de lectores. Que opinan, únicamen-
te, por la calidad de los textos. Sin impor-
tarles si el autor es mujer u hombre. Viene
esto a cuento porque, desde hace un tiem-
po, comprobamos que también en Eibar
están apareciendo mujeres que demues-
tran su capacidad literaria, escribiendo li-
bros: sean históricos o novelados.
Si hace unos meses, AArraannttxxaa  LLaassaa nos

ofreció ““MMuujjeerreess  ddee  EEiibbaarr”” -en el que
nos descubrió situaciones olvidadas de las
labores que se ejercían en nuestra ciudad-
y MMiirreeiiaa  AArrrraattee  OOrrmmaaeettxxeeaa publicó ““EEll
aaññoo  ddee  llooss  mmiill  ccaaffééss””, en fecha muy re-
ciente, la periodista y experta en temas de
salud MMaarr iissooll  GGuuiissaassoollaa, colaboradora
asimismo de esta revista -y que, en su mo-
mento, también lo fue de Selecciones del
Reader´s Digest-, además de otros medios
de comunicación desde Madrid, ha escrito
un libro sobre ““MMaanneerr aass  ddee  aaddeellggaazzaarr ,,
ccoommiieennddoo  yy  ssiinn  ppaassaarr  hhaammbbrree””,, y otra ei-
barresa, MMiirreeiiaa  NNaavvaass  AAllkkoorr ttaa, residente

en Navarra, nos ha sorprendido con una
novela titulada ““EEll  aallbbeerrgguuee  ddee  MMooaabb””.
La citada novela fue presentada en Por-

talea el pasado 28 de enero, con la presen-
cia de la presidenta de Cultura del Ayunta-
miento de nuestra ciudad, Esther Kareaga,
y presentado el libro por quien esto escri-
be. Con anterioridad, lo habían presentado
en el Hotel Blanca de Navarra, en Iruñea y
en la Casa de Cultura de Estella/Lizarra,
también en la misma Comunidad.
Mireia Navas Alkorta, hija de Jose,

quién durante años rigió, junto a su esposa
Belen, el Bar-Restaurante IIññaaxxiioo, en Bir-
jiñape, reside en la actualidad en un pe-
queño pueblo cercano a Estella, llamado
Murieta, después de un periplo de 10 años
participando en una ONG en Guatemala.
Por motivos que no vienen al caso y que
ella define como “una circunstancia do-
lorosa en la familia, por la que renuncié a
un trabajo fijo, para sacar ese dolor” , de-
jó de lado su licenciatura en Sociología,
conseguida en la Universidad Pública de
Navarra (UPNA), así como sus trabajos
en organizaciones sociales y culturales,
para establecerse en ese “pueblico” , con
el diminutivo usado en  Navarra. Allí se
dedica a dar clases de Yoga y talleres de
Crecimiento Personal; como ella misma
dice, “el ritmo de vida es otro. Es un re-
galo, ya que ni necesito agenda”.
Ese cambio le ha permitido -en sus ra-

tos libres- recorrer localidades semiolvi-
dadas de la zona de Estella, con un gran
bagaje de historias relacionadas con el
Camino de Santiago. Para, en sus conver-
saciones con los moradores de ellas, reco-
pilar vivencias inagotables, no solamente
de los miles de peregrinos que pasan, sino
también de los habitantes que van suman-
do años en aquellos apacibles lugares. Sus
visitas a las montañas cercanas, a ermitas
que atesoran grandes recuerdos y enraiza-
da fe cristiana para los lugareños, y la re-
copilación de leyendas, que las anotaba en

su Diario personal, le proporcionaron el
material suficiente, para que se decidiera,
impulsada por el poeta granadino Enrique
Pérez Arco, a editar El albergue de Moab. 
En esa novela se tejen vivencias del en-

torno que mora en la actualidad, mezcla-
das con anécdotas del Camino de Santia-
go. Ya que -no lo olvidemos- ese entorno
que nos describe es paso ineludible de los
peregrinos que, bien desde Jaca o desde
Roncesvalles, convergen en Puente la
Reina, junto al río AArr ggaa, enfilando la
Cuesta de Mañeru que conduce hasta Es-
tella, para continuar la rr uuttaa  jjaaccoobbeeaa. Y
las integra en un libro, que lo clasifica co-
mo “novela de mujeres” . Pero que, desde
el primer párrafo, acapara la atención del
lector: sin diferenciación de sexo.
Mireia Navas, además de decidirse a no-

velar sus sentimientos, se atrevió a mos-
trarlos; e, incluso, a editar una partida de
800 libros que ella misma, al no tener tras
de sí una editorial con sus puntos de venta
establecidos, los está distribuyendo por las
librerías. Personalmente. Todo un mara-
tón, que está teniendo una gran acogida.
Ya que su narración e hilación de persona-
jes, como hemos dicho antes, se adentra en
el lector con tal fuerza que se acepta como
algo propio. Personas que asistieron a la
presentación -y que han leído el libro- ava-
lan la opinión de este “pobre” presentador.
Algo que fue un regalo para mí. Además
de poder saludar a quienes desde Pamplo-
na, caso de Jose Navas, Belen Alkorta e
hijos, continúan hablando de nuestra ciu-
dad en todas sus conversaciones. ¡Ah! No
me olvidaré de las charlas que ofrece Jose
Navas, en escuelas, colegios y otros foros,
enseñando a los niños a comer. Aconse-
jándoles -así como a muchos de sus pa-
dres- que las mejores comidas y las más
sanas son las de “cuchara” (es que unas le-
gumbres, con “marranadas” dentro... ¿No
se llama también así al cerdo?).

““EEll  aallbbeerrgguuee  ddee  MMooaabb,,
DDEE MMIIRREEIIAA NNAAVVAASS AALLKKOORRTTAA

EEsstthheerr  KKaarreeaaggaa,,  MMiirreeiiaa  NNaavvaass  yy  MMaatteeoo  GGuuiillaabbeerrtt,,  eenn  eell  aaccttoo  ddee  pprreesseennttaacciióónn  ddeell  lliibbrroo..

MM aa tt ee oo   GG uu ii ll aa bb ee rr tt   LL oo pp ee tt ee gg uu ii
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M
i ex-alumno -y hoy amigo-
German Ereña está llevando
a cabo un exhaustivo trabajo
de investigación alrededor de

la figura de Isidoro Fagoaga, uno de los
tenores más importantes que ha tenido
España y el segundo, sin duda alguna,
detrás de Gayarre, de los nacidos en
Euskal Herria. Pues bien, resulta que, en
una casa del Baztán, mezclados con
otros muchos papeles, cartas, periódi-
cos, tarjetas postales, fotografías,... per-
tenecientes al segundo de los tenores -al
tenor baztanés-, han aparecido una vein-
tena de hojas manuscritas, con una cali-
grafía bastante mala y con numerosas
faltas de ortografía, que hablan del pri-
mero -del tenor roncalés-. Gracias a la
amabilidad y al buen hacer de German,
este manuscrito ha llegado a mis manos
y he podido comprobar, con gran con-
tento por mi parte, que se trata de pape-
les “casi” inéditos y que, además, descu-
bren algunos detalles desconocidos de la
vida de Gayarre.
Pero creo que lo de “casi” inéditos re-

quiere una explicación. Vamos a ello. El

10 de octubre de 1893 se publicó en
Buenos Aires el primer número de una
revista titulada “La Vasconia”, fundada
por dos intelectuales emigrados a Ar-
gentina y enamorados de la cultura vas-
ca: el bermeano Jose Rufo de Uriarte y
el burgalés, de madre vasco-española y
padre vasco-francés, Francisco de
Grandmontagne. Diez años después de
su fundación, la dirección de la revista
decidió modificar la ortografía de su
nombre, que se cambio por “La Basko-
nia”. Así lo comunicó a sus lectores, con
el siguiente argumento, que cito textual-
mente: “Tiempo es ya de que los bas-
kongados apliquen a la euskera su orto-
grafía simple y natural;  pues no hay
lengua alguna que la iguale en esto y no
se arguya la costumbre, pues las malas
costumbres hay que abandonarlas...” . A
lo largo de sus más de cincuenta años de
vida, por las páginas de La Baskonia
han pasado importantes escritores, como
Pio Baroja, Miguel de Unamuno, Emilia
Pardo Bazán o Arturo Campión. Para
los eibarreses tiene especial significado
el que nuestro paisano Indalecio Ojan-
guren fuera corresponsal gráfico de la
revista, donde publicó la primera foto-
grafía en 1913.
Volvamos unos años atrás. En 1894 se

decidió publicar un número dedicado
exclusivamente a la figura de Julian Ga-
yarre, el tenor navarro que había muerto
en plena gloria cuatro años antes. Es di-
fícil que hoy exista algún ejemplar de
este número; pues bien, alguien se mo-
lestó en copiar a pluma algunos de los
artículos del mismo, y esta copia es la
que ha llegado a mis manos. Mi primer
pensamiento fue el de que quizá el anó-
nimo copista fue el propio Fagoaga, que
en su juventud vivió en Buenos Aires, y
que quizá, al tropezar con la revista, tan-

to le gustó su contenido que se tomó el
trabajo de hacer una copia. Deseché esta
hipótesis cuando vi la caligrafía de Fa-
goaga que, incluso en sus años jóvenes,
era bonita y cuidada, muy diferente de
la del manuscrito. Al margen de su auto-
ría, en uno de los artículos copiados, fir-
mado por Juan Jose García Velloso, un
navarro que conoció personalmente a
Gayarre y que acabó sus días en Buenos
Aires, se descubren simpáticos detalles
desconocidos hasta ahora, al menos para
mí. Valgan como ejemplo los párrafos
que copio a continuación tal cuál, inclu-
yendo alguna incorrección gramatical.
Ocho días llevábamos de vivir tan cerca
del cielo, ora recreándonos en la biblio-
teca de la Colegiata, tan rica en códices
y libros raros y curiosos, ora saborean-
do las delicias de la mesa y de la con-
versación del Padre Polit, ora perdién-
donos en aquellos bosques vírgenes y
bravíos, ora bebiendo las cristalinas
aguas de la fuente en que Roldán exhaló
el último suspiro, ora en fin contem-
plando el vuelo de las águilas y divisan-
do apenas los caseríos y pueblecitos que
se esconden entre los pliegues del terre-
no, cuando recibimos cartas de varios
amigos de San Sebastián anunciándo-
nos el feliz regreso de Gayarre. Buscan-
do variedad de impresiones y dejando
costumbres nacidas al calor de institu-
ciones alevosamente muertas, abando-
namos aquella cuna de la nacionalidad
Navarra para volver a gozar del lujo, de
los contrastes y del movimiento que ca-
racteriza los grandes centros de pobla-
ción, dirigiéndonos al efecto por los Al-
duides y Valle del Baztán a la capital de
Guipúzcoa. Allí tuve nuevamente oca-
sión de abrazar a Gayarre, de oírle pin-
tar con inimitable gracejo las costum-
bres inglesas y de escuchar su voz ange-

JJoossee  FFccoo..  GGuuttiiéérrrreezz

“ B ERR I A ,  A RG I A ,  
E LHUYAR ,  H ERR I A . . .  

d i r a  a l d i z k a r i  g u z t i z  e u s k a l d u n a k ”
E u s k a l  i r a k u r l e a  b a z a r a ,  
e g i n  z a i t e z  h a r p i d e d u n !

Fagoaga, Gayarre, un copista 
desconocido y una Salve en Santa Maria
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lical, placer que disfrutamos muy pocos.
Por motivos que nadie se explicaba, ni
siquiera su secretario y pariente Garjón
y Barrena, pero que más tarde dejaron
de ser un enigma para mí, el tenor se
había encerrado en hondas tristezas y
melancolías, y siempre que le suplica-
ban que cantase se negaba con excusas
que a nadie convencían. Al regresar del
baño una tarde nos detuvimos varios
amigos a la puerta de la Iglesia Mayor
de San Sebastián, más que por devoción
religiosa, atraídos por cierta noticia
que se nos acababa de transmitir. Una
vez en el templo supimos que en su coro
estaban Gayarre, el crítico musical Pe-
ña y Goñi, el bardo Iparraguirre y el
popular autor de zorzicos Santesteban.
Los ámbitos de aquel religioso retiro se
encontraban vacíos, y como ya había
caído la noche, rayos de luna clara pe-
netraban por las ojivas, jugando con
las sombras y creando un mundo de
fantasmas. De pronto, el órgano, hábil-

mente pulsado, comenzó a poblar de
notas el espacio, y poco después la voz
de Gayarre entonaba una Salve origi-
nal de Eslava, cuyas suaves armonías,
libres del contacto con los hombres y
semejando vírgenes sin mancha se re-
montaban al Empíreo.
Nunca, me decía algún tiempo después
el poeta Manterola, ha penetrado la mú-
sica más dulcemente en mi espíritu, que
aquella noche; nunca la sensación esté-
tica ha suscitado en mí ideas más no-
bles, sentimientos más puros y elevados,
aspiraciones más grandes e infinitas.
Obedeciendo a impulsos en los que no
dejaba de tener notable influencia el
dios alado, y un retrato de mujer ideal
encerrado en precioso marco de brillan-
tes, Gayarre abandonó la playa donos-
tiarra para vivir una corta temporada en
el lago de Como. En aquella hermosa
región de Italia, cuyas gracias atraen a
todos los que sueñan con la antigua be-
lleza helénica, y cuyos mares seducen

como el seno de virgen desposa-
da, el gran artista halló consuelos
inefables y pudo más tranquilo
volver a su patria una vez firmado
el contrato que para cantar en el
Teatro Real de Madrid, le había
remitido el empresario Robles.
El autor del escrito, ha pasado

ocho días en Roncesvalles con
unos amigos y, al enterarse de la
llegada de Gayarre a San Sebas-
tian, procedente de Londres, don-
de ha cantado en el Covent Gar-
den, decide ir a verle. Es el vera-
no de 1880. Parece ser que varios
amigos o conocidos del tenor se
han bañado en la playa, ¿o tal vez
en el puerto?, y después del baño
acuden a la iglesia, seguramente
Santa Maria, en la parte vieja do-
nostiarra, donde el tenor roncalés
cantó una salve, siendo escucha-
do, entre otros, por el musicólogo
donostiarra Peña y Goñi, un buen
amigo de Julian. Es interesante
constatar la presencia de Iparragi-

rre que, a la sazón, era ya un venerable
anciano de ¡sesenta años! De hecho,
moriría diez meses más tarde, por lo que
podemos imaginar que el aspecto del
bardo en esta época de su vida sería la
tan conocida por sus últimas representa-
ciones iconográficas, con su amplia cha-
queta, su txapela y su larga y poblada
barba blanca. Gayarre sentía una gran
admiración por él, y su Gernikako arbo-
la era cantado por Julian en muchas oca-
siones, cuando concedía una “propina”
al finalizar una representación. En el úl-
timo párrafo, con un estilo un poco cur-
si, el autor nos da el “chivatazo” de que
el tenor tenía un ligue con quien va a vi-
vir un corto idilio en el lago de Como,
antes de iniciar la temporada de invier-
no. Algo debía significar para Gayarre
aquella mujer, cuando llevaba su foto-
grafía enmarcada con brillantes.

IIssiiddoorroo  FFaaggooaaggaa..

ARQUITECTURA E INGENIERIA CIVIL

EEDDIIFFIICCAACCIIOONN  //   RR EEFFOORRMM AASS   //   NNAAVV EESS  IINNDDUUSSTTRR IIAA LLEESS
PPRROOYY EECCTTOOSS  DDEE  UURRBBAANN IIZZ AACCIIOONN
AA iiss llaammiieennttooss   ttéérrmmiiccooss   yy   aaccúúss tt iiccooss ..  MM eeddiicciioonneess   ddee  rruuiiddoo..  EEss ttuuddiiooss   ddee  aaccúúss tt iiccaa  //   EEss ttuuddiiooss   ddee  ss oolleeaammiieennttoo  
eenn  ccuuaallqquuiieerr  oorriieennttaacciióónn  ddee  tteerrrreennoo  oo  ffaacchhaaddaass ..  PPooss iibbiilliiddaadd  ddee  ppaanneelleess   ssoollaarreess   //   EEnneerrggííaa  ggeeoottéérrmmiiccaa

Sostoa, 3 - 20600 EIBAR - 943 120693

JJ oo ssee   FF ccoo ..   GG uu tt ii éé rrrr ee zz   LL aa zzpp ii tt aaRReevviissttaa  ““ LLaa  VVaassccoonniiaa””
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UMORE GIROAN PEDRO ZELAIAk batuak

Eibar’ko taberna batian, biarretik urten ondoren, egunero
batzen ziran gizon kuadrilla bat. Guztiak ziran txurrutala-
riak. Sikute aundia sentitzen ebenak eztarrian.
Euretariko batek egunak zaroiazen tabernara azaltzeka, ta
norbaitek beragaitik preguntau eban:
-Juakin eztok aspaldian agertzen. Itxuria, aren etxian an-
dria asiko zuan frakak jazten. Bestela ez juat aitzen...
-Baña, eztakik ala? -erantzun zetzan beste batek. Egunak
jaroiaz klinikan operauta.
-Eztok izango...! Da, nik ezer jakin barik? Zer jeukan ba?
-Hidropesia.
-Ta ori zer dok?
-Ba, tripan urak agertu, ta urok ataratzera eruan juen kli-
nikara.
-Orba, orba...! gero onek tabernariok ardauari urik ez-te-
tsela eiten esango juek!

Ardaua izan biarrian ura

-Gure mutikua, Sanson bera baño indartsuagua datorrela
esango naeukek. Bost urte besterik ez jaukaz eta amabost
kilo, errez jasotzen jituk.
-Ba, ez uste guria be makala datorrenik. Iru illabete baka-
rrik jaukaz eta bururatzen jakon bakotxian etxeko danok
altzatzen gaituk gabaz, ta batzuetan auzokoak pe bai.

Gure mutikuan indarrak

Illunabarra zan. Plaentxia’ko basarri batera eldu zan gizon
bat eta asi zan ate joka.
-Nor da? -barrukaldetik.
-”Iberduero”-ko ispetoria naiz eta zabaldu atia.
-Ba,... pixkatian itxaizu, tranpia kendu biok eta.
-Zer! Tranpia kendu biozula ta itxaitzeko? Ez orraitxiok!
Indarka batian atiori zabaldu eban ta sartziaz bat jausi zan
tranpa-zulotik kortako zimaur artera.

Tranpia

Plaentxian gertau zan bein. Jai bazkalondo baten, juan zan
Pello, Pernandon etxera ate joka.
-I, Pernando, ba-ator bezperetara?
-Ezin naikek, ezin. Bart zapatak konpontzera eruan naji-
txuan da zapatarik barik nagok eta.
-Or ba. Orduan i ez-paator, neu be ez najoiak, da Bolia-
neko tabernara juango nok artsaldia pasatzera.
-Ee, ee! Bolianeko tabernara esan dok?
-Bai.
-Orduan itxaik pixkatian, neu be laster natok andrian za-
patak jantzita.

Gogozko lekuan aldaparik ez

Juezak testigu bati:
-Tiruak bota zitxuen inguruan al ziñan?
-Bai, jauna, ta batera-batera izan ziran gañera.
-Lelengoko tiruan nun ziñan?
-Il zanaren onduan.
-Eta bigarrenean?
-Kilometro batera.

Testigu zintzua

Bi lagun, juan ziran Santa Ageda-ra an euken lagun bat
bizitatzera. Barriketan, igarri barik, denporia aurrera juan
jakuen. Ta euretariko batek zoruari, ormako erlojuari be-
giartuaz:
-Ori erlojuori ondo dabik?
-Bai, leku ederrian dagok... Ondo ibilliko balitz ez juen
ona ekarriko.

Santa Agueda-ko erlojua

Medikuak geixuari:
-Osatuko bazaraz, buru kantzaziñuak alde batera laga
biar dituzu. Au de berba baterako; buruko biarrik eztozu
ein biar.
-Baña, nundik biziko naiz mediku jauna, nere ofiziua bu-
ruko biarra bada.
-Abogauren bat zara ala?
-Ez, pelukerua.

Buru nekatuarena

Josetxo laga eben bakar-bakarrik armozatzen. Zazpi urte
ditu, ta ara nun eldu zan amagana misterioz beterik:
-Ama, ezba zatarkeria dala orruaka ta joka ibiltzia?
-Bai umia, bai; zatarkeria da orrua ataratzia ta iñor jotia.
-Orduan ez destazu asarrerik eingo, e!, esne katillua
apurtu dotelako.

Bakia
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Ustekabe en la tamborrada de Donostia
EENN  LLAA  PPRREESSEENNTTAACCIIOONN del
concierto de la tamborrada de Ei-
bar, Juan Aldai decía que el sen-
timiento de los donostiarras al oír
sonar los tambores en Donostia
es único; y más cuando llueve. Si
el domingo la tamborrada sonaba
en Eibar, junto a los txistularis
del grupo Usartza y la Banda de
Música Cielito, ya a primera hora
del viernes eran las y los compo-
nentes de la fanfarre Ustekabe
quienes hacían sonar las melodí-
as de Sarriegi, precisamente en
Donostia.
La puntualidad inglesa queda

corta ante la donostiarra en esta
fecha tan señalada: minutos antes
de medianoche, los integrantes
de la compañía de Jolastokieta
formaban filas en un ambiente
cargado de nervios y emoción,
que iba aumentando segundo tras

segundo según se acercaba la
medianoche con la que comienza
el día de San Sebastian. Los mú-
sicos de Ustekabe esperaban la
orden del director de su tambo-
rrada para comenzar solemne-
mente la Marcha de San Sebas-
tian, con la que se daba inicio a
24 horas en que el sonido de tam-
bores y barriles llega a todas las
calles donostiarras.
El tiempo no perdonó: la lluvia

fue constante durante toda la jor-
nada e hizo que la tamborrada in-
fantil se aplazara al fin de sema-
na. No fue así, sin embargo, en el
caso de la tamborrada de mayo-
res que, pese a la lluvia, no dejó
de sonar... y las/los jóvenes de
Ustekabe tuvieron que apechugar
y soplar, durante tres horas, bajo
la incesante lluvia. Prueba de ello
la foto que les remitimos, pasa-

das las 3 de la madrugada, hora
en la que terminamos nuestra ac-
tuación.
El estreno de Ustekabe en una

tamborrada donostiarra fue, por
tanto, pasado por agua. Pero vol-
vimos con una gran satisfacción.
Tras diez tamborradas en Sanjua-
nes y alguna que otra más (Ama-
ña, Gorliz, fiesta de Afagi en Ei-
bar...), Ustekabe lució sus instru-
mentos en Donostia. Aunque los
Sanjuanes eibarreses siempre
constituirán para nosotros algo
especial e incomparable.
La anterior actuación de la fan-

farre Ustekabe fue el 22 de di-
ciembre, con un pasacalle navi-
deño organizado por comercian-
tes y hosteleros eibarreses; la
próxima será con motivo de los
Carnavales, cuya preparación ya
comenzó hace varias semanas.

UUsstteekkaabbee  hhiizzoo  ffrreennttee  aa  llaa  lllluuvviiaa  ddeell  ddíí aa  ddee  SSaann  SSeebbaassttiiaann..

IImmaaggeenn  ddeell  eennssaayyoo  pprreevviioo  aa  llaa  aaccttuuaacciióónn  ddeell  EEuusskkaaddlluunnaa..

CCOONN  LLAA  PPRREESSEENNCCIIAA  DDEE  CCEERR--
CCAA  DDEE  330000  PPEERRSSOONNAASS y en la sa-
la A3 del palacio de congresos Eus-
kalduna, la Banda de Txistularis de
Eibar consiguió un gran éxito en
Bilbao. Tras una decena de melodías
que hicieron las delicias de los allí
congregados, se oían voces excla-
mando “ ¡Qué bonito!” . El concierto
terminó con la interpretación de la
partitura “Botxo”, de Jose Ignacio
Ansorena, sobre temas bilbaínos.

UUSSTTEEKKAABBEE  FFAANNFFAARRRREEAAKK hiru emanaldi egin ditu aur-
tengo Aratosteetan: Eibarren, Bilbon eta Aretxabaletan. Kez-
ka Dantza Taldeak otsailaren 17an antolatutako Kaldereroe-
tan izan zen lehena, fanfarreak ekitaldiari doinuak jarriz ho-
nako kantuetan: Pasacalle de Caldereros, Coro de Caldere-
ros, Caldereros en el trabajo, Danza israelí, Danza húngara,
Irradaka eta Kauterak. Hurrengo egunean, Bilbon, Usteka-
bek kalejira egin zuen Bilboko Konpartsekin Alde Zaharre-
an, Eta, handik hiru egunera, martitzenean, Ustekabe txaran-
ga egun osorako kontratatuta aritu zen  Aretxabaletan.

Hiru emanaldi Aratosteetan

Exito de la Banda de Txistularis Usartza
en el concierto ofrecido en Bilbao



Nació `enchufado a los altares´, en la calle Mayor de
Hondarribia, junto a la iglesia de la Asunción y del
Manzano; y su familia, católica y cristiana, apuntaba

hacia la religiosidad. De nueve hermanos, dos han sido mon-
jas, él sacerdote y su padre ejerció como sacristán en Baiona.
Hermano de Fernando Artola “Bordari” (escritor del Bidasoa)
y tío de Txomin Artola, cantante vasco, el sacerdote hondarri-
biarra Rafael Artola Sagarzazu cumplió cien años en la resi-
dencia del Seminario Diocesano de Donostia, donde reside
desde su jubilación y en la que recibió un homenaje.
“Mi vocación me viene desde que era pequeño. Hay una

fuerte conciencia familiar. Me hice sacerdote en 1935, en ple-
na guerra civil, en casa del entonces obispo Mateo Mujika, en
Gasteiz. No eran momentos fáciles, pero nunca lo han sido” ,
señala desde la silla de ruedas que le acompaña.
Artola inició su sacerdocio en Araba, en los pueblos de Po-

bes más cercanos a Burgos, la Cervella, Berantevilla... “Ense-
guida vine a Donostia, como capellán castrense en el Hospital
Militar de Atotxa, hasta el final de la guerra; luego he estado

en Santa Maria y San
Vicente” , recuerda
desde sus cien años de
vida. “ Un per iodo
inolvidable” , como él
lo define.

7777  aaññooss  ddee  ccuurraa  ppoorr  llooss  aallttaarreess
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ffuuee  eell  aaññoo  eenn  qquuee  RRaaffaaeell  AArrttoollaa  ffuuee  oorrddeennaaddoo  
ssaacceerrddoottee  eenn  uunn  ppiissoo  ddee  GGaasstteeiizz  ppoorr  eell  oobbiissppoo  
MMaatteeoo  MMuujjiikkaa..  EErraann  llooss  aaññooss  ddiiffíí cciilleess  ddee  llaa  gguueerrrraa  
cciivviill,,  aauunnqquuee  AArrttoollaa  ccoonnssiiddeerraa  qquuee  ttooddaass  llaass  ééppooccaass
hhaann  rreessuullttaaddoo  pprroobblleemmááttiiccaass  ppaarraa  llaa  IIgglleessiiaa..

RRAAFFAAEELL  AARRTTOOLLAA, SACERDOTE HONDARRIBIARRA, CUMPLIO CIEN ANOS

11993355
PPoosstteerr iioorrmmeennttee  ssee  ddiioo  ssuu  ppaassoo  ppoorr   SSaann  AAnnddrreess,,  eenn  EEiibbaarr ::

““FFuuee  uunnaa  eettaappaa  qquuee  mmee  mmaarrccóó  mmuucchhoo,,  ppoorr  llaa  ccaalliiddeezz  yy  llaa
rreessppuueessttaa  qquuee  vveeííaa  eenn  llaa  ffeelliiggrreessííaa..  NNoo  qquuiieerroo  ddeecciirr  qquuee  eenn
oottrrooss  ssiittiiooss  nnoo  llaa  hhuubboo,,  ppeerroo  eessooss  aaññooss  eeiibbaarrttaarrrraass  mmaarrccaarroonn
mmuucchhoo  mmii  vviiddaa””,,  ddeessttaaccaa  AArrttoollaa..

Finalmente, antes de poner fin
a su recorrido de sacerdocio ac-
tivo, Rafael Artola recaló en su
Hondarribia natal, donde fue pá-
rroco en la iglesia, frente a su
casa de la calle Mayor: una
vuelta a sus orígenes antes de
recalar en la residencia del Se-
minario donostiarra que hoy le
acoge. “Siempre he sido muy fe-
liz. Creo que, sin ser nada, he
sido una persona privilegiada.
Todo me ha cvenido muy bien y
todo lo recojo con un gesto de

satisfacción. Es mi forma de ver la vi-
da” . Añade que ha vivido “un mundo
de rosas” y que la gente siempre le ha
acogido de forma “muy agradable” .
“Sin saber por qué, las personas han
sido muy amables conmigo y me he sen-
tido muy apreciado y estimado” .
Apasionado de la música popular vas-

ca -que tararea desde sus solitarios mo-
mentos-, ama también las melodías clá-
sicas y recuerda las clases de solfeo que
recibió: “Fue una ayuda importante pa-
ra permitirme entrar en un camino que
me resultaba muy cercano” , aclara Ar-
tola. Sus compañeros de la residencia
del Seminario destacan de Artola su
conformidad con todo lo que le ocurre y
es que, a sus cien años, mira la vida con
calma, desde la proa de su largo barco.

RRaaffaaeell,,  eenn  ccoommppaaññíí aa  
ddee  MMaarriittxxuu  yy  

TTeerree  GGaannttxxeeggii..
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MMUUGGIICCAA

EEgg iigguurreenn--ttaarr rreenn,,   1188
Tfnoa. 943 201030 / Faxa. 943 207224

� GASA ETA ITURGINTZA
� ALTZARI ETA OSAGARRIAK
� BAINUONTZIAK eta
HIDROMASAJERAKO KABINAK

� HANSGROHE GRIFERIA

� AIRE EGOKITUA

� ZORU ERRADIATZAILEA

iturgintza

FISIOTERAPIA
MUGI

EEiiddeerr  MMuuggiiccaa  AArriissttoonnddoo
660088  kkoolleeggiiaattuu  zzeennbbaakkiiaa

EEGGIIGGUURREENNTTAARRRREENN,,  1188

666699  
773355  
992255�

—  Tratamendu neurologikoak
(BOBATH kontzeptua).

—  Inkontinentzia urinarioa.
—  Eskuzko drenaje linfatikoa.
—  Esku terapia. Masajeak.
—  Kirol lesioen tratamendua.
—  Gihar luzatzerako klaseak.
—  Etxerako zerbitzua.

R e u n i ó n  d e  S a n  M a r t i n e s
El pasado 19 de noviembre se llevó a cabo una reunión

de quienes descienden de las diferentes ramas del ape-
llido San Martin, provenientes del caserío Eguren de

Eibar. El día comenzó con la celebración, en la ermita de Azi-
tain, de una misa en memoria de los familiares fallecidos en
los últimos diez años. Posteriormente, el restaurante adyacen-
te sirvió para el reencuentro donde se rindió un emotivo ho-
menaje a Mari Paz San Martin Bastarrika, la familiar de ma-

MMaarrii  PPaazz  SSaann  MMaarrttíí nn  rreecciibbee  uunnaa  ppllaaccaa  ccoommoo  hhoommeennaajjee..

yor edad; se le hizo entrega de una placa ante la atenta mirada
(y sana envidia) de los allí congregados. Además, se da la cir-
cunstancia de que esta gran montañera, viuda de Agapito Ani-
tua, conserva San Martin como primer apellido.
Entre oriundos directos del caserío Eguren y familiares de

éstos, este año se han dado cita 56 personas. Una reunión que
parte de la iniciativa y el esfuerzo de Pedro Bildosola San

Martin por crear un
árbol genealógico de
la familia y contactar
con la mayoría de las
personas que aún vi-
ven. De este modo, se
ha podido hacer un
seguimiento de las di-
ferentes ramas de la
familia: no sólo de
quienes viven en Ei-
bar y alrededores, si-
no también de quienes
emigraron el siglo pa-
sado a diferentes paí-
ses o quienes residen
hoy en día en otros te-
rritorios y comunida-
des y que han hecho
el esfuerzo de estar
presentes en la pasada
reunión.FFoottooggrraaffíí aa  ddee  ggrruuppoo  aannttee  llaa  eerrmmiittaa  ddee  AAzziittaaiinn..
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HHiru aste nahikoa izan ditu Es-
painiako Gobernu berriak, hau-
teskundeetan lortutako gehien-

go absolutuari esker, lanaren arloan
erreforma sakonak aurrera eramateko.
Azken bi urteotan egin den hirugarren
lan erreforma da -otsailaren 10eko mi-
nistro kontseiluan onartu zen, Legebil-
tzarrean tramitatu beharreko lege
proiektu gisa-, eta 53garrena 1980an
Langileen Estatutua onartu zenetik. BO-
En argitaratzearekin batera sartu da in-
darrean; baina, zilegitasun handiagoa
emateagatik, Legebiltzarrak datorren
udaberrian Lege bihurtzea nahi izan du
Gobernuak, Parlamentuko beste talderen
baten sostengua izateagatik. Horrela,
gehiengo sozial handiagoaren itxura
eman nahi baitio, eta ez soilik bere boto-
ena. Azken urteotako Espainiako gober-
nu guztien afana izan da arazo estruktu-
ral sakonak eta korapilatsuak dituen lan
harremanen mundua arautzea. Neurri
horien eraginkortasuna, ordea, oso ahula
izan da; eta, ondorio gisa ekarri dituzten
albo-eraginak, berriz, asko eta kaltega-
rriak. Porrot egitera kondenatutako beste
erreforma bat ote da hau ere?
Onartu diren hamar neurriekin, Euro-

par Batasunaren eta finantza merkatuen
eskaerei erantzutea bilatzen da. Zenbait
kasutan, aldaketa drastikoak dira; baina
ez dakigu lan egoera hobetuko duten,
kontratazio gehiago eta hobeak ekarriz,
edo langile ahulenen egoera okerrago-
tzeko eta ugazaba batzuek mozkin han-
diagoak ateratzeko izango diren. Zeren,
trapua pupuaren aurretik jarririk, dagoe-
neko esan dute erreformak ez duela lan-
gabezia egoera hobetuko, baizik eta epe
ertainera eta luzera nabarituko ditugula
erreformaren ondorio positiboak. 
Joan zen mendeko 70etatik egindako

erreforma handiena da eta legean gera-
tzen ziren hainbat “zurruntasun” (langi-
learen bermeak, izatez) ezabatu nahi
izan dituzte. Zenbait analistak iraultza
gisa kalifikatu du erreforma. Hurrengo
egunetan argitaratuko dira balorazio ze-
hatzagoak, ñabarduretan arreta gehiago
jarriko dutenak; orain artekoetan, iritzi
politikoak dira nagusi, neurriak onartzen
edo errefusatzen dituztenak, nork propo-
satu dituen kontuan hartuta. Hala ere,
eman daiteke iritzi orokor bat, etikaren
ikuspuntutik; hori bai, dagokion zuhur-
tasun guztiarekin.

Asmoa, azken finean, zergatiak ugal-
tzea eta kaleratzea merkatzea izan da.
Kaleratze kolektiboak egiteko arrazoi
“objektiboak” zabaldu dira, Administra-
zioak aldez aurretik eman beharreko
baimena ezabatu da eta azkartu egin da
tramitazioa. 2002ko erreformak, Aznar
presidente zela, sortu zuen “kaleratze
azkarra” deitua -ugazabak langilea kale-
ratzen zuen, bidegabetzat aitorturik, eta
48 orduko epean kalte-ordaina ematen
zion (45 egun lan egindako urte bakoi-
tzeko, mugarik gabe)-. Hala, epaiketak
eta tramitazio-soldatak aurreztea lortzen
zuen. Asko erabili da modalitate hori -
geroztiko kaleratzeen %80 modu horre-
tan egin dira-, baina enpresaburuen iri-
tzian garestiegia zen. Hemendik aurrera,
bidegabeko kaleratzeetan, kalte-ordaina
urteko 33 egunekoa izango da -gehiene-
ra, 24 urtekoa- eta bidezko kaleratze as-
kotan (adibidez, enpresaren diru-sarre-
rak bederatzi hilabetez gutxitzeagatik)
urteko 20 egunetara mugatu da. 
Negoziazio kolektiboari dagokionez,

enpresako hitzarmenak du lehentasuna
eta ez da beharrezkoa izango estatuko,
probintziako edo sektoreko hitzarmenak
aintzat hartzea, “bereizteagatiko” klau-
sulak zabaldu egin baitira. CEOE,
CCOO eta UGT-ren artean hitzartutako
“birzentralizazio” horrek zaildu egingo
du toki bakoitzeko bizimoduaren kostua
aintzat hartzea, baita enpresak izandako
etekinen zenbatekoa kontuan hartzea
ere. Soldata lorpenetan behera egingo
da, lehiakortasuna irabaztearen aitzakia-
rekin. Gainera, hitzarmenen “ultrajar-
duera” bi urtera mugatzen da (enpresa-
buru batzuen ustez gehiegitxo da).  

Gobernuaren iritzian kontratu mota
gehiegi bazeuden ere, kontratu mugaga-
be berri bat sortu da, gazte langabeak
kontratatzeko prest dauden enpresa txiki
eta ertainei laguntzeko (50 langilez azpi-
koak). Kontratu horren arabera, gazteek
langabezia-laguntzaren %25 kobratzen
jarrai dezakete (dirudienez, existitzen
den ezkutuko enpleguaren parte bat aza-

leratzea bilatzen da). Baina enpresari
ematen zaio diru-laguntza, langileak ko-
bratzen zuen langabeziaren erdia kenduz
eta 3.000 € jasoz, 30 urtez azpiko gazte
bat kontratatzen badu. ETT deituak, eu-
rek nahi zuten bezala, enplegu-agentzia
bilakatu dira, nahiz eta oraindik ez daki-
ten zer araudiren pean geratuko diren.
Batzuen ustez neurri ona da, zerbitzu
ofizialak ez baitira gai lanik gabe dau-
den pertsona gehienei inon lanposturik
aurkitzeko. Baina zilegi izango da zer-
gatia galdetzea (ETTen eta kontratatuak
hartzen dituzten enpresen indarra eta
presioa) eta zein diren horren guztiaren
ondorioak. 
Aurreikus daiteke prekarietatea area-

gotu egingo dela, egonkortasuna ahul-
tzearen ondorioz. Beraz, tartea handitu
egingo da lanpostu finkoa eta ongi or-
daindua dutenen eta kontratuak urtebe-
teko egonkortasuna ere bermatzen ez
dienen artean (kasurik one-nean, hiru
urtekoa, hobari-aldia amaitu artekoa).
Lanik gabe dagoenari, hasteko, begi txa-
rrez begiratzen zaio, bere egoeraz apro-
betxatu nahi duen susmoarekin. Horre-
gatik, gizarte lanak egiteko prest egotea
eskatzen zaio; hala, ezkutuko enplegurik
izan ez dezan. Ez al digu honek guztiak
gonbita egiten egoera hauei irtenbide gi-
zatiarragoak ematera? Ez al litzateke ho-
be ekonomia sozialaren bidea bultza-
tzea, hau da, pertsona guztiak duintasu-
nez tratatuak izatea eta dituzten beharrei
erantzun ahal izatea lehen helburu gisa
jartzen duen hura? Prest al gaude horre-
lako esperientziei gure sostengua emate-
ko; edo, aldez aurretik, etorkizunik ez
dutela juzkatzen dugu eta, beraz, dagoe-
narekin konformatu eta denbora hobeen
zain geratzea besterik ezin daitekeela
egin uste dugu?

JJ UU SS TT II ZZ II AA   EE TT AA   BB AA KK EE AA
EE ll ii zz bb aa rr rr uu tt ii kk oo   II dd aa zzkk aa rr ii tt zzaa   SS oo zzii aa ll aa

Zer bilatzen du LAN 
ERREFORMA BERRIAk?

EEzz  aall  lliittzzaatteekkee  hhoobbee  eekkoonnoommiiaa
ssoozziiaallaarreenn  bbiiddeeaa  bbuullttzzaattzzeeaa,,
ppeerr ttssoonnaa  gguuzzttiiaakk  dduuiinnttaassuunneezz  
ttrraattaattuuaakk  iizzaatteeaa  eettaa  ddiittuuzztteenn
bbeehhaarr rreeii  eerraannttzzuunn  aahhaall  iizzaatteeaa??
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Apartir del 1 de enero de 2012 se
está obligado a cotizar a la Se-
guridad Social desde la primera

hora en cada uno de los hogares (antes
solamente si se hacían más de 20 horas
semanales). La cotización se hace en
proporción a las horas trabajadas. El
actual Régimen Especial se integra en el
Régimen General.
CCOONNTTRRAATTOO:: Puede ser verbal o por
escrito. En todo caso, deberá ser por es-
crito cuando su duración sea igual o su-
perior a cuatro semanas y se permite un
periodo de prueba de hasta dos meses,
con posibilidad de resolución (extin-
ción) por ambas partes con preaviso má-
ximo de siete días.
RREETTRRIIBBUUCCIIOONNEESS:: Se garantiza, co-
mo mínimo, el pago en metálico del Sa-
lario Mínimo Interprofesional en cóm-
puto anual. El SMI lo fija anualmente el
Gobierno. Para 2012 lo tiene fijado en
641,40 €/mes o 21,38 €/día. Por debajo
de esas cuantías, no será posible reali-
zar descuento alguno por salario en es-
pecie por manutención o alojamiento.
Cuando exista salario en especie, éste
no podrá superar el 30 por ciento de las
percepciones salariales. Dicho salario
se entiende referido a la jornada de tra-
bajo completa, percibiéndose a pprroorr rraa--
ttaa si se realiza una jornada a tiempo in-
ferior. El trabajador tendrá derecho a
ddooss  ppaaggaass  eexxttrr aaoorr ddiinnaarr iiaass al año, de
modo que se garantice el cobro del SMI
en cómputo anual. LLooss  ttrr aabbaajjaaddoorr eess
ppoorr   hhoorraass, en régimen externo, perci-
ben una retribución global que incluye
todos los conceptos (sueldo, más la par-
te proporcional de pagas extraordina-
rias, del descanso semanal y de las va-
caciones). 
JJOORRNNAADDAA,,  VVAACCAACCIIOONNEESS  YY  PPEERR--
MMIISSOOSS:: La jornada máxima semanal
será de 40 horas de trabajo efectivo.
Además, puede pactarse hasta un máxi-
mo de otras 20 horas de presencia sema-
nal de promedio en un periodo de un
mes, si hay acuerdo entre ambas partes,
que serán  retribuídas como mínimo
igual que las ordinarias o compensadas
por iguales periodos de descanso.
Las vvaaccaacciioonneess  aannuuaalleess  sseerráánn  ddee  3300

ddííaass  nnaattuurraalleess, que podrán fraccionarse
en dos o más periodos, si bien al menos
uno de ellos será como mínimo de quin-
ce días consecutivos. El trabajador ten-
drá derecho al disfrute de las fiestas y
permisos previstos para el resto de los
trabajadores.

RREECCIIBBOO:: hay obligación de entregar
un recibo al trabajador. 
CCoottiizzaacciióónn:: Se determina con arreglo a
una escala, en función de la retribución
bruta percibida. Cada tramo de la escala
salarial se corresponde con una canti-
dad, llamada Base de Cotización, y so-
bre esta última se aplican los porcenta-
jes de cotización. La cuota total en 2012
es del 23,10% (19,40% a cargo del em-
pleador y 3,70% del empleado). Desde
2013 a 2018, el tipo de cotización por
contingencias comunes, que en 2012 es
del 22%, se incrementará anualmente
en 0,90 puntos porcentuales.
AACCCCIIOONN  PPRROOTTEECCTTOORRAA:: El cobro
de prestaciones por incapacidad tempo-
ral, en caso de enfermedad común o ac-
cidente no laboral, se inicia a partir del
noveno día de la baja, estando a cargo
del empleador el abono de la prestación
desde el día cuarto al octavo, ambos in-
clusive. Se tiene derecho a un subsidio
por incapacidad temporal por accidente
de trabajo y enfermedad profesional,
que será del 75% de la base reguladora
y se cobrará desde el día siguiente a la
baja. No obstante, hasta el 30 de junio
de 2012 se percibirá, de forma transito-
ria, desde el cuarto día de la baja. NNoo  ssee
ttiieennee  ddeerreecchhoo  aa  ccoobbrraarr   pprreessttaacciióónn  ppoorr
ddeesseemmpplleeoo (tampoco se cotiza por ello).
DDEESSPPIIDDOO:: El despido disciplinario de-
be hacerse mediante escrito y por las
causas previstas en el Estatuto de los
Trabajadores. Si se declara improceden-
te, la indemnización será de 20 días,
multiplicados por los años de servicio,
con el límite de doce mensualidades. Si
el despido es por desistimiento del em-
pleador, también deberá comunicarse
por escrito con los preavisos legales y la
indemnización será de doce días por año

de servicio, con un máximo de seis
mensualidades. 
Otras consideraciones a tener en cuen-

ta es que, en el futuro, si se reúnen los
requisitos exigidos, se tendrá derecho a
una pensión de invalidez o de jubila-
ción. El derecho a darse de alta en la Se-
guridad Social que tiene el trabajador es
irrenunciable: toda la responsabilidad
recae sobre el empleador en caso de no
tenerle asegurado. Un efecto indeseado
podría ser que algunos empleadores, an-
tes de asegurar a los trabajadores que
ahora ocupan, los despidan para evitarse
los gastos del seguro y las responsabili-
dades de los contratos. Eso se irá cono-
ciendo cuando pase el ppeerr iiooddoo  ttrr aannssiittoo--
rr iioo (hasta finales del próximo junio) y
se cuantifique el número de nuevas al-
tas. En Euskadi, 8 de cada 10 empleados
(unas 72.000 personas) no están afilia-
das a la Seguridad Social (antes de esta
reforma no era obligatorio cotizar si se
trabajaba menos de 20 horas semanales
para un mismo empleador). Para incen-
tivar las altas, se aplicará una rreedduucccciióónn
eenn  llaa  ccuuoottaa  ddeell  2200%%   dduurraannttee  llooss  aaññooss
22001122,,  22001133  yy  22001144 a los nuevos obliga-
dos a cotizar. Desaparece la cotización
por cuenta propia (autónomos), que po-
dían hacer quienes trabajaban para va-
rios empleadores.
Como ejemplo: en el caso de una tra-

bajadora externa que cobre a razón de
10€/hora (incluidos todos los conceptos:
sueldo, pagas extras, vacaciones y festi-
vos), trabaje 5 horas semanales (20 horas
al mes) y cobre en 12 pagas, el costo pa-
ra el empleador sería de unos 230 €/mes
(200 de salario bruto + 30 de seguro) y
para la empleada de 6 €/mes. Los próxi-
mos años aumentará la cotización.

Trabajadores del hogar
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60 años de Arrate Kultur Elkartea (1952-2012)
EELLKKAARRTTEEAA  LLEEGGAALLKKII
SSOORRTTZZEEKKOO  eeggiinnddaakkoo  eess--
kkaaeerr aa,,  11995522kkoo  aazzaarr ooaarr eenn
2299aann;;  bertan daude elkartea-
ren sortzaileen izenak eta si-
nadurak. Fundatzaileen arte-
ko hamar lagunek jarraitu
dute 2002ra urtera arte baz-
kide izaten: Enrique Aizpi-
tarte, Julio Anitua, Angel
Arregi, Serafin Basauri, En-
rique Eguren, Enrique Fran-
co, Jose Irusta, Dionisio Mu-
rua, Javier Salaberria eta
Danel Zenarruzabeitia.

““ CCoonnggrreeggaacciióónn  ddee  JJóóvveenneess  ddee  AArrrraattee””   bbuulleettiinnaa..  11995522kkoo  oottssaaiillaa..

LLeeiirree  AAbbaannzzaabbaalleeggii  
eellkkaarrtteekkoo  pprreessiiddeenntteeaakk

uurrrreezzkkoo  iinnttssiiggnniiaa  
eezzaarrttzzeenn  AAnnggeell  
AArrrreeggii  bbaazzkkiiddee

ffuunnddaattzzaaiilllleekkuuaarrii..

UUrrrreezzkkoo  iinnttssiiggnniiaa  jjaassoo
zzuutteenn  bbaazzkkiiddee  
ffuunnddaattzzaaiilleeaakk::  SSeerraaffiinn
BBaassaauurrii,,  AAnnggeell  AArrrreeggii
eettaa  EEnnrriiqquuee  AAiizzppiittaarrttee..

HHOONNAAKKOOAAKK  IIZZAANN  ZZIIRREENN 11995522aann  BBaattzzoorr ddee
KKuuddeeaattzzaaiilleeaarr eenn  ssoorr ttzzaaiilleeaakk::  Ziriako Anitua,
Angel Arregi, Victorino Artamendi, Tomas Artea-
ga, Julian Castilla, Fernando Etxeberria, Javier
Ereña, Daniel Fernández, Enrique Franco, Justo
Larrañaga, Julian Lekona eta Dionisio Murua. Ba-
tzorde hori Kongregazioetako zuzendaria zen Jose
Luis Vera apaizak, Arrateko Gizonezkoen Zuzen-
daritza Taldeak, Juventud Deportiva Arrateko Zu-
zendaritza Taldeak eta goian aipatutako bazkide
sirtzaileek osatu zuten. 

“Acabo de hojear detenida-
mente el hermoso tomo-colec-
ción completo de “Luces de
Ar r a te”  con que vosotros,
queridos Jóvenes y Hombres
de Arra te, habéis tenido la
a tención de obsequia rme y
que yo os agradezco de todo
corazón.
Sinceramente os he de decir
que ha sido para mí una ver-
dadera satisfacción el reco-
rrer sus bellas y enjundiosaa
páginas, que tan alto me ha-
blan de vuestros ideales y de
las realizaciones que está lle-
vando a cabo esa Congrega-
ción Mariana.
Formación espiritual median-
te Ejercicios Cuaresmales y
otros actos, ampliaformación
cultural por medio de Confe-
rencias y una adecuada bi-
blioteca, educación física con
organizaciones depor tivas,
apostolado de orientación so-
cial, obras de beneficencia y
caridad, proyectos de locales
nuevos... todo eso y aún más
constituye el programa que os
habéis trazado y, a fe, que te-
néis andado no poco camino
en el logro de vuestras aspira-
ciones que, estoy seguro, un
día no lejano serán plenamen-
te colmadas.
Así me dice mi corazón, ba-
sándome en la dulce confian-
za que me inspira esa Madre
Celestial, la Virgen de Arrate,
que no puede menos que ben-
decir a tales empresas y a ta-
les hijos” .

HHoonnaa  hheemmeenn  bbeehheekkoo
BBuulleettiinnaarreenn  ssaarrrreerraa
tteessttuuaa..  HHoorr   aaggeerrttzzeenn
ddiirr aa  ssaassooii  bbaatteekkoo
kkeezzkkeeii  eerraannttzzuutteekkoo
aahhaalleeggiinn  ssaaiiooaa..  



Tengo la mala costum-
bre de rodearme de
personas muy pasio-

nales y con muchas inquietu-
des. En una de esas tertulias
vecinales de Fórmula Hit,
comenté un par de historias
sobre gente joven dedicada
al pastoreo. Me pidieron que
las trajese para los lectores
de la Revista Eibar y aquí es-
toy de nuevo con vosotros.
Estos últimos años estamos

viendo un resurgir de nues-
tras tradiciones y, con ello,
una revitalización de las tra-
diciones gastronómicas. Pe-
ro, si a los mercados no llega
género bueno, es imposible
que haya buen producto. Tal
y como decía Ricardo Idia-
kez, “es imposible hacer una
buena sopa de pescado con
cabeza de burro” .
Por eso, es interesante la

historia da RRiiccaarrddoo  RReemmiirroo
yy  CCrr iissttiinnaa, su mujer. Un día
decidieron que ella dejaría la
contabilidad y él la carpinte-
ría, para dar continuación a
la tradición familiar. Eso sí,
conjugando las modernas

instalaciones con los modos
de pastoreo artesanales de
sus antepasados.
El manejo de los rebaños

lo siguen haciendo como lo
hacían sus abuelos, aprove-
chando los pastos de la sierra
lo máximo posible. Sus ove-
jas pastan en Urbasa, a 1.000
mts. de altitud, desde abril
hasta mediados de julio. La
diferencia la marcan las ins-
talaciones que utilizan y que
están totalmente moderniza-
das, garantizando una perfec-
ta higiene, junto con unos
buenos resultados.
Quiero citar una frase de

Cristina: “Nuestro trabajo es
duro, pero muy gratificante.
El ser pastor es una filosofía
de vida; es un trabajo muy
familiar, ya que se implica
toda la familia y te tiene que
llenar . Es muy importante
estar siempre contento con
tu trabajo” . Verdaderamen-
te, cuando les llamé, todos
los miembros de la familia
estaba ocupados en sus tare-
as. Ricardo estaba dando de
mamar a los corderos, su pa-
dre Nicolás -aún en activo-
estaba ocupándose del orde-
ño y, ¡como no!, la etxekoan-
dre produciendo queso.

Hablando de quesos, habrá
pocos que hayan recibido
tantos premios como los del
caserío  MMaauussiittxxaa  ddee  EEllggooii--
bbaarr . Cuando felicité a Rosa
Mª por su premio de Gabon-
Zahar, me dijo muy seria que
Iñaki, su hijo, aún siendo un
buen estudiante, había deci-
dido continuar con la tradi-
ción familiar, aspecto que ya
había prometido a su abuelo.
Esa frase de “ yo voy a ser
pastor” me llegó muy aden-
tro; aunque creo que, para
Iñaki, casi era obligado ena-
morarse de la profesión con-
tando con unos padres tan
emprendedores
Me imagino a Rosa Mª con

Jesus, antes del 82, aún de
novios, convenciéndole para
comprar una cuba nueva, que
primero instalaron en la coci-
na, luego en un espacio ex-
presamente pensado para
ello. Y, ya en el 94, con un
nuevo caserío, con su quese-
ría moderna y los pabellones
para los animales.
Los premios recibidos por

el queso de Mausitxa han lle-
vado el nombre de Euskadi
muy lejos. Son el reconoci-
miento a una vida de esfuer-
zo, superación y de muchas
inquietudes de progreso; pe-
ro también es un premio al
trabajo en equipo familiar, en
el que todo el mundo tiene
un sitio y colabora, pero que
sólo es posible desarrollar
con grandes dosis de amor. 
He citado dos casos, pero

mi homenaje es para todos
esos pastores que han hecho
de una tradición un ejemplo
de empresa moderna y com-
petitiva.
Eskerrik asko
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J
ose Luis Akarregi Zapirain fue uno
de los grandes delanteros que nos
ha dado la pelota a mano de todos
los tiempos. Cuando estaba prepa-

rando su biografía pelotística -incluso
había solicitado entrevistarme con él-,
se nos ha ido silenciosamente Jose
Luis, el pasado 7 de febrero, en Eibar.
Siempre dio la sensación de que podía
llegar a ser campeón, aunque quedó en
finalista tres veces. Nació en Lekeitio
(Bizkaia) el 11 de septiembre de 1923,
en el seno de una familia de ocho her-
manos; pero, cuando se casó el día 19
de marzo de 1949 en el santuario de
Arrate con la bella señorita eibarresa
Ana Maria Gómez, se afincó definiti-
vamente en la ciudad armera, convir-
tiéndose en un eibarrés de adopción.
Fruto de ese matrimonio, nacieron Ana
Maria, Rosa Maria y Jose Luis.
En Lekeitio vivió entre pescadores

hasta que cumplió 14 años. A esa edad
se trasladó a Gasteiz, para perfeccionar
sus conocimientos de pelota, aprove-
chando que en el Frontón Vitoriano se
hallaba de canchero, por entonces, su
tío, el ex-pelotari Zapirain. Allí se entre-
nó durante un año, alternando con Dio-
nisio Onaindia. Su debut como aficiona-
do tuvo lugar en el frontón del Club De-
portivo de Bilbao, en el año 1941; don-
de, acompañado de Zabala, disputó la fi-
nal contra Castrillo y Ormaetxea.
Pero se le dañaron las manos, regresó

a Lekeitio y decidió aprender a jugar a
cesta-punta. Dos o tres veces a la sema-
na, en bicicleta, hacía el trayecto hasta
la “universidad” de Markina. Y fue

precisamente allí donde formalmente
comenzó a dedicarse a la pelota a ma-
no. Ocurrió por casualidad: se empeña-
ron unos amigos suyos en que jugase,
mano a mano, contra el pelotari Arte-
ondo II, en Ondarroa. Debió de causar
buena impresión, puesto que, después
de ese desafío, vinieron otros diez, ga-
nando en todos ellos. Y -claro está-
colgó la cesta definitivamente. Cobró
100 pesetas en aquel partido contra Ar-
teondo; años más tarde llegó a cobrar
más de 10.000, frente a Gallastegi. An-
te el buen hacer de Akarregi en las can-
chas, fue seleccionado para participar
en el Campeonato Nacional de mano
individual, en 1944.
El historial de Akarregi en el Campe-

onato Nacional manomanista es el si-
guiente: en 1944 fue eliminado en Gas-
teiz por Mondragonés II (22-12), cuan-
do aún jugaba de zaguero. Aunque no
correspondía al Campeonato Nacional,
destacaremos la única vez que consi-
guió derrotar a Gallastegi (22-14), el
29 de julio de 1945, en Ondarroa, lle-
vando un cuadro de ventaja en el sa-
que. En 1946 (entonces se jugaba el
campeonato cada dos años), después de
haber eliminado en la semifinal a “Chi-
quito de Iraeta” (22-9), jugó la final en
el Frontón Astelena de Eibar, el 20 de
septiembre, contra el “campeonísimo”
Atano III, siendo derrotado (22-16). En
1948 fue eliminado en la semifinal por
Gallastegi (22-20), después de ir ga-
nando Akarregi (15-5); luego empata-
ron a 20, para terminar haciendo Ga-
llastegi los dos tantos finales. En el

campeonato manomanista de 1950,
Akarregi jugó la final contra Gallaste-
gi, el 4 de junio, en el “Astelena” de
Eibar, saliendo derrotado (22-15). En
el campeonato manomanista de 1952,
disputaron la semifinal Akarregi y
Arriaran II, quedando finalista Jose
Luis al ganar 22-19. La final se celebró
en Bergara, el 2 de diciembre, donde
volvieron a encontrarse Gallastegi y
Akarregi, registrándose el siguiente re-
sultado: Gallastegi, 22; Akarregi, 14.
En 1953, Akarregi fue eliminado por

Barberito en la semifinal del campeo-
nato manomanista. En su última parti-
cipación en el campeonato manomanis-
ta jugó contra García Ariño I, perdien-
do el partido por la mínima diferencia
(22-21).  
Cuando pensó retirarse de las can-

chas, hecho provocado en parte por la
rotura de clavícula que había sufrido,
fue homenajeado en el Frontón Astele-
na de Eibar, el jueves 7 de abril de
1960, y el periodista “Aitona” le dedi-
caba esta despedida en el diario El Co-
rreo Español: “Esta noche termina en
el frontón Astelena, de Eibar, la etapa
de pelotar i profesional de Jose Luis
Akarregi Zapirain, que pudo haberlo
sido todo y quedó en finalista (más de
una vez), acaso por haber dejado siem-
pre las cosas un poco a la buena de
Dios, como buen lequeitiano (según fa-
ma), y haber dado más valor a la ale-
gría del arte que a la vil materia. Aún
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su dedicación al pelotarismo y, dentro
de él, a la especialidad de mano, debió
ser fruto de las coincidencias más bien
que de un plan seriamente pensado y
escrupulosamente trazado y seguido.
Es posible que hoy, visto el manantial
cada día más fecundo de dólares que
son los frontones americanos, lamente
Jose Luis no haber  continuado con
perseverancia los estudios de la cesta-
punta que inició en la `Universidad´ de
Markina. Y más de una vez, también, se
habrá censurado a sí mismo, como úni-
co culpable de no haber conquistado el
campeona to naciona l por  no haber
puesto en su preparación el cuidado, el
tesón y el espíritu de sacrificio con que
lo hacía su rival Miguel Gallastegi, al
que no pudo vencer mano a mano más
que una sola vez, en Ondarroa -frontón
áspero- y con alguna ventaja en el sa-
que. A lo hecho, pecho.
Desde que fue eliminado del campe-

onato nacional por Mondragonés II,
en Gasteiz (1944), cuando aún jugaba
de zaguero, ha llovido mucho y Jose
Luis ha reñido batallas tremendas y ha
conquistado tr iunfos apoteósicos, lo
que vale más a la hora del balance de-
finitivo, simpatías sin cuento y la con-
sideración y aprecio de todos los que
le han tratado.
Es posible que se le “pegara”  algo de

las genialidades de Onaindia, con el
que empezó a ensayar a mano en Gas-
teiz, o que influyera en su temperamen-
to ese viento sur que dicen corre por la
costa cantábrica. Desde luego, ha sido
el más elegante animador de los fron-
tones de mano durante casi una déca-
da, eliminando en semifinales a Chi-
quito de Iraeta (1946), para perder la
final con Atano III; y luego venciendo
a Arriaran II dos veces (años 1950 y
1952), para quedarse, también, en el
pór tico de la  glor ia ;  hasta  que, en
1953, fue descartado por Barberito y
empezó a decaer como manomanista.

Casado en Eibar, allí ha constituído su
hogar, sin que los aires de Arrate ha-
yan neutralizado totalmente los de Le-
keitio, aunque sí le han encauzado por
la senda del trabajo extrapelotístico,
en el que le deseo muchos éxitos: tan-
tos como en la pelota, aunque no logre
el definitivo de hacerse archimillona-
rio. Porque, en último término, ¿qué
necesidad tiene de millones, cuando
hay salud y en todas partes le reciben
cordialmente?

Al recoger esta despedida-homenaje,
como cronista de pelota, me complazco
en reiterar al amigo Jose Luis, el testi-
monio de mi admiración como artista
grande que ha sido en la cancha y mis
votos más sinceros para que la vida le
brinde toda clase de prosperidades y
satisfacciones” .
El mismo “Aitona” escribía dos días

después: “No se borrará fácilmente de
la memoria de Jose Luis Akarregi el
recuerdo de la noche del jueves en el
Astelena, en el que recibió el homenaje
de simpatía y de estimación de las em-
presas con las que jugó (y con las que

algunas veces litigó en defensa de los
derechos del profesional), de los com-
pañeros con los que alternó y de los
pelotazales todos que, a lo largo de ca-
si veinte años de actuaciones, han visto
en él, no sólo al artista elegante y efi-
ciente, sino al profesional pundonoro-
so que abandona la profesión con un
prestigio inmaculado que le ha abierto
todas las puertas para continuar traba-
jando en otros sectores de la actividad
humana. Jose Luis no podía contener
su emoción y el profundo agradeci-
miento que sentía por tantas y tan sin-
ceras pruebas de afecto como recibió y
que me encargó hiciera público desde
esta tribuna.
La `serata de honore´ resultó completa
en todos los terrenos. Creo que, ahora,
los pelotazales vizcaínos estamos en la
obligación de ofrecerle la nuestra parti-
cular, la del paisanaje. Acepto ideas,
proyectos, sugerencias y ofrecimientos” .
Y, efectivamente, tal como sugirió

“Aitona”, Jose Luis Akarregi fue ho-
menajeado en su pueblo natal, Lekei-
tio, el 29 de junio (día de San Pedro) de
1960, y al día siguiente escribía “Aito-
na”: “No es de extrañar que también se
reuniera mucho público en Lekeitio, no
sólo para presenciar la pelea (que que-
dó entablada entre Mendieta y García
Ar iño II -sustituyendo a  Echave X-
contra Arriaran III e Irureta), sino pa-
ra acompañar a Jose Luis Akarregi en
la ocasión solemne y emotiva en que el
Ayuntamiento de su villa natal le entre-
gaba un precioso pergamino, como ad-
hesión al homenaje que se le rindió al
retirarse de la profesión” .

– GOIAN BEGO –
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JJoossee  LLuuiiss  AAkkaarrrreeggii  
yy  

MMiigguueell  GGaallllaasstteeggii..
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- Pablo Zubiarrementeria Irazabal. 91 urte. 2011-XII-2.
- Pedro López Aurtenetxe. 83 urte. 2011-XII-3.
- Angelita Alonso Goikoetxea. 86 urte. 2011-XII-3.
- Angel Conde Lorenzo. 64 urte. 2011-XII-4.
- Mª Cruz Ulibarri Legarra. 87 urte. 2011-XII-4.
- Fernando Zubizarreta Txurruka. 81 urte. 2011-XII-5.
- Rafael Otadui Castillo. 68 urte. 2011-XII-5.
- Carmen Berasaluze Areitiourtena. 82 urte. 2011-XII-6.
- Elias Aranbarri Alberdi. 80 urte. 2011-XII-8.
- Iñaki Zaitegi Acha. 55 urte. 2011-XII-8.
- Jose González Carrera. 77 urte. 2011-XII-11.
- Pakita Aranberri Ostolaza. 75 urte. 2011-XII-11.
- Rosarito Sarasketa Alberdi. 47 urte. 2011-XII-12.
- Maxima Lizarralde Ojea. 85 urte. 2011-XII-15.
- Jacinta de Lera Fernández. 72 urte. 2011-XII-16.
- Jose Sáiz Martínez. 95 urte. 2011-XII-18.
- Mª Pilar Miguez Cid. 56 urte. 2011-XII-20.
- Carmen Lasagabaster Padilla. 86 urte. 2011-XII-20.
- Paula Olaran Bergara. 92 urte. 2011-XII-21.
- Maria Baskaran Azpitarte. 78 urte. 2011-XII-24.
- Aniceto Caño García. 90 urte. 2011-XII-26.
- Lur Arregi Mallabiabarrena. 91 urte. 2011-XII-28.
- Leandra Elizburu Bilbao. 88 urte. 2011-XII-30.
- Ramon Imaz Atxa. 57 urte. 2012-XII-30.
- Puri Ocejo Negruela. 68 urte. 2011-XII-30.
- Roberto Murgiondo González. 53 urte. 2011-XII-31. 
- Jesus Mª Larrañaga Retolaza. 72 urte. 2012-I-1.
- Ramon Alberdi Ajubita. 86 urte. 2012-I-2.
- Floren Lander Irisarri. 86 urte. 2012-I-2.
- Evaristo Vázquez Salgado. 85 urte. 2012-I-3.
- Jorge Juan Artamendi Errasti. 72 urte. 2012-I-3.
- Mª Jesus Martitegi Mekolalde. 88 urte. 2012-I-4.
- Encarnacion Hidalgo Dávila. 88 urte. 2012-I-4.
- Sofia Cadiermo Santos. 91 urte. 2012-I-4.
- Alejandra Ceballos Fernández. 71 urte. 2012-I-8.
- Isabel Olazagoitia Abascal. 55 urte. 2012-I-8.
- Constan Contreras Arce. 94 urte. 2012-I-10.
- Ignacio Unanue Ostolaza. 81 urte. 2012-I-12.
- Eliecer Martín García. 88 urte. 2012-I-13.
- Mª Rosario Murua Murua. 2012-I-13.
- Jose Gascón Sánchez. 90 urte. 2012-I-14.
- Narcisa Duque Sánchez. 85 urte. 2012-I-15.
- Miguel Guasch Lamadrid. 82 urte. 2012-I-15.
- Javier Eguren Larrañaga. 94 urte. 2012-I-17.
- Enrique Bernedo Elkoroiribe. 85 urte. 2012-I-18.
- Jose Mª Delgado Isasi. 77 urte. 2012-I-19.

- Jesusa Aizpurua Mendizabal. 92 urte. 2012-I-22.
- Jose Larrañaga Gabilondo. 50 urte. 2012-I-22.
- Julita Diego García. 96 urte. 2012-I-23.
- Rosario Olabarria Larrañaga. 85 urte. 2012-I-23.
- Nando Alvarez Suárez. 56 urte. 2012-I-23.
- Aureo Esparza Azanza. 90 urte. 2012-I-23.
- Jose Mª Muñoz Urzelai. 89 urte. 2012-I-24.
- Iñaki Ibaibarriaga Solozabal. 86 urte. 2012-I-24.
- Esteban Ulazia Uranga. 85 urte. 2012-I-24.
- Benito Méndez Muiños. 55 urte. 2012-I-24.
- Jaime Baglietto Prieto. 80 urte. 2012-I-25.
- Mª Teresa Arrizabalaga Alberdi. 95 urte. 2012-I-26.
- Felix Garate Azkarate. 85 urte. 2012-I-27.
- Vicenta Urkaregi Kareaga. 83 urte. 2012-I-27.
- Mª Angeles Axpe Casero. 84 urte. 2012-I-28.
- Juan Zelaieta Aranburu. 88 urte. 2012-I-29.
- Prudencio Arozena Yarza. 85 urte. 2012-I-29.
- Andres Arrieta Irazabalbeitia. 85 urte. 2012-I-30.
- Melchor Martín García. 86 urte. 2012-I-31.
- Laura Gabilondo Muguruza. 2012-I-31.
- Amparo Zallo Suárez. 74 urte. 2012-I-31.
- Clotilde Gómez Pérez. 94 urte. 2012-I-31.
- Roberto Delgado Isasi. 75 urte. 2012-II-1.
- Marifeli Aierbe Zabaleta. 62 urte. 2012-II-1.
- Ruben Manuel Rial Sastre. 45 urte. 2012-II-3.
- Julia Martín Reina. 92 urte. 2012-II-3.
- Esperanza Iriondo Rementeria. 82 urte. 2012-II-4.
- Tomas Gutiérrez Castro. 91 urte. 2012-II-5.
- Pilar Hernando Calvo. 97 urte. 2012-II-5.
- Jose Garriga Cabo. 83 urte. 2012-II-5.
- Pedro Valera Moreno. 73 urte. 2012-II-6.
- Jose Luis Akarregi Zapirain. 88 urte. 2012-II-7.
- Rosario Sarasketa Aranzeta. 2012-II-8.
- Felix Rico Aranzabal. 82 urte. 2012-II-10.
- Manuel Zalabardo Gordo. 73 urte. 2012-II-11.
- Alberto González De los Ríos. 81 urte. 2012-II-12.
- Juan Alvarez Alvarez. 100 urte. 2012-II-13.
- Jose Luis Alegría Martínez. 82 urte. 2012-II-16.
- Luis Zendoia Mendizabal. 81 urte. 2012-II-16.
- Jose Luis Labiano Uribarri. 87 urte. 2012-II-17.
- Jesus Egia Orbea. 82 urte. 2012-II-19.
- Juan Herrera García. 61 urte. 2012-II-20.
- Agustina Elorza Gallastegi. 91 urte. 2012-II-20.
- Juana Legarra Garetxana. 87 urte. 2012-II-21.
- Eusebia Azkargorta Errasti. 91 urte. 2012-II-21.
- Fausto Morgado Lópezi. 64 urte. 2012-II-22.

Defunciones

DDaattooss  rreeccooggiiddooss  ddee  llaa  rreevviissttaa  ......eettaa  kkiittttoo!!,,
rreeffeerreenntteess  aa  DDIICCIIEEMMBBRREE,,  EENNEERROO yy  FFEEBBRREERROO

- Irati Lizundia Zabalegi. 2011-XII-1.
- Dani Roigé Casuso. 2011-XII-1.
- Lucia Parada Pérez. 2011-XII-2.
- Jare Arzuaga Ibarretxe. 2011-XII-2.
- Karam El Bakkali El Hassani. 2011-XII-4.
- Hidaia Abida. 2011-XII-4.
- Olatz Muñóz Larreategi. 2011-XII-5.
- Noa Marín Gómez. 2011-XII-5.
- Iban Argarate Guerra. 2011-XII-5.
- Jon San Julian Blanco. 2011-XII-6.
- Elene Astigarraga Urkiola. 2011-XII-8.
- Jara Larreategi Gómez. 2011-XII-15.
- Xabier Nicolas Rivera Salazár. 2011-XII-6.
- Naia Navarrete Zulet. 2011-XII-18.
- Nizar Amezian. 2011-XII-22.
- Ekhi Carballo Cabello. 2011-XII-24.
- Ander Moya Gumbao. 2011-XII-24.
- Markel Vallejo Marfull. 2011-XII-27.
- Jon Prieto Ulazia. 2011-XII-28.
- Naia Fernández González. 2011-XII-28.
- Ivan Pizarro Rubio. 2011-XII-28.

- Maddi Astigarraga Pérez. 2011-XII-29.
- Sonia Mendy. 2011-XII-29.
- Malen Vega Arriaga. 2011-XII-30.
- Amine El Hajji. 2011-XII-31.
- Maialen López Barinagarrementeria. 2012-I-3.
- Mikel Bergaretxe López. 2012-I-4.
- Xabier Otxoa Ugarte. 2012-I-7.
- Markel Casado Martínez. 2012-I-8.
- Garazi Alkorta Pousa. 2012-I-10.
- Andrea Valverde Romero. 2012-I-10.
- Iraia Blanco Calderón. 2012-I-12.
- Carla Pinilla Agirre. 2012-I-12.
- Ainhize Garate Ubera. 2012-I-13.
- Paul Alkorta Cid. 2012-I-14.
- Maryam Ghacham Emrani. 2012-I-14.
- Maren Etayo Lozano. 2012-I-15.
- Paula Robles Ortíz. 2012-I-16.
- Martin Astigarraga Arriola. 2012-I-16.
- Markel Císcar Agirregomezkorta. 2012-I-18.
- Maialen Guinea Gómez. 2012-I-19.
- Zainab Samadi. 2012-I-20.

- Luka Vega Alberdi. 2012-I-20.
- Zainab Samadi. 2012-I-20.
- Aratz Askasibar Fernández. 2012-I-20.
- Jurgen Sánchez Babarro. 2012-I-22.
- Mikel Beitia González. 2012-I-23.
- Nahia Garitagoitia Valor. 2012-I-23.
- Gabriel Santos Rodríguez. 2012-I-24.
- Jon Fernández Paredes. 2012-I-27.
- Izane Goy Ruiz. 2012-I-27.
- Mark Rodríguez Guede. 2012-I-27.
- Ane Lekunberri Fernández. 2012-II-3.
- Mohammed Azzi. 2012-II-3.
- June Bravo Iriondo. 2012-II-5.
- Aritz Moro Torres. 2012-II-6.
- Ismael Anas Bouanani. 2012-II-9.
- Maria Agirresarobe Mora. 2012-II-12.
- Jon Cortina Mendoza. 2012-II-13.
- Maddi Lanas Valenciaga. 2012-II-13.
- Leire González Ruiz. 2012-II-15.
- Markel Sastre Martín. 2012-II-16.

Nacimientos
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Ametsen txokotik hitz egiten ari
natzaizue. Bertan aterpetzen
naiz zuekin egoteko beharra

sentitzen dudanean, hau da, egunero.
Txoko hori espetxeratu nindutenean
aurkitu nuen. Horren beharra sentitu
nuen, orain dela 30 urte Joseba Sarrio-
naindiak espetxe honetan, edota antze-
rako batean, idatzitako “Ni ez naiz he-
mengoa” irakurri nuenean. Beraz, txoko
hori, aurkitu baino, bilatu egin nuen eta
nire premietara egokitu.

Espetxeratu nindutenean nire senti-
menduak adierazteko beharra sentitu
nuen eta, horretarako, leku egoki bat
izan da niretzat ametsen txokoa. Zeozer
esateko premia dudanean, bertan sartzen
naiz, eta baita gutun bat idazten ari nai-
zenean. Zuek eman didazue urte haue-
tan horretarako aukera paregabe bat eta,
zuen elkartasunari eta maitasunari es-
ker, ordu gehiago igaro ditut ametsen
txokoan espetxean baino.

Valdemoro izan zen lehendabiziko
espetxea eta bertan ezagutu nuen zer
den kideen babesa. Giro bero horrek
sentimenduak adierazteko egundoko
laguntza eskaini zidan. HHaauueekk  iizzaann  zzii--

rr eenn  nniirr ee  aaddoorreeaa  bbeerrppiizzttuu  zzuutteenn  kkiiddee--
aakk::  EEllggooiibbaarrkkoo  JJuuaann  MMaarr ii  MMeennddiizzaa--
bbaall,,  BBiillbbookkoo  AAiittoorr   LLoorr eennttee  eettaa  DDuu--
rr aannggookkoo  XXaabbiieerr   BBaallaannzzaatteeggii..  EEuurr eeii
eesskkeerr   bbiillaattuu  nnuueenn  aammeettsseenn  ttxxookkooaa  eettaa
ggiirr oo  hhoorr rr eettaann  iiddaattzzii  nnuueenn  lliibbuurr uukkoo
lleehheennddaabbiizziikkoo  oolleerrkkiiaa::  ““MMuunndduu  ggaaiizz--
ttoo  bbaatteeaann  II””..

2007. urteko azaroan Irenek esan zi-
dan zerbait bidaltzeko Arrate Kultur El-
kartean bi urtetik behin gure eskulane-
kin egiten den erakusketarako. Langin-
tza horietarako oso trebea ez naizenez,
nik ezetz esan nion. Orduan, bi olerki
idazteko eskatu zizkidan eta une horre-
tan berreskuratu nuen idazteko grina. 

“Ametsen txokoan bizi naiz” liburuan
162 sentimendu daude isladatuta guzti-
ra. Gai ezberdinak jorratzen ditut, baina
kartzela, maitasuna, euskara, gurasoak,
aberria, Ama-Lurra eta injustizia dira
gehien agertzen direnak.

Ametsen txokoan elkartzen naiz aitxa
eta amarekin eta joan ziren gainerakoe-
kin (bereziki, Roberto, Xabi, Jokin, Es-
pe, Sua, Felix, Josu, Mikel, ...). Elkar-
tzen naiz etxekoekin eta zuek guztiekin,

hau da, Euskal Herriarekin. Ametsen
txokoa ederra da niretzat, mugagabe
bihurtzen da kartzelazainak ziegako ate-
tzarra ixten duenean. Ametsei esker sa-
rritan joaten naiz Euskal Herrira eta, ho-
rri esker, egon naiz azken urteetan San
Juanetako jaien hasiera iragartzen duen
Lizarrako dultzaineroen kalejiran, Arra-
teko jaietan, San Andresetan, parte har-
tzen dut manifestazio guztietan eta, ba-
tik bat, ametsen txokoari esker, zuen
ilusioen partaide naiz... gehiago orain-
dik garai zoragarri hauetan. 

Liburu hau eskaini diet aitxari, amari,
etxeko gainerakoei, Mitxeli, Ataramiñe-
ko gainerakoei, Trumboiri, nirekin dau-
den kideei, EPPK-ko gainerakoei eta ni-
rekin ametsen txokoan elkartzen diren
eta zareten guztioi. 
Milla esker eta, hemengo kideen arte-

an diogun moduan, iirr aakkuurr   eezzaazzuuee  aassttee--
rroo  oolleerrkkii  bbaatt,,  eettaa  kkaannttaa  eezzaazzuuee  aasstteerroo
bbeerr ttssoo  bbaatt..

“Ametsen txokoan bizi naiz”

II bb oo nn   MM uu ññ oo aa

AAbbeenndduuaarreenn  1199aann  eeggiinnddaakkoo  eekkiittaallddiiaarreenn  iirruuddiiaakk..  OOrrrriiaallddeeaarreenn  ggooiikkoo  aallddeeaann,,  lliibbuurruuaarreenn  aazzaallaa,,  MMiikkeell  ZZaarrrraabbeekk  eeggiinnddaakkoo  mmaarrrraazzkkiiaarreekkiinn..

Abenduan aurkeztu zen Topalekun Ibon Muñoak idatzi duen
olerki liburua, bertan presoen lanekin egindako erakusketaren
barruan. Mikel Zarraberen margolanak egon ziren ikusgai eta
Muñoaren liburua aurkeztu zuten; Mitxel Sarasketa ere izan
zen ekitaldian eta hainbat lagunek Ibonen olerkiak irakurri 
zituzten. “ Ametsen txokoan bizi naiz" bertso eta olerki liburua
Ataramiñe argitalpenak kaleratu du eta 180 orrialde ditu.
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Markos Untzeta actuó en el Coliseo
““MMiissssiissssiippppii””  eess  eell  ttííttuulloo  ddeell  tteerrcceerr
ddiissccoo  ddeell  eeiibbaarr rrééss  MMaarrkkooss  UUnnttzzeettaa..
En él propone un viaje por los oríge-
nes de la música moderna, por unos
estilos que identifica por las ciudades
que los vieron nacer. En el concierto
que ofreció en el Coliseo, en formato
de trío acústico, propuso recuperar el
espíritu de los músicos que forjaron
el blues y el rock & roll en los años
40 y 50 del pasado siglo.

Patxi Usobiagaren txotxa Iruki Sagardotegian

LLaa  CCoommiissiióónn  EEggoo  IIbbaarr rr aa  ddeell  AAyyuunnttaa--
mmiieennttoo  ddee  EEiibbaarr   ddeesseeaa  eellaabboorraarr   uunn  lliiss--
ttaaddoo  ddee  llooss  nniiññooss  eeiibbaarr rreesseess  eevvaaccuuaaddooss
dduurraannttee  llaa  GGuueerrrraa  CCiivviill, para lo que so-
licita la colaboración  de  la gente. Duran-
te la Guerra Civil (1936-1939), numerosos
niños fueron evacuados al extranjero
(Francia, Rusia, Bélgica, Inglaterra, etc.)
para alejarlos del conflicto. Aunque el
éxodo infantil comenzó en 1936, es a par-
tir de 1937 cuando las autoridades organi-
zaron expediciones oficiales con la cola-

boración de diversos grupos políticos, sin-
dicales y humanitarios. Algunos niños
fueron posteriormente repatriados; en
otros casos el exilio se volvió permanente.
Ego Ibarra, deseando que esa historia no
caiga en el olvido,  pretende elaborar un
listado de los niños eibarreses evacuados
y, para ello, cuenta con  la investigadora
Enara García Martínez, quien ya ha esta-
blecido una lista provisional de unos 155
casos. Para más información: Enara Gar-
cía / 943 70 84 23 / egoibarra@eibar.net

Niños de la Guerra de Eibar: llamamiento

““EEttxxeebbeerr rr iiaa::  lleehheenn  uurr tteeaa””  RRoobbeerr ttoo  LLóóppeezz
EEttxxeebbeerr rr iiaa  ddiisseeiinnaattzzaaiillee  eeiibbaarr ttaarr rraarr eenn  llaa--
nnaarrii  eesskkaaiinniittaakkoo  eerraakkuusskkeettaa ikusgai izan da
Portalean eta, inaugurazio ekitaldia aprobe-
txatuz, errekonozimendu modura Miguel de
los Toyos alkateak Grabadorearen Bola eman
zion iaz Cibeles
pasarelan diseina-
tzaile gazte one-
naren saria biga-
rrenez jarraian es-
kuratu ezuen mo-
da sortzaileari.
Otsailaren 5era
arte zabalik izan
zen erakusketan,
saritutako kolek-
zio bietako jan-
tziak eta irudiak
ipini zituzten
ikusgai.

Grabadore Bola Etxeberria
diseinatzailearentzat

UUrrttaarrrr iillaarreenn  2200aann  ggiirroo  eezziinnhhoobbeeaann
zzaabbaalldduu  zzuueenn  ttxxoottxxaa  PPaattxxii  UUssoobbiiaa--
ggaa  eesskkaallaattzzaaiilleeaakk,,  sagardo denbo-
raldi berriari hasiera ofiziala emate-
ko Iruki sagardotegiak antolatutako
ekitaldian. Arratsaldetik ekin zioten
jaiari Ipurua aldean, sagardotegi in-
guruan kalejira eginda eta, lehenen-
go sagardo kupela zabaldu aurretik,
sagardo-dastaketa ere egin zuten,
Egoitz Zapiainek gidatuta. Gonbida-

tu berezia izan zen kirolari eibarta-
rrarekin batera egindako afariarekin
agurtu zuten sagardoari eskainitako
jardunaldi biribila. Historia pixka
bat ere egin zuten eta horrela jakin
izan genuen Eibarrek lau sagardotegi
izan zituela 1931n eta 1932an. Ordu-
ko ekoizleak Victor Arana (10.250
litro), Miguel Zulaika (5.500), Kaie-
tano Sustaeta (4.900 litro) eta Timo-
teo Loidi (3.600) izan ziren.

Cruz Roja repartió regalos a 200 niños
LLaa  ccaammppaaññaa  ddee  rreeccooggiiddaa  ddee  jjuugguueetteess  pprroo--
mmoovviiddaa  ppoorr   CCrr uuzz  RRoojjaa  EEiibbaarr --EErrmmuuaa se
llevó a cabo en colaboración con Agenda 21
y consiguió unos 1.500 juguetes, de los que
se desechó un 20% por su estado o por ser de
tipo bélico. La entrega llegóa a 90 niños y
110 niñas, pertenecientes a 90 familias de
ambas poblaciones. Desde Cruz Roja, se
agradece la colaboración con la campaña.



S
NASKI

--5511--

CCoonn  eell  ttííttuulloo  ““HHoommbbrreess  ddee  aazzuull””,,  dduurraannttee  llaass  pprr iimmeerraass  ssee--
mmaannaass  ddee  ffeebbrreerroo este hermoso cuadro ha estado expuesto en
el Topaleku de la SCR Arrate, en donde su autor, el eibarrés
Alberto Egurrola ha presentado sus últimos trabajos. El men-
cionado cuadro nos ha hecho retroceder algunos años, asocián-
dolo con Armeria Eskola e imaginando que tal vez este centro
fuera su mejor ubicación en el futuro, “como recordatorio de su
centenario”.

Ikasten continúa con sus actividades
abiertas y gratuitas
AAll  iigguuaall  qquuee  llooss  mmeesseess  aanntteerr iioo--
rr eess,,  IIkkaasstteenn  hhaa  ccoonnffeecccciioonnaaddoo
ppaarr aa  mmaarr zzoo  uunn  ccaalleennddaarr iioo  rr ee--
pplleettoo  ddee  aaccttiivviiddaaddeess, que se de-
sarrollarán con los siguientes ac-
tos y conferencias: el día 1, “Es-
piritualidad”, con Xabier Ando-
negi; el 6, “Sistema de tratamien-
to y gestión de residuos urbanos”,
con Elena Egurrola; el 8, “Inteli-
gencia espiritual”, con Xabier
Andonegi; el 13 se visitará un
centro de tratamiento de residuos;

el 15, “Religiones comparadas”,
con Xabier Andonegi; el el 20,
“Afectividad y sexualidad”, con
Iñaki Aragón; el 22, “Elogio de la
lentitud. El momento Slow”; el
27, “Arqueología industrial”, con
Ezequiel Collantes; el 28, “La vi-
da puede comenzar a los 50”, con
Marisol Gisasola; y el 29, “Los
transgénicos”, con Pilar Carbo-
nell. Junto con lo anterior, habrá
asimismo excursiones, ensayos y
cafés-tertulia.

“Hombres de azul”, de Alberto Egurrola

EEiibbaarr rr eekk  2277..662255  bbiizzttaannllee  ddiittuu::   1144..221155  eemmaakkuummee  eettaa
1133..441100  ggiizzoonneezzkkoo..  AAttzzeerrrr iittaarr rraakk  11..777788  ddiirr aa,, toki askotako-
ak. Datuok 2012ko urtarrilaren 9an ateratakoak dira, Udal
Idazkaritza saileko Estatistika Atalak emandakoak. Biztanle-
ak adinez sailkatuz gero, hauxe dugu: 0tik 18 urte bitarteko-
ak: 4.240. Neskak (2.113) eta mutilak (2.127). 19tik 65 urte
bitartekoak: 17.112. Emakumeak (8.393) eta gizonezkoak
(8.719). 66 urtetik gorakoak: 6.273. Emakumeak (3.708) eta
gizonezkoak (2.565). Eibarren 61 herrialdeetako lagunak di-

tugu gure artean.
Atzerritarrak 1.778
dira guztira: 959
emakume eta 819
gizonezko. Jatorriz,
gehienak Maroko-
koak dira (240
emakume eta 370
gizonezko).

Iaz baino 102 biztanle gehiago Eibarren

Koko-dantzetan elkartrukea italiarrekin

AArraattoosstteeeettaakkoo  oorrooiittzzaappeenn  ffiissiikkooaa  ggeerraa  ddaaddiinn,,  AArr rraattee  KKuull--
ttuurr   EEllkkaarr tteeaakk  aannttoollaattzzeenn  dduueenn argazki lehiaketa horrek ha-
markada eta erdi betetzen du aurten. Lehiaketa irekia da eta
lanak entregatzeko azken eguna martxoaren 20a izango da.
Parte-hartzaile bakoi-
tzak gehienez lau argaz-
ki aurkeztu dezake, ko-
loretan edo zuri-beltze-
an, eta gutxienez 20x30
zentimetro tamainukoak
izan beharko dira. Sari-
banaketa martxoaren
27an egingo da. 

Eguen Zuri lehiaketaren XV. edizioa

AAuurr tteennggoo  kkookkoo--ddaannttzzeettaann  KKeezzkkaa  DDaannttzzaa  TTaallddeekkooeekk  IIttaalliiaa--
kkoo  RRooccccaa  GGrr iimmaallddaakkoo taldekoekin elkar hartuta antolatu dituz-
te ekitaldiak, bai Eibarren eta baita Italian ere. Lehenengo italia-
rrak etorri ziren Eibarrera eta gero eibartarrek bisita bueltatu
zien, han ospatzen duten La Lachera inauterian parte hartzeko.

LLaass  eexxccuurrssiioonneess  ddee  íí nnddoollee  ccuullttuurraall  pprroolliiffeerraann  
eennttrree  llaass  aaccttiivviiddaaddeess  oorrggaanniizzaaddaass  ppoorr  IIkkaasstteenn..



Según el relato de Ma-
teo, la familia de Je-
sús ha vivido la ex-
periencia trágica de

los refugiados, obligados a
huir de su hogar para buscar
asilo en un país extraño.
Con el nacimiento de Jesús
no ha llegado a su casa la
paz. Al contrario, enseguida
se han visto envueltos por
toda clase de amenazas, in-
trigas y penalidades.
Todo comienza cuando

saben que Herodes busca al
niño para acabar con él. Co-
mo sucede tantas veces, ba-
jo el aparente bienestar de
aquel reinado poderoso,
perfectamente organizado,
se esconde no poca violen-
cia y crueldad. La familia
de Jesús busca refugio en la
provincia romana de Egipto,
fuera del control de Hero-
des, asilo bien conocido por
quienes huían de su perse-
cución. De noche, de mane-
ra precipitada y angustiosa,
comienza su odisea.
Por un momento, parece

que podrán disfrutar de paz
pues “ han muerto los que
atentaban contra el niño” .
La familia vuelve a Judea,
pero se enteran de que allí
reina Arquelao, conocido
por su “crueldad y tiranía”,
según el historiador Flavio
Josefo. De nuevo, la angus-
tia, la incertidumbre y la
huida a Galilea, para escon-
derse en un pueblo desco-
nocido de la montaña, lla-
mado Nazaret.
¿Podemos imaginar un

relato más contrario a la es-
cena ingenua e idílica del
nacimiento de Jesús na-
ciendo entre cantos de paz,

entonados por coros de án-
geles, en medio de una no-
che maravillosamente ilu-
minada? ¿Cuál es el mensa-
je de Mateo al dibujar con
trazos tan sombríos los pri-
meros pasos de Jesús?
Lo primero es no soñar.

La paz que trae el Mesías
no es un regalo llovido del
cielo. La acción salvadora
de Dios se abre camino en
medio de amenazas e incer-
tidumbres, lejos del poder y
la seguridad. Quienes traba-
jen por un mundo mejor con
el espíritu de este Mesías, lo

harán desde la debilidad de
los amenazados, no desde la
seguridad de los poderosos.
Por eso, Mateo no llama

a Jesús “Rey de los judíos”,
sino “Dios-con-nosotros”.
Lo hemos de reconocer
compartiendo la suerte de
quienes viven en la insegu-
ridad y el miedo, a merced
de los poderosos. Una cosa
es clara:  sólo habrá paz
cuando desaparezcan los
que atentan contra los ino-
centes. Trabajar por la paz
es luchar contra los abusos
e injusticias.

En ese esfuerzo, muchas
veces penoso e incierto, he-
mos de saber que nuestra
vida está sostenida y guia-
da por la “Presencia invisi-
ble” de Dios, al que hemos
de buscar en la oscuridad
de la fe. Así busca José, en-
t re  pesadi l las  y  miedos
nocturnos, luz y fuerza para
defender a Jesús y a su ma-
dre. Así se defiende la cau-
sa de Jesús.

Una familia de refugiados

DEL LIBRO

“Recuperar el Evangelio”

MMaatteeoo  nnoo  llllaammaa  
aa  JJ eessúúss  ““RReeyy  ddee
llooss  jjuuddííooss””,,  ssiinnoo

““DDiiooss--ccoonn--nnoossoottrrooss””..
LLoo  hheemmooss  ddee
rreeccoonnoocceerr

ccoommppaarr ttiieennddoo
llaa  ssuueerrttee  ddee
qquuiieenneess  vviivveenn

eenn  llaa  iinnsseegguurr iiddaadd
yy  eell  mmiieeddoo,,
aa  mmeerrcceedd  ddee
llooss  ppooddeerroossooss..

UUnnaa  ccoossaa  eess  ccllaarraa::
ssóólloo  hhaabbrráá  ppaazz

ccuuaannddoo  ddeessaappaarreezzccaann
llooss  qquuee  aatteennttaann

ccoonnttrraa  llooss  iinnoocceenntteess..
TTrraabbaajjaarr   ppoorr   llaa  ppaazz
eess  lluucchhaarr   ccoonnttrraa  llooss
aabbuussooss  ee  iinnjjuussttiicciiaass..

JJ .. AA ..   PP aa gg oo ll aa

¡Dios está con los amenazados! (Mateo 2, 13-15 / 19-23)

EEll  tteexxttoo  qquuee  
nnooss  aaccoommppaaññaa  
eenn  eessttaa  ppáággiinnaa  
eess  uunnaa  ddee  
llaass  aappoorrttaacciioonneess  
qquuee  rreeaalliizzaa
eell  eexx--VViiccaarriioo  GGeenneerraall
ddee  llaa  DDiióócceessiiss  
ddee  GGiippuuzzkkooaa,,  
ddoonn  JJoossee  AAnnttoonniioo  
PPaaggoollaa,,  eenn  ssuu  lliibbrroo
““ RREECCUUPPEERRAARR
EELL  EEVVAANNGGEELLIIOO”” ..


